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  Hoofdstuk 1


   


  De uitbreker

 


  Grijs en dreigend hoog rezen de gevangenismuren op ! Voor de man, die in het grauwe morgenlicht zijn handen bloedend verwondde, door tegen de ruwe stenen op te klauteren scheen de muur een duizelingwekkend hoge bergwand, een toren van Babel die hij nooit zou kunnen overwinnen !


  Hij had zijn plan goed voorbereid ! Iedere groef tussen de stenen kende hij uit het hoofd. Maandenlang had hij die groeven gezien als de weg naar de vrijheid !


  Het zweet gutste de man in stralen van het hoofd. Daar kwam de laatste ! Toen was hij boven op de zeven meter hoge muur, die aan de andere kant zo glad was als een spiegel. Hij had er echter op gerekend ! De reep linnen die hij zou vastmaken aan de laatste pin was twee en een halve meter lang en zijn enige houvast bij het overklimmen van de gevaarlijke rand.


  Ha...! Hij was er ! Nu kalm blijven, geen acht slaan op de pijn, die zijn pols deed gloeien als vuur! De reep linnen vastmaken aan de ijzeren pin, die heen en weer wrikte tussen de stenen.


  De pin zou zich loswerken, wat gaf het ? Hij had geen keus ! Hij had zich voorbereid op de sprong naar de betonnen grond, zeven meters onder hem.


  Hij dacht eensklaps aan Sammy Bender! Sam was naar omlaag gesprongen en had zijn nek gebroken ! Ze hadden hem naar binnen gebracht en op de baar laten liggen, toen de anderen passeerden om naar de werkplaatsen te gaan. Een gebroken nek !


  Daarom had hij - Charly Rogers zijn reep linnen ! Zijn sprong of val zou slechts een vijftal meters bedragen ! Twee meters minder maakte op zo’n hoogte nog vrij veel uit !


  Rogers woog nog honderd vijftig pond. Een verschil met de bijna honderd negentig pond, toen ze hem hier gebracht hadden. Thans kwam deze gewichtsvermindering hem goed van pas !


  Twintig jaren had hij gekregen voor een moord, die hij niet had begaan !


  De bewijzen tegen hem waren verpletterend?!


  Charly Rogers wilde geen martelaar worden ! Met héél zijn ziel snakte hij naar de vrijheid, naar de blauwe lucht en de geurende bossen !


  Daarom vluchtte hij ! Niet om zich aan de rechtvaardige straf te onttrekken, want hij was onschuldig. Zo waarlijk helpe mij God ! had hij uitgeroepen, doch de officier van justitie en de gezworenen hadden hem na die woorden met sombere blikken aangekeken, als een leugenaar, een meinedige die God’s heilige naam misbruikte om de straf van een laaghartige misdaad te ontgaan !


  Géén geloof ! Ze geloofden hem niet ! Niemand! Wég dan van hier ! Vluchten moest hij ! Nu de sprong omlaag ! Aanstonds zouden zij bemerken, dat hij zijn cel verlaten had.


  Dan zou achter hem de hel losbreken ! Een hel van huilende sirenen en ratelende machinegeweren !


  Als hij maar eenmaal beneden was, op weg naar de bossen, vier honderd meter verder !


  Zijn handen lieten de laatste houvast los en hij schoot omlaag, zijn spieren gereed om de schok op te vangen ! De wind floot langs zijn gezicht !


  Dan was er een klap, die zijn knieën tegen zijn maag perste en zijn voetzolen striemde, tot het was, of ze volkomen gevoelloos werden.


  Maar dol van vreugde bemerkte hij, dat hij niets gebroken had ! Hij kon weer opstaan en zich uitrekken !


  Opeens was er een geluid, dat zijn tot het uiterste gespannen zenuwen raakte als een elektrische vonk...!


  De sirene!


  Daar begonnen ze van alle kanten en hun onheilspellend gehuil trilde in de langzaam optrekkende ochtendnevels.


  Als een pijl uit de boog schoot Charly Rogers vooruit ! Voor hem was het bos, het reddende bos, dat hem moest ontvangen !


  Vier honderd meter rennen! Een geweldige opgave voor een man, die aanstonds onder spervuur zal moeten lopen !


  Doch Rogers aarzelde geen seconde ! De armen stijf tegen het lichaam gedrukt snelde hij verder !


  Dan kwamen de kogels ! Als gierende zweepslagen reten ze de lucht om hem heen aan flarden, soms in een hoge fluittoon over zijn hoofd jagend. Daarna drong het ratelen van machinegeweren tot hem door.


  Harder lopen ! Sneller nog !


  Charly Rogers perste de lippen op elkaar, doch opende zijn mond weer gelijk, omdat hij lucht nodig had, lucht !


  Terwijl hij hijgend verder snelde, voelde hij zich geleid als door een mystieke macht, een macht, die hem als het ware aanzette tot de vlucht...


  Verstandelijk geredeneerd was het waanzin, pure waanzin.


  Want zijn vervolgers, die hem achterop snelden, vuurden met onverminderde heftigheid. Hun kogels doorploegden het struikgewas in alle richtingen... !


  Er sloeg iets tegen zijn linkerbeen ! Hij gaf een schreeuw en bleef een moment staan. Bloed plekte eensklaps op zijn kuit en verfde zijn gevangenisplunje rood.


  Doch hij kon verder! Verder, ofschoon iedere stap hem nu ondraaglijke pijn bezorgde ! De kogel had een stuk vlees van zijn kuit meegenomen en zijn bloed begon weg te vloeien.


  Met de nagels in zijn handpalmen gedrukt zette hij zijn vlucht voort! Hij veranderde nogmaals van richting en liep nu, schuin naar rechts !


  Ergens voor hem uit schemerde licht tussen de boomstammen. Daar moest de grote weg zijn !


  Wat was dat ?! Dat ... dat was roepen!


  ”Hierheen, Rogers!” brulde een krachtige mannenstem, hierheen, kerel! Je loopt verkeerd!”


  Half versuft gehoorzaamde Rogers aan het bevel van de stem. Meerdere stemmen voegden zich bij de eerste, doch het waren niet de stemmen van de bewakers, die precies de andere kant van het bos onder vuur namen ...!


  ”Hierheen, Rogers ...! Goed zo ...!”


  Een korte, gedrongen gestalte doemde plotseling voor hem op. Dan kwam er een tweede!


  Harde handen grepen hem vast en ondersteunden hem. Charly Rogers voelde zich half van de grond gelicht. Zijn voeten sloegen een paar malen onzacht tegen uitstekende wortels, maar hij merkte het niet meer. Langzaam zakte zijn bewustzijn weg. In een onduidelijke schemering zag hij het chroom van een radiateur glanzen, een grijze Sedan, of was het een zwarte?


  Toen werd hij verder opgetild en iemand schoof hem vloekend naar binnen, op zachte kussens, die veerden onder hem.


  Dat was het laatste! Duisternis kwam over de vluchteling. Beschermende, weldadige duisternis, waarin hij zacht heen en weer gewiegd werd en het grommen van een motor hem wegvoerde naar de vrijheid!


   


   


  Hoofdstuk 2


   


  De theorie van inspecteur Finch !

 

  ”Hallo, Finch!” zei de zwaarlijvige man, die met zijn hoed in de hand de kamer van Peter Finch binnenstapte, ”er is werk voor je aan de winkel. Haastwerk! Ik heb gisteravond nog met Edwards gesproken en hij is dezelfde mening toegedaan als ik. De moord van drie dagen geleden is vast en zeker weer het werk van die duivel, Rogers! Een politiehond heeft zijn gevangeniskleren op honderd meters afstand gevonden, begraven in de grond. En het is precies zo’n schot, dat nu de oude Sebring gedood heeft!


  Al moest je hem door alle staten nazetten, hij móet weer gegrepen worden! Het is een schande voor ons corps, voor ons gevangeniswezen!”


  Rechter Dudley haalde een witte zakdoek te voorschijn en begon zijn voorhoofd af te drogen. In zijn reeds grijzende, steile korte haren, glinsterde eveneens zweet, ofschoon de temperatuur juist in de namiddag hard gedaald was.


  ”Je móet ’m pakken, Finch!” herhaalde hij, ”zo niet, dan gebeurt er nog méér!”


  ”Dat lied heb ik eerder gehoord”, zei de andere man langzaam. ”Een ontsnapte gevangene schiet iemand overhoop, trekt zijn kleren aan en begraaft zijn eigen gevangenisplunje. Daar hij tevens verondersteld wordt zonder geldmiddelen te zijn, zullen er nog meer misdaden moeten plaatsvinden! Is het niet zo mr. Dudley?”


  ”Het klopt niet allemaal precies,” hernam de ander hoofdschuddend. ”Zoals reeds werd vastgesteld, heeft Rogers na zijn ontsnapping uit de gevangenis hulp gehad! Hulp in de vorm van een paar kerels, die met een auto op de grote weg stonden te wachten.


  Verder kon worden nagegaan, dat Rogers op zijn vlucht tamelijk ernstig werd gewond, vermoedelijk aan een van zijn benen en dus de laatste meters praktisch strompelend moet hebben afgelegd.


  Daarna is hij in de auto gestapt, of béter gezegd, men heeft hem erin gedragen. Dertig kilometer verder wordt dan de oude heer Sebring, een alleenwonende farmer, door Rogers vermoord, omdat hij bij nader inzien zijn gevangeniskleren voor minder in het oog vallende kleding wenst te verwisselen”.


  ”Is dat verhaal niet wat te ver gezocht, sir?


  Mannen, die met een auto klaar stonden om de vluchteling te helpen en snel weg te voeren, zullen toch zeker wel aan kleding hebben gedacht! In geen geval zou het nodig zijn, daarvoor iemand te vermoorden!


  Je reinste onzin, sir! De moord op Sebring heeft niets met het ontvluchten van Rogers te maken!”


  ”Het is Rogers geweest!” hield mr. Dudley vol, zijn kleding is geïdentificeerd”.


  ”En men vond vingerafdrukken enzovoorts?” vroeg Finch laconiek.


  De rechter beet zich op de lippen.


  ”Neen!” zei hij grimmig, ”hij heeft het thans béter opgeknapt en handschoenen gebruikt”.


  Opnieuw kwam de geringschattende trek om de lippen van detective-inspecteur Finch.


  ”De handschoenen van het slachtoffer?”


  Rechter Dudley werd nog roder, dat hij reeds was. ”Wat duivel, sir, wil je mij in de maling nemen?”


  ”Geen kwestie van, mr. Dudley. Ik wens alleen niet in te gaan op een theorie, die even gezocht als belachelijk is. Uw capaciteiten op juridisch gebied zal ik allerminst in twijfel trekken, uw opvattingen op mijn terrein, excuseer mijn openhartigheid! daarentegen wel!


  Het vinden van Rogier’s gevangeniskleren in de nabijheid van Sebring’s farm is voor mij nog geen enkel bewijs, dat hij per se de moordenaar moet zijn”.


  ”Sebring werd gevonden in zijn onderkleding!” zei de rechter triomfantelijk.


  ”Dan zal hij iets gehoord hebben en uit bed gekomen zijn”, was het droge antwoord. ”Ik zal echter de zaak onderzoeken. Wanneer tenminste de plaatselijke politie er geen weg mee weet”.


  ”Je móet het onderzoek in deze kwestie opnemen”, zei rechter Dudley kalmer nu. ”Charley Rogers mag niet op vrije voeten blijven”.


  ”Geen enkele ontsnapte misdadiger mag op vrije voeten blijven”, zei Finch glimlachend. ”Jammer genoeg hebben wij het niet altijd in de hand om dat te bewerkstelligen”.


  ”De opsporing van een gevaarlijk misdadiger is een belangrijke zaak op zichzelf!” repliceerde de rechter. ”Mr. Edwards heeft mij reeds de toezegging gedaan”.


  ”Zo ...?!” zei de man van de F.B.I. Langzaam, ”dan zal ik met hem spreken”


  ”Hij zal in de loop van de dag hier komen”, hernam mr. Dudley gewichtig. ”Ik ben maar even bij je binnengevallen om je dat te vertellen”.


  De rechter keek op zijn horloge en veegde de binnenrand van zijn hoed uit, alvorens hem op te zetten.


  ”Ik bel morgenochtend nog even op”, zei hij opgewekt, ”tot ziens, Finch!”.


  ”So long!” zei inspecteur Finch sloom.


  Toen zijn bezoeker vertrokken was, nam hij de huistelefoon op.


  ”Ja ... Jack”, zei hij langzaam, ”weet jij alles van de zaak Rogers af? Of beter nog, kan je me aan het dossier helpen? O.K., ik wacht”.


  Hij legde de hoorn neer en stak een sigaret op. Hij mocht rechter Dudley niet zo bijzonder. Kon niets ten nadele van de man zeggen, maar vond hem niet sympathiek. Een kwestie misschien van persoonlijke smaak...


  ”Take a seat, Jack,” zei hij even later. ”Ik heb zo-even rechter Dudley op bezoek gehad”.


  ”Benauwd!” informeerde Freeman laconiek.


  ”Nogal. Hij transpireerde, maar dat kwam niet alleen omdat ie het warm had. Charly Rogers zit ’m dwars!”


  ”Zeker bang voor z’n hachje!” grinnikte Jack Freeman, ”ik zou ’m gezegd hebben, dat Rogers misschien geen varkensvlees lust. Misselijke vent! Heeft altijd wat te zeggen en meent, dat we niet hard genoeg voor de belangen van de Staat opkomen”.


  ”Zijn eigen rechtszaak”, hernam Finch langzaam. ”Zijn roem en aanzien! De veroordeling van Rogers zette destijds de kroon op zijn verkiezingsstunt, doch ze zijn hem tóch gepasseerd, al scheelde het een haar! Nu hoopt ie op een volgende keer en is bang, dat hij aangevallen wordt. Ik weet niet veel van de zaak Rogers af, doch ik meen gehoord te hebben, dat de kerel volhield onschuldig te zijn”.


  ”Ik kan je er alles van vertellen,” zei Jack Freeman ernstig. ”Het dossier heb ik zo-even opgevraagd, hoewel ik je de voornaamste punten wel uit mijn geheugen kan vertellen”.


  ”Steek van wal, Jack. Dudley is bij onze baas geweest en heeft toezegging gekregen, dat ik belast zal worden met de achtervolging van Rogers. Edwards zou vandaag hier komen. Ik dacht, dat hij nog in New-York zat, doch hij schijnt met de nachttrein teruggekomen te zijn”.


  Freeman knikte. ”O.K. Dan zal ik je zeggen, wat er ongeveer vijf maanden geleden in Texas, bij de Golf van Mexico gebeurd is. Om te beginnen wil ik je iets over Rogers vertellen. Het was een jonge kerel, nog geen dertig, flink van postuur en hij maakte een prettige indruk. Hij was donker, ongeveer zoals jij, grijsblauwe ogen, regelmatig gezicht. Het type, dat nogal succes heeft bij de vrouwen. De kin van een bokser, de neus van een filmster en een stem als Bing Crosby, wanneer deze een weinig verkouden is. Die laatste vergelijking is niet bepaald om hem afbreuk te doen, doch om het natuurlijk aanwezige verschil aan te tonen. De vent zong verdienstelijk”.


  ”Potverdrie!” zei Finch geïnteresseerd.


  ”Rogers werkte als technisch ingenieur bij een maatschappij voor bodemonderzoek, hij en nog enkele anderen. De maatschappij heette: The Texas Company for Mineral Research. Directeur was een zekere Wilbur Morrison. Ik zeg was, want juist om die directeur gaat het namelijk.


  Volgens de akte van beschuldiging werd hij door Charly Rogers na een heftige woordenwisseling met een revolverschot in het hart gedood!


  Het was al lang een publiek geheim, dat Morrison en Rogers elkander verdroegen als water en vuur. Nou zal je zeggen, waarom werd Rogers dan niet ontslagen? Dat zit zo. Rogers had een contract voor twee jaar en bezat voor tienduizend dollars aandelen in de onderneming. Hij was dus employé en aandeelhouder tegelijk!


  Wilbur Morrison was óók aandeelhouder, met aandelen ter waarde van dertigduizend dollars en zo waren er nog een paar.


  De Texas Company for Mineral Research was dus min of meer een gezellig onderonsje, waar het een ieder voor de wind ging, want ze vonden in drie maanden tijds een rijke bron, die voor geloof ik een slordige miljoen dollars werd overgedaan aan een petroleummaatschappij. Hier scheen de kern van de onenigheid tussen Rogers en Morrison te liggen, ofschoon Rogers er zich nooit nauwkeurig over uitgelaten heeft.


  Morrison moet die overdracht er met kunst en vliegwerk doorgejaagd hebben, tot schade van de overigen, zoals men later beweerde. De clou van de zaak was, dat Morrison geïnteresseerd was bij de maatschappij, die de bron overnam en reeds in de eerste weken tienduizenden gallons aardolie kon verzamelen. Rogers moet Morrison openlijk van knoeierij en dubbel spel beschuldigd hebben, maar niemand kon er meer iets aan doen. De contracten waren al getekend.


  Tenslotte moet Rogers de overigen bewogen hebben om Morrison ”eruit te trappen” omdat hij een spion was van een concurrerende maatschappij en zij met hem nooit zeker waren van hun zaken.


  Zover is het evenwel niet gekomen. Op een avond hoorde men in het tijdelijke kamp van de maatschappij, dicht bij de kust, schieten. Even later vond men Charly Rogers, staande met een nog warme revolver in de hand tegenover het lijk van Wilbur Morrison. Voor de politie, voor iedereen trouwens! was de zaak uiterst eenvoudig. De twee heren hadden weer eens ruzie gemaakt en Rogers had dol van drift de ander neergeknald! In het dossier kan je lezen hoe de officier van justitie Cortland, samen met rechter Dudley de akte van beschuldiging opstelde, zó scherp en logisch zuiver, dat zelfs niet één van de juryleden twijfelde aan Rogers’ schuld. Slechts het eveneens bewezen feit, dat Morrison inderdaad niet gehandeld had, zoals men van een eerlijk directeur meent te mogen verwachten en dus zijn eigen onderneming en haar belanghebbenden benadeelde, redde hem van de stoel. Nu kreeg hij twintig jaar”.


  ”Juist!” zei Finch bedachtzaam. ”Nu de twééde lezing Jack, die van de veroordeelde. Hoe verklaarde hij zijn aanwezigheid bij het lijk, want hij ontkende natuurlijk schuldig te zijn aan moord of doodslag”. ”Zo is het, Peter. Hij verklaarde op de avond van de moord een wandeling gemaakt te hebben in de bossen. Dat deed hij wel eens meer, zei hij. Hij had altijd maar weinig slaap nodig en schepte er buitengewoon veel genoegen in de avond door de bossen te dwalen en te luisteren naar de typisch nachtelijke geluiden van het woud. Omstreeks kwart voor elf keerde hij in het kamp terug en opeens hoorde hij om hulp roepen, even later gevolgd door de gedempte maar onmiskenbare knal van een revolver! Het geluid kwam uit de richting van de als kantoor ingerichte loods. Er brandde nog licht en Rogers rende zo snel hij kon naderbij. Juist, toen hij de loods bereikte, ging het licht uit! Hij wist echter uitstekend de weg en liep regelrecht op de deur toe.


  Daarbij kwam hij in botsing met een plotseling voor hem opduikende schaduw. Hij probeerde de gestalte vast te houden, doch kreeg daarbij een hevige slag op het hoofd, waardoor hij zijn evenwicht verloor en viel. Tijdens die val kwam zijn hand in aanraking met iets hards. Het was een revolver! Bliksemsnel had hij het wapen opgeraapt. Ergens in de duisternis meende hij nog de schim, die hem neergeslagen had, te zien lopen, dicht bij de laatste loodsen, waar het terrein overging in dicht struikgewas. Rogers loste volgens zijn zeggen een paar schoten in de lucht en één op de snel verdwijnende schaduw. Hij wilde de vluchteling eerst achtervolgen, doch daar hij in de duisternis weinig succes zou hebben, stelde hij dit uit en liep het kantoor binnen, waar hij het licht weer aanknipte.


  Wilbur Morrison lag op zijn rug op de grond … dood! Op zijn shirt, ter hoogte van het hart, zat een schroeivlek. Bloed had Rogers zo gauw niet gezien, het was er trouwens maar weinig, omdat de kogel het slachtoffer recht door het hart was gegaan. Zo werd hij door de anderen gevonden, staande voor het lijk met de revolver in de hand. Niemand geloofde het verhaal van de schaduw, ofschoon Rogers zijn hoofdwond toonde, een gevolg van de slag, die men hem had toegediend. Men was geneigd die slag toe te schrijven aan het slachtoffer, dat zich tot het uiterste verdedigd moest hebben, want de stoelen lagen om en tal van dingen waren vernield, zelfs een deel van het schrijfbureau en enige flessen met monsters.


  De politie nam Rogers mee. De revolver werd onderzocht en er werden ving eraf drukken genomen. Alléén die van Rogers vond men op het moordwapen … geen andere. Toen werd het net langzaam maar zeker om hem dichtgetrokken. De officier van justitie Cortland had hem gekarakteriseerd als een driftkop, een man, die over 1ijken zou gaan om zijn doel te bereiken en niet had kunnen verkroppen, dat Morrison hem financieel benadeeld zou hebben. Hij beschouwde Morrison als een gevaarlijke tegenwerkende factor en niet tevreden met het lopende onderzoek, dat Wilbur tenslotte tóch van zijn functie ontheven zou hebben, had hij de man koelbloedig uit de weg geruimd! Rechter Dudley, vonnis wijzend, nam aan dat de moord niet direct met voorbedachten rade was gepleegd, hoewel de revolver een bezwarend feit bleef. Rogers had dit wapen niet voor niets bij zich gestoken! hij wilde Morrison een ultimatum stellen, hem dwingen het kamp te verlaten en zijn functie neer te leggen! De ruzie was zeer hoog gelopen en de beide mannen waren handgemeen geworden.


  Tijdens die worsteling had Wilbur Morrison Rogers een hevige slag op het hoofd toegediend en deze half versuft en dol van woede, had zijn revolver getrokken, de loop tegen de borst van zijn slachtoffer gezet en de trekker overgehaald. Dit was de slotconclusie en iedereen was het er roerend mee eens, uitgezonderd Charly Rogers, die zich het slachtoffer van een rechterlijke dwaling noemde en zwoer, dat alles zo gegaan was als hij het verteld had, zodat hij onschuldig was. Tijdens het proces had hij echter de vermoorde een schurk genoemd, die de dood dubbel en dwars verdiend had en er gelijk aan toegevoegd, dat hij, Rogers, met zijn dood evenwel niets had uit te staan. Deze verklaring heeft hem bij de jury geen goed gedaan en het was te voorzien, dat zij eenparig het schuldig aan moord, subsidiair doodslag, zouden uitspreken.


  Het is Dudley’s verdienste, dat hij enige restricties maakte. Anders had het er voor Rogers nog erger uitgezien. Nu is hij ontsnapt uit de tijdelijke gevangenis, waarin men hem had ondergebracht. Over enige maanden zou hij naar de Sing-Sing overgebracht worden en dan vermoedelijk achter de tralies gebleven zijn”.


  Inspecteur Finch nam een sigaret en schoof zijn vriend het doosje toe.


  ”Een eenvoudige zaak en een ingewikkelde zaak!” zei hij raadselachtig. ”We zullen het dossier bekijken, Jack. En als het doorgaat, schakel ik jou in”.


  Jack Freeman grijnsde. ”O.K., Peter! Vooral je laatste opmerking geeft me te denken, zie je! Ik houd van zaakjes, waar muziek in zit”.


  ”Misschien méér muziek dan je lief is!” zuchtte Finch. Onze oorlog samen aan het front was de hel! Toen kwam de vrede en keerden wij terug in de normale samenleving. Normaal? vraag ik mij dikwijls af. Een openlucht-gekkenhuis was misschien een bétere benaming!”.


  Detective Freeman stak een sigaret op en knipoogde. ”Vergeet de zotten binnenskamers niet !”


   


   


  Hoofdstuk 3


   


  Een vreemdsoortig bondgenootschap ...!

 


  Zelfs een politie-officier van de F.B.I. heeft het niet altijd voor het zeggen, wanneer hij overtuigd is van iemand’s onschuld en zijn overtuiging motiveert met een niet voor iedereen begrijpelijke filosofische definitie. Finch was een man, die verschillende vraagstukken scherp en vernietigend logisch wist te ontleden, zonder in afwijkende theorieën te vervallen. Als hij iets zei, was het zo, anders zou hij niets hebben gezegd! En daarom bracht het een wrange smaak in de mond van zijn toehoorders, wanneer hij zijn verklaring begon met een psychologische beschouwing, waarin ieder iets van zichzelf kon terugvinden, om tenslotte te eindigen met een zuiver filosofische conclusie, die de meeste toehoorders het onbehagelijke gevoel gaf van in de maling te worden genomen door een brein, scherpzinniger dan het hunne! Zo was het bijna steeds.


  Finch speelde letterlijk met de gedachten van anderen, zonder dat die anderen ook slechts een ogenblik in staat waren zijn gedachtegang te kunnen volgen. Dat veroorzaakte zwijgzaamheid, wanneer Finch sprak, want iedereen was bevreesd juist dat woord teveel te zeggen... dat ”goochelaar Finch” de kans zou geven hen in het spreekwoordelijke hemd te zetten ! Wat hij trouwens zonder dat woord tóch deed! Overal was zijn spot, zijn vaak bijtend sarcasme... merkbaar. Maar hij bleef strikt logisch en rechtvaardig! Een bekend journalist had hem een Amerikaanse Bernard Shaw genoemd, welke opmerking nog zo gek niet was.


  Rechter Dudley en de officier van justitie Cortland, voelden zich evenwel onaangenaam getroffen, toen de veelgeroemde en veelgehate Finch hun duidelijk maakte, dat de tijd der rechterlijke dwalingen nog lang niet voorbij scheen te zijn en dat het wel dienstig was, volgens hem althans, de leden van een jury psychotechnisch te testen, alvorens deze brave burgers in staat te stellen hun mening uit te spreken. Mr. Cortland was zelfs zó boos, dat hij kolonel Edwards verzocht inspecteur Finch van zijn opdracht te ontslaan en een ander met de opsporing van Charly Rogers te belasten. Rechter Dudley, die óók op zijn rechterlijke tenen getrapt was, nam evenwel een ander standpunt in. Volgens hem zou Finch, eerlijk als hij in de grond van zijn karakter toch was, later zijn ongelijk wel erkennen. Doch daartoe diende éérst Rogers gearresteerd te worden!


  ”Een eind van huis en een nieuw tehuis, Rogers!” zei Luigi Massena opgewekt.


  ”Welkom in New-York, kerel!”


  Nog drie andere mannen zaten in de kamer van het grote huis aan Bedford Avenue op Brooklyn. Roy Sidney, een vrij jonge man met een vriendelijk bol gezicht en lichtbruine ogen, Len Strycker, een magere lange kerel met een haviksneus en de snelle oogopslag van een man, die altijd op zijn hoede is en Tony Hegler, een Tsjech van Duitse afkomst, met fel blauwe ogen blond haar en een stierennek.


  Luigi Massena, de Grote Man, zat lui in een gemakkelijke stoel, dik, donker en zelfgenoegzaam! Onder het licht van de lamp glinsterde zijn gitzwart haar als gepolijst ebbenhout en geleken zijn zware, dikke wenkbrauwen boven de kleine, donkere ogen op een dubbele reproductie van het kleine, zwartharige borsteltje, dat Rogers altijd gebruikte om de letters van zijn schrijfmachine schoon te poetsen. Het was een zotte vergelijking, maar Charly Rogers zag het zo. Misschien was hij nog niet goed bij zijn positieven, na de lange reis in een auto, dan in een vliegtuig en tenslotte wéér in een auto, die hem hier gebracht had. En tijdens die reis had de radio zijn eigen naam in zijn oren geknetterd! Ontsnapte gevangene! Gevaarlijk moordenaar! Charly Rogers. Heeft vermoedelijk de wijk genomen naar het noorden.


  Nu was Charly Rogers in New-York, honderden mijlen van de gevangenis in Texas. Hij voelde zich nog wat zwak en duizelig, doch zijn nieuwe vrienden wisten wat aanpakken was! Doktershulp en krachtig voedsel hielpen hem door de eerste moeilijke dagen heen en vanavond was het reeds zover, dat hij voorgesteld kon worden aan een der koningen van dc Onderwereld. Luigi Massena, die helemaal van Californië gekomen was om enige ”filialen” te controleren.


  En nu zat de grote bendeleider voor hem, glimlachend zijn sigaar rokend, vriendelijk in zijn woorden en daden, tot op heden tenminste!


  Voor de onschuldig veroordeelde... die zijn cel was ontvlucht.


  ”Zo, Rogers,” zei de elegant geklede gangster opgewekt, nu komt zo zachtjes aan het ogenblik om tot zaken te komen, jij en ik. Je hebt natuurlijk geen geld!?”


  ”Ik had geld in de Texas Company for Mineral Research, sir,” zei de jongeman met een wrange glimlach, ”doch ik geloof niet, dat ik dat geld kan gaan halen. De justitie heeft het trouwens in beslag genomen en zal het bewaren, tot over of binnen twintig jaar”.


  ”Tot je ontslagen zou worden, nietwaar ?” verbeterde de ander.


  ”Juist, sir”.


  ”En je hebt die moord niet gepleegd?”


  ”Ik heb nog nooit een moord gepleegd!” zei Rogers scherp.


  De dikke man lachte geamuseerd. ”Dat is geen verdienste, jonge vriend! Tal van lieden beweren dat, doch zij liegen het !”


  ”Ik lieg niet!”


  ”Weet ik wel, Rogers, je liegt niet met opzet, bedoel je natuurlijk. Je hebt wel mensen vermoord, heel wat, zou ik zo zeggen! Als hun geesten allemaal bij je kwamen spoken, zag het er lelijk voor je uit”.


  ”Oorlog valt daar buiten,” zei Rogers somber.


  ”Dat zegt men, dat zegt de Wet!” hernam Massena spottend, ”de Wet, die de schutspatroon is van de rijke lieden, mijn persoon uitgezonderd. Ik ben een paria voor de gentlemen!


  Ik heet Luigi Massena en kan niet zeggen dat ik het vaderland dien, als ik mijn zakken wil spekken.


  Ik werk voor eigen rekening en dat mag niet!


  Wanneer men geen leuze heeft en... geen brallende generaals achter zich, wordt het doden van een... mens je zwaar aangerekend! Deze brave samenleving erkent geen scharrelaars voor eigen rekening. Daarvoor hebben ze stevige gevangenissen en een mooie elektrische stoel.


  Maar nu komen we tot onze eigenlijke zaken, Rogers! Je hebt je vanzelfsprekend af gevraagd, waarom wij je de helpende hand toegestoken hebben ?


  ”Ja.” zei de jongeman gelijk, ”ik zou het graag weten”


  ”Dat vertel ik je dan bij deze! De vettige glimlach van Luigi Massena werd zo mogelijk nog vriendelijker dan hij reeds was. ”Wij hebben je nodig, Rogers!”


  ”Mij?!” hijgde de vluchteling. Langzaam begon het tot hem door te dringen, wat de prijs voor zijn vrijheid zou zijn. Onschuldig veroordeeld en ontsnapt uit de gevangenis, zou hij voor zijn verdere leven een gangster moeten blijven!


  Dat was onmogelijk! Monsterachtig!


  De man uit Californië scheen zijn gedachten te raden. ”Niet wat je denkt,” zei hij langzaam, wel buiten de Wet, die zal je pogen opnieuw te grijpen, doch niet actief werkzaam bij onze gang!”


  De man zei het met een zekere bravoure, onbeschaamd alsof het de gewoonste zaak van de wereld gold! Onze gang!


  ”Ik zal nóg verder gaan,” vervolgde hij, ”ik zal mij zelfs verbinden binnen niet al te lange tijd je onschuld te bewijzen, zodat je weer als volkomen vrij man in je wereldje kan terugkeren en je geld opvragen. In ruil daarvoor eis ik evenwel strikte gehoorzaamheid aan mijn bevelen en de gelofte, dat je eenmaal in de maatschappij terug, niets zal ondernemen, dat mijn persoonlijke belangen zou kunnen schaden. Kan je daarmee akkoord gaan, dan zullen we weinig moeite met elkaar hebben”.


  Charly Rogers probeerde na te denken.


  Zijn hoofd scheen echter leeg, vreemd leeg!


  ”Ik kan niet anders, sir,” zei hij hees, ik ben verplicht ieder voorstel aan te nemen”.


  ”Juist geredeneerd!” prees de ander. ”Je hebt gezond verstand en dat is een groot voordeel. Je bent je volkomen bewust van je onervarenheid, wat betreft het moeilijke probleem om voorgoed uit handen van de politie te blijven. Volkomen juist!


  Door jou, Charly Rogers, hopen wij iemand in onze macht te krijgen en alles wat jij daarvoor zal moeten doen is voorlopig twee weken binnen blijven, althans je niet begeven buiten de fraaie tuin achter dit huis, sigaretten roken, lekker eten en schrijven!


  ”Wat schrijven?” vroeg Rogers verbaasd.


  ”Je memoires!” zei de bendeleider langzaam, ”alles wat je meegemaakt hebt, denk er om, nauwkeurig en naar waarheid weergegeven! Sinds je toetrad tot de Texas Company for Mineral Research vanaf het ogenblik der indiensttreding tot aan het moment, dat je werd veroordeeld wegens het doden van Wilbur Morrison, de directeur van de maatschappij. Vergeet vooral niet de details! Iedere minuut van de rechtszitting moet tevens beschreven worden. Je kan er de tijd voor nemen. Dat is voorlopig alles wat ik van je vraag. Is het teveel?”


  ”Néé, zei Rogers diep ademhalend, het is weinig!”.


  Luigi Massena stak een verse sigaar op en knikte tegen de anderen.


  ”Onze nieuwe vriend Charly, is een verstandige kerel boys. Hij is tevens openhartig!”


  ”Het is weinig wat u verlangt, sir,” zei Rogers langzaam.


  ”En je vertrouwt dat niet?”


  ”Eerlijk gesproken, neen! Ik kan me niet indenken, welk belang u kunt hebben bij de opdracht, die u mij gaf”


  ”Onbelangrijke dingen voor de een, betekenen voor een ander soms zéér veel! my boy,” zei hij met een spottend optrekken van zijn dikke wenkbrauwen. ,Kan je begrijpen, dat er mensen zijn, die duizenden goede dollars neertellen voor een voddige postzegel? De verzamelaar zal luidkeels ja roepen en zich zelfs het voedsel ontzeggen, om het begeerde papieren kleinood het zijne te mogen noemen. De niet-verzamelaar zal op zijn voorhoofd wijzen en zich haasten een auto te kopen, voor minder geld! In een auto kan je zitten en rijden, een postzegel kan je slechts bedijken en eventueel bewonderen. Dat is het verschil! De kleinigheid voor jou, is voor mij van het hoogste belang! Denk je dat in en wees gerust op de toekomst! Niemand kan van Luigi Massena zeggen, dat hij een eens gegeven woord heeft gebroken! Ik beloof jou rehabilitatie en terugkeer in je eigen wereld. Daarentegen vraag ik slechts de reeds genoemde dienst van je, wellicht later wat aangevuld, met andere diensten, die je evenwel niet in conflict met de Wet zullen brengen. Mijn hand erop, Rogers!”


  Na enige aarzeling drukte Charly Rogers de brede hand van de bendeleider. Een vreemdsoortig verbond werd hiermede bezegeld, het verbond van ingenieur Rogers met de Big Boss van de westelijke racket.


   


   


  Hoofdstuk 4


   


  De dood op straat

 


  Ongeveer een week na Roger’s ontsnapping arriveerden inspecteur Finch en zijn vriend Freeman in New-York. Op de hem eigen geheimzinnige manier scheen Finch aan de weet gekomen te zijn, dat Rogers zich in New-York moest bevinden, dus vervoegde hij zich aan de afdeling van de F.B.I. aldaar en ontvouwde zijn plannen. Hierna begaf hij zich met sergeant Freeman naar een restaurant en deed alsof hij vakantie had. Dat wil zeggen, hij bestelde een uitgebreid diner en verklaarde tegen zijn vriend, dat hij vandaag trakteerde.


  ”Well?” vroeg Freeman grinnikend, ”ben je jarig. Of ga je trouwen ?”


  ”Niets van dit alles, Jack! Ik heb wérkelijk vakantie en daar ben ik blij om! Morgen gaan we vissen en wat we overmorgen zullen doen, zal van de omstandigheden afhangen. Vanavond gaan we naar Ziegfeld! Ik heb gehoord, dat de collectie schoonheden belangrijk is uitgebreid”.


  ”Je was altijd moeilijk te volgen, maar nóu word ik helemaal niet meer uit je wijs,” zei Freeman hoofdschuddend. ”Vakantie, Ziegfeld, vissen en wat soms nog méér, sir?


  ”Noem me geen sir, Jack”.


  ”Dat is uit louter verbazing, Peter. Wat bezielt jou?”


  ”Niets, beste kerel. Totaal niets! Ik voel me in een patente stemming, that’s all!”


  ”En Rogers dan ?”


  ”Daar hebben wij de tijd mee, Jack. Een zee van tijd! Rogers loopt niet weg”.


  ”Nee, dat heeft ie al gedaan!” grinnikte de ander.


  ”Goed! Je programma staat me wel aan. De verantwoording is voor jou, want jij bent mijn meerdere”.


  Finch grinnikte.


  ”Dat lees je tegenwoordig overal! Hogere politiek, zei je! Niemand voelt meer iets voor verantwoording en probeert die verantwoording naar boven af te schuiven, tot er niets meer te schuiven valt, Maar gelijk heb je!”


  Jack Freeman lepelde peinzend zijn soep.


  ”Met dat al heb jij de handige gewoonte zekere vragen te ontwijken, merkte hij plotseling op.


  ”Waarom vermoed je, dat Rogers de wijk genomen heeft naar New-York ?”


  ”Iemand heeft het me verteld,” antwoordde inspecteur Finch met een raadselachtige uitdruk in zijn ogen, ”iemand, die incognito wilde blijven en gebruik maakte van een publieke telefooncel”


  ”Dan ben je in de boot genomen” zei Jack Freeman beslist. ”Natuurlijk is Rogers glad de andere kant uit! Een afgezaagde truc”.


  Finch’ grijze ogen vernauwden zich.


  ”Ik geloof het niet, Jack. Mijn geheimzinnige zegsman vertelde er tevens bij, dat een machtige gang Rogers hulp geboden had, doch hij wilde niet zeggen, wie de leiding heeft van deze gang. Hij was van oordeel, dat Charly Rogers al minstens vier moorden op zijn geweten heeft en dat de misdaad snel zou toenemen, wanneer deze gevaarlijke schurk op vrije voeten bleef”.


  ”Verrek!” zei Freeman verbaasd.


  Finch knikte. ”O, een hele lijst van niet opgehelderde misdaden! Mijn onbekende noemde Rogers niet meer of minder dan een geraffineerde moordmaniak, die sinds het verlaten van de universiteit had geleefd van roof en zich gedekt had door een handige stunt, toen hij in dienst trad bij de Texas Company for Mineral Research. Ik wilde graag nog meer weten, doch op dat ogenblik werd de verbinding verbroken”.


  ”Daar snap ik niks van,” mompelde Jack Freeman hoofdschuddend, ”of het is een wat opgesierde truc of de vent, die je opbelde weet inderdaad meer en schijnt in dat geval een doodsvijand van Rogers te zijn!”


  Finch haalde de schouders op. ”Misschien!” zei hij vaag. ”Ik had echter reeds overwogen om naar New-York te gaan en dat telefoontje gaf de doorslag. Waarom zou ik niet op de aanwijzingen ingaan?”


  ”Ik vind het een sprong in de ruimte, Peter.


  Wérkelijk! Een luchtpatrouille heeft ten Westen van Fort Worth een uitgebrande auto gevonden”.


  ”Waarvan het merk overeenstemde met dat van de wagen, die een landbouwer enige uren per dag heeft zien staan op de grote weg, dichtbij de gevangenis waaruit Rogers ontsnapte,” vulde Finch aan. ”Klopt, Jack!”


  ”In de nabijheid vond men nieuwe sporen van banden, niet afkomstig van de reeds genoemde auto. Dit spoor hield na een kleine honderd meters plotseling op en was dus verder niet moeilijk te identificeren. Men was met een vliegtuig geland en weer opgestegen! Natuurlijk kunnen en auto en vliegtuig niets met de vlucht van Rogers te maken hebben. Er wordt door smokkelaars veel gevlogen in de nabijheid van de grens, doch nog nooit hebben we een uitgebrande auto gevonden. Een auto, die opzettelijk in brand gestoken is, want het lege benzineblik lag in de nabijheid. Om de een of andere reden waren de eigenaars van de auto dus niet in staat deze mee te nemen en wilden ze tevens voorkomen, dat het voertuig gaaf en wel in handen van de politie viel.


  Waarom, Jack ?”


  ”Dat is nogal duidelijk! Er zijn altijd mensen, die meneer zus of zo in een bepaalde wagen hebben zien rijden, doch wanneer de car een verkoold wrak geworden is, heeft zo’n getuigenis geen waarde meer.”


  ”Juist” zei Finch kalm. ”Zoals je weet heb ik bij iedere politieautoriteit in de omgeving van Houston met een straal van duizend mijl, telefonisch gevraagd of men soms in contact was met een bende smokkelaars, of dat men zocht naar een auto van het merk Packard.


  Er was niets aan de hand, althans niets, wat iets met een auto uitstaande had. Vanzelf bleef toen de kwestie Rogers over. Rogers was ontsnapt met een Packard. De zaak scheen te kloppen!


  Nu kan een vliegtuig, dat tegen de wind is opgestegen, eenmaal in de lucht overal heen vliegen! Kleine steden zijn echter voor een vluchteling het minst geschikt. De groten zijn veiliger, omdat de gezochte kan onderduiken in de massa.


  Los Angelos, St. Louis, Chicago en New-York komen het meest in aanmerking. Los Angelos en New-York hebben boven de andere het voordeel, dat ze beide aan de kust liggen.


  Wat zou jij kiezen...Jack? Ik bedoel...wat zou jij kiezen wanneer jij vluchteling was...?”


  ”Chicago of New-York, met voorkeur voor de tweede” antwoordde Freeman zonder aarzelen.


  ”Los Angelos is te veel luxestad. Een arme drommel, nemen we aan, dat Rogers niet over ruime geldmiddelen beschikt, valt in New-York niet zo snel op”.


  ”Rogers ging per vliegtuig,” zei Finch spottend, ”er schijnen dus wel dollars te zijn!”


  ”Ik houd het op New-York,” hernam Freeman koppig, ” maar ik kan natuurlijk in het geval Rogers ongelijk hebben”.


  ”Er zijn altijd slechts twee kanten aan een vraagstuk... de goede en de verkeerde” doceerde Finch.


  ”Details kunnen slechts dienen, om de juiste kant op te zoeken. Wat betreft de plaatskeuze zijn wij het dus eens geworden. Dat was ik voordat ik het geheimzinnige telefoontje kreeg óók met mezelf eens. Kan je nu begrijpen, waarom ik op de tip ben ingegaan?”


  ”Het lijkt allemaal heel logisch,” bromde Freeman, ”doch de zaak wordt er niet lichter door. Om te beginnen voel ik mij als de man, die een jongetje, dat hij niet kent moet afhalen aan de bewaarplaats voor verdwaalde kinderen. Wanneer jouw tipgever niets meer van zich laat horen... kunnen wij bezwaarlijk de hele dag langs de straat gaan slenteren, in de hoop de heer Rogers eens toevallig tegen het lijf te lopen”.


  ”Precies!” glimlachte Finch. ”Zoiets zouden we rustig aan de gewone politie kunnen overlaten... die tezamen méér ogen heeft dan wij. Ons afjakkeren heeft geen zin!


  ”En daarom begin je dus met vakantie te nemen?” grijnsde Jack Freeman.


  ”Wat je zegt, Jack! Er is niets zo heilzaam als algehele afleiding, wanneer je hersenen geen kans meer zien door het pantser van een vraagstuk heen te dringen. Wat je de ene dag een hopeloze onderneming lijkt, loopt de andere dag vanzelf!


  De kleine man met het onopvallende uiterlijk en zijn dwalende ogen, had zich tot taak gesteld de twee detectives uit Houston goed in het oog te houden...! De twee heren schenen zich bij Ziegfeld kostelijk te amuseren, maar dat kon de stille waarnemer niet misleiden. Het zei hem niets, dat Finch glimlachend naar een tweetal schone danseresjes keek en zelfs met de donkerblonde rechts, een blik van verstandhouding wisselde! Detectives zijn óók niet van steen!


  Finch was evenwel gevaarlijk en verraderlijk.


  Hij keek, voor zich uit en keek in werkelijkheid achter zich! Hoe dat mogelijk moest zijn wist niemand, maar hij dééd het. Niet met een spiegeltje in zijn hand of hoed of een dergelijke afgezaagde truc, maar zó, zonder meer!


  Dat was natuurlijk een kwestie van intuïtie en van training! peinsde de kleine man, maar hij moest er voor oppassen! Mensen met ogen in hun rug zijn als tijgers, die gezellig spinnend een andere kant uitkijken en opeens hun nietsvermoedende prooi bespringen...!


  Daarom bleef de onopvallende spion op de achtergrond. Hij zat stil in zijn hoekje en verdeelde zijn aandacht tussen het toneel en de twee mannen nabij het orkest. Toen de voorstelling afgelopen was, werd de taak van de spion moeilijker. Inspecteur Finch en zijn metgezel begaven zich niet naar de uitgang, doch naar de kleedkamers van de artiesten!


  De kleine man vloekte. Dat betekende een streep door zijn rekening ! Hij kon daar niet komen en alleen was hij niet in staat twee uitgangen tegelijk te bewaken.


  Na een moment van aarzeling besloot hij echter bij de gewone uitgang te wachten. Er zat niets anders op!


  Inmiddels klopte inspecteur Finch op een witgelakte deur en trad even later gevolgd door sergeant Freeman naar binnen.


  Enkele meisjes waren bezig zich af te schminken en een van hen was de donkerblonde, waarmede de spion hem een blik van verstandhouding had zien wisselen.


  ”Hallo, baby,” zei hij grinnikend, ”dat is lang geleden, hè?”


  ”Hallo Peter,” zei het donkerharige meisje met een lichte blos, ”take a seat, boy. Is dat je vriend?”


  ”Mijn vriend en mijn medewerker,” zei Finch plechtig. ”In de oorlog waren we onafscheidelijk en thans dito. ”Detective-sergeant Jack Freeman”, miss Barbara Miller. ”Jack, dit is mijn buurmeisje uit vroeger jaren!”


  Baby en ik woonden in Houston in een dubbel huis en alleen de muren weerhield ons ervan elkander dagelijks om de hals te vliegen! Wat waren we toen verliefd op elkaar, hè? Ik maakte gedichten en jij?”


  ”Verscheurde ze prompt en noemde je een idioot!” repliceerde miss Miller spottend. ”En noem me alsjeblieft geen baby meer. Dat vond ik vroeger al zo onuitstaanbaar van je”.


  ”Goed, Barbara,” zei Finch gedwee, ”ik zal het niet meer doen. Hoe gaat het anders tegenwoordig?”


  ”Uitstekend! En jou, Peter?”


  ”Dunnetjes,” zei inspecteur Finch hoofdschuddend, ”niet helemaal O.K., als ik het zeggen mag”.


  Twee violetkleurige ogen drukten verbazing uit. ”Waarom, Peter? Je bent toch bij de politie?”.


  ”F.B.I., Barbara”.


  ”Ja, dat is zo. Nu dan, gaat het je dan daar niet goed?”


  ”O. zeker! De dienst bevalt me wel. Doch mijn particuliere leven, zie je!”


  De oudelui hebben hun farm bij Dallas weer betrokken en nu hang ik van de familie Mc. Kinney af. Beste mensen... doch ongelofelijk conservatief ! Bovendien beweert mrs. Mc. Kinney dat rauwkost het meest gezonde is en zet me iedere dag schotels voor, die meer geapprecieerd worden door een konijn, dan door mij. Ik ben blij, dat er nu even uit ben”.


  Jack Freeman grinnikte hoorbaar.


  ,,Waarom trouw je dan niet, Peter, vroeg het meisje met een ondeugend schitteren van haar mooie ogen.


  ”Trouwen?” herhaalde Finch zuchtend, ”daar zeg je zoiets, Barbara. Maar doorgaans zijn daar twee voor nodig en dat is de grote moeilijkheid”.


  ”Die kans kan ik niet lopen,” zei het meisje spottend, ”ik heb geen geld”. Finch knikte begrijpend.


  ”Dat herinnert mij aan iets, dat ik van plan was je te vragen, Barbara. Als je niet te vermoeid bent... zou je mij dan het genoegen en de eer willen bewijzen met mij te gaan souperen? Zo’n beetje om ons wederzien te vieren”.


  ”Graag, Peter,” zei het meisje rustig en Jack Freeman meende een klank van onderdrukte vreugde in haar stem te horen. Hij had nooit vermoed, dat zijn vriend zulke bekoorlijke relaties bezat, doch bij Peter Finch wist je nooit goed waar je aan toe was!


  Een kwartier later verlieten zij met hun drieën het gebouw door de hoofduitgang, tot vreugde van de stille spion, die reeds wanhoopte aan het slagen van zijn opdracht. Het was een grote opdracht, een geweldige opdracht!


  Twintigduizend dollars voor het doodschieten van inspecteur Finch!


  De spion liep omzichtig achter hen aan. Toen hij dicht bij het trottoir was veranderden de lichten van kleur en kwam het verkeer weer in beweging. De kleine man, scherp spiedend naar inspecteur Finch en zijn gezelschap, zag niet de hand, die opeens te voorschijn kwam door het geopend portierraam van een lage wagen. Er klonken geen schoten, want daarvoor was het lawaai van het optrekkend verkeer té sterk of het kleine machinepistool dat gebruikt werd, was voorzien van een lange geluiddemper, dat de ratel van de eerste schoten smoorde.


  Enkele voetgangers zagen echter de flitsende vuurstraal en een tengere man, die juist het trottoir bereikte, in elkaar zakken. Dat was alles! Gelijkertijd versnelde de lage wagen zijn vaart en zigzagde ronkend door het verkeer. Binnen enkele ogenblikken was hij verdwenen, terwijl de rest van het verkeer tot stilstand kwam voor de rode lichten op de plaats waar Broadway in schuine richting de 34-ste straat en Sixth Avenue kruist.


  


   


  Hoofdstuk 5


   


  Gangsters

 


  Ze stonden voor het restaurant, waar ze zouden binnentreden en Finch wendde zich bij het horen van een plotseling geschreeuw bliksemsnel om.


  ”Gaan jullie naar binnen, of wacht even hier,” zei hij snel. ”Een moment!”


  Voor Freeman wat had kunnen antwoorden, was Finch al tussen de menigte, die zich verdrong om iets, wat juist op de rand van het trottoir scheen te liggen.


  Doch reeds was de politie in uniform ter plaatse en drong de verschrikte mensen achteruit.


  ”Ik ben inspecteur van de F.B.I.,” zei Finch, toen een grote agent hem de weg versperde.


  De man salueerde en maakte ruimte.


  ”Mijn collega en ik zagen de man vallen,” zei hij laconiek, ” we liepen aan de overzijde en dachten eerst, dat ie aangereden werd, omdat ie wat laat was met oversteken. Maar het blijkt moord te zijn! Kijk eens, sir!” Finch keek en zag een kleine, enigszins armelijk uitziende man op de straat liggen. Hij lag half op zijde met zijn bovenlip vreemd opgetrokken, alsof hij op het punt stond in lachen uit te barsten. Zijn rug was echter één grote vlek bloed, die zich gestadig uitbreidde en de straat rood kleurde.


  ”Er werd uit een auto op ’m geschoten!” zei iemand. ”Ik zag de vuurstraal naar zijn rug vliegen, maar kon niet veel horen”.


  ’”Uit een auto?” vroeg Finch scherp.


  ”Yes, sir. Anderen moeten het ook gezien hebben”.


  ”De oude methode herleeft!” mompelde de agent, die Finch had willen tegenhouden en haalde zijn opschrijfboekje te voorschijn.


  ”Hebt u het gezien, sir?”


  ”Noteer naam en adres, zonder meer!” zei Finch kort. ”Er moet direct een ambulance komen. Je getuigen kunnen meteen mee, als er geen ernstige bezwaren zijn.


  ”Mijn collega geeft het reeds door, sir”, zei de agent schrijvend.


  ”O.K.”.


  Waar de politie zo snel vandaan kwam was misschien voor vele omstanders een raadsel. Binnen vijf minuten na de moord; waren er reeds twee patrouille-wagens en klonk in de verte de sirene van de ambulance.


  Finch, geknield liggend naast de neergeschoten man, voelde een hand op zijn schouder en zag twee detectives naast zich staan.


  ”Hallo,” zei hij laconiek, ”ik zal mij straks legitimeren. Finch van de F.B.I.”.


  ”Kent u deze man?” vroeg een van de twee detectives. ”Nee”.


  Finch stak een hand in de binnenzak van het slachtoffer en haalde er een pistool uit.


  ”Geen papieren bij zich,” hernam hij peinzend, ”wel wat geld en dit!”


  Hij opende het magazijn van het wapen en trok de houder eruit.


  ”Zó!” zei hij langzaam, ”dit schijnt een kwestie tussen twee concurrerende gangs. Ik geloof niet, dat we om deze dode zullen moeten treuren. Een parabellum met dumdumkogels!


  Alsjeblieft, heren!


  Hij stond op en sloeg het stof van zijn broek.


  ”Voor de rest zal ik mij er niet mee bemoeien, collega’s. Hier mijn legitimatie. Morgenochtend kom ik wel eens horen, of er nadere bijzonderheden zijn”.


  ”Yes, sir,” zei een van de detectives beleefd. Hij gaf de legitimatie terug en stak het pistool in zijn zak. Hij ontmoette Jack Freeman en miss Miller in het restaurant. Freeman had koffie besteld en knikte hem toe.


  ”Niets voor een dame, hè,” zei hij langzaam.


  ”Iemand neergelegd?”


  ”Vermoedelijk een gangster,” antwoordde Finch, terwijl hij naar het meisje keek. ”De kerel had een geladen parabellum in zijn zak met ingezaagde kogels! Hij scheen iets bijzonders van plan, doch de tegenpartij was hem blijkbaar voor. Ze schoten uit een passerende auto en ontkwamen”.


  Jack Freeman streek over zijn haar. ”Dat moet dan vlak achter onze rug gebeurd zijn. Ik hoorde wel een paar rare geluiden, doch meende, dat het de herrie was van het verkeer”.


  ”Ze schoten!” hernam Finch, ”de meesten hebben evenwel niets gehoord, ik evenmin. Alleen het schreeuwen van de voorbijgangers”.


  ”Verder gaat ons de zaak niet aan”.


  ”Nee, jij hebt vakantie,” spotte Freeman, maar zijn vriend ging niet op de scherts in.


  ”Wat zullen we eten, Barbara? We moeten ons weerzien vieren na vier lange jaren van scheiding.


  Kan jij begrijpen, dat die droge Jack begint met koffie?”


  Het meisje huiverde. ”Ik vind het zo akelig, Peter, wat nu gebeurd is! Het was net zo gezellig, ik bedoel ik vond het zo prettig jou weer eens te ontmoeten en nu beginnen mannen op elkaar te schieten!”


  ”Daar hebben wij toch niets mee te maken, kindje,” zei Finch hoofdschuddend. ”Als je eens wist wat er allemaal om ons heen gebeurt”.


  ”Dat weet ik wel, Peter. Maar zoiets, zo dichtbij, maakt me nerveus”.


  ”Kom, kom!” zei Finch opgewekt, ”flink zijn, Barbara, anders ga ik je weer baby noemen, hoor! Stel je voor wat het worden moest, als jij eens trouwde met een politieman! Stel je voor, Barbara!”


  ”Peter!” zei het meisje klagend.


  ”Baby!” zei Finch en er was opeens een wonderlijk zachte blik in zijn doorgaans zo harde ogen, nergens meer over praten! ”Wij laten onze niet bederven door een paar vechtende gangs.”


  ”Neen, Peter,” zei het meisje gehoorzaam, doch Jack Freeman begreep, dat haar antwoord niets met het gebeurde uitstaande had.


  Finch glimlachte en schoof haar de spijskaart toe. ”Zoek jij nu eens wat goeds uit”.


  ”Het is al zo laat, boy”.


  ”Even na middernacht in New-York is vroeg!” grinnikte Finch, ”ik geef je mijn woord, dat je vóór twee uur in bed ligt. O.K.?”


  Ditmaal glimlachte ze.


  ”Ik ben morgen vrij, Peter”.


  ”Allemachtig! Dan gaan we morgen de hele dag uit, niet Jack?”


  ”Wel ja!” zei Freeman spottend, ”het vijfde wiel aan de wagen zal wel meedoen. Maar kunnen jullie niet beter samen gaan?”


  ”Om de drommel niet!” zei Finch beslist. ”Ik mag jou in New-York niet uit het oog verliezen”.


  ”Dacht je soms, dat ik niet op mezelf kon passen?”


  ”Dat weet ik wel beter, Jacky! Maar jij moet op mij passen!”


  ”Op jou?!” vroeg Freeman verbaasd.


  ”Natuurlijk!” zei Finch verbaasd. ”Dat geval van zo-even heeft me aan het denken gebracht, zie je. Mijn tipgever wéét, dat we in New-York zijn en ik ken hem helaas niet. Het zekere is altijd beter dan het onzekere! Daarom zullen wij onze gecombineerde krachten niet vergeten”.


  ”O.K.” zei Jack Freeman begrijpend.


  ”En misschien heeft Barbara wel een lieve vriendin, die mede van de partij wil zijn,” hernam Finch knipogend.


  ”Ik ben verloofd!” zei sergeant Freeman stijfjes.


  ”Drommels! Dat was ik bijna vergeten. Excuseer me, Jack. Ik wil je niet in moeilijkheden brengen.


  Doch misschien is die vriendin van Barbara óók verloofd en dan zou het misschien wel gaan”.


  ”Houd je kop!” zei Jack Freeman kwaad.


  ”Houston is geen New-York,” mengde miss Miller zich glimlachend in het gesprek. ”Honny soit qui mal y pense, mr. Freeman”.


  ”Dat is Frans, hè?” zei sergeant Freeman hulpeloos, ”u moest eens weten, miss Barbara, hoe er bij”.


  ”Ons gekletst wordt door de oude dames van de Liefdadigheidsvereniging,” vulde Finch grinnikend


  aan, ”als ik een dame een verhoor afneem, denken zij er het hunne van en kijken iedere avond in de krant of mijn verloving nog niet publiek gemaakt wordt. Tja, sommige dames schijnen nu eenmaal niet te kunnen begrijpen, dat er zoiets als een gewone kameraadschap tussen de twee seksen kan bestaan, zonder dat dit direct op een liefdesverklaring moet uitdraaien”.


  ”Peter!” zei het meisje bestraffend. ”Luister maar niet naar hem, mr. Freeman!” vervolgde zij, zich tot de ietwat verlegen grijnzende Freeman wendend.


  ”Hij is altijd zo geweest, met alles en iedereen de draak steken!”


  ”Je behoeft me er niks van te vertellen, miss,” antwoordde hij, ”ik heb al sterke staaltjes met hem meegemaakt”.


  ”Daarom ben ik nog steeds vrijgezel!” zuchtte Finch, ”de vrouwen zien me voor een soort Blauwbaard aan, maar Jack is mijn getuige, dat ik het niet ben”.


  ”Dat klopt!” zei Freeman eerlijk.


  De kelner naderde en zij zwegen een ogenblik.


  Maar toen Finch zich tot Barbara Miller overboog en haar vroeg, wat zij dacht te bestellen, legde de kelner een gesloten enveloppe op tafel.


  ”Die werd mij zo-even ter hand gesteld met het verzoek haar aan een van de heren te geven. Is een van de heren mr. Finch?”


  ”Ik!” zei Finch kort. ”Wie gaf je deze brief ?”


  ”Een taxichauffeur, sir”.


  ”Waar is die man?’


  ”Weer weg, sir. Hij kwam zo-even binnen en keek de zaal rond. Toen wenkte hij mij en gaf mij de brief, wijzend naar uw tafel”.


  ”Dank je,” zei Finch onverschillig. ”Wil je even onze bestelling noteren?”


  ”Zeker, sir”.


  Toen de kelner weer vertrokken was, scheurde Finch het couvert open.


  ”Dat komt van ons kletsen!” zei hij grimmig, ”ik had die vent moeten zien!”


  ”Een mens kan niet overal op letten,” meende Jack Freeman filosofisch.


  ”In óns geval is het noodzakelijk, Jack!”


  Toen vouwde hij de brief open...


  Geachte inspecteur! las hij.


  Kijk voortaan een beetje beter uit je ogen. We kunnen niet garanderen iedereen, die het op je leven voorzien heeft, bijtijds onschadelijk te maken. De kleine kerel, die zo juist hebt staan bewonderen, was stellig van plan je naar de eeuwige jachtvelden te sturen. Hij liep reeds de hele dag achter je aan en wachtte op de duisternis. Na hem komen er misschien nog meer!


  Geen ondertekening.


  ”Iets bijzonders?” vroeg Jack Freeman nieuwsgierig.


  ”Reclame van een levensverzekering!” glimlachte Finch, zijn vriend de brief toestekend, ”lees en verheug je, Jack! We zeilen de goede kant uit!”


  ”Nummerplaten verwisseld?” vroeg de slungelige man. die de garagedeuren opende om de lage auto binnen te laten.


  ”Denk jij, dat mijn klok achter loopt?!” snauwde de man achter het stuur. ”Nee, laat het licht uit, stommeling! We vinden de weg zó wel”.


  Met een handige zwaai zette hij de wagen op zijn plaats en duwde het portier open. Simon Kessler was coureur geweest en kon met een auto doen wat hij wilde.


  Er steeg nog een man uit de auto, een slanke man met glanzend zwart haar en een smal bleek gezicht.


  Hij had een dunne neus, dunne lippen en ogen, die in tegenstelling met die van Kessler haast geen zichtbare pupillen vertoonden, omdat ze diepzwart waren, met een harde, bijna onnatuurlijke glans. Snake-eye Lynn, of gewoon Joseph Lynn, was óók een rijk betaald man, wat trouwens te zien was aan zijn goed zittend kostuum.


  Snake-eye Lynn was de killer! Hij was de machinegeweer specialist, de man, die nooit miste en zelfs uit een met honderd kilometer vaart rijdende auto, kans zag met een gewone revolver een aan een touw slingerde whiskeyfles met één schot kapot te knallen. Hoeveel personen Snake-eye Lynn reeds met goed gevolg ”geliquideerd” had, was alleen aan hem, Kessler en de... chef bekend, maar het moet een schrikbarend aantal geweest zijn!


  ”Cleaning!” zei hij laconiek, waarop de man, die de garagedeuren had geopend, met een bus kwam aandragen. Er siste iets tegen de zijkanten van de wagen. Het was een dunne vloeistof, die een scherpe geur verspreide.


  ”Je mag het licht nu wel aandoen, gek!” zei de coureur spottend,” zet je masker op, anders kan je vandaag of morgen weer gaan dokteren!”


  De garageknecht deed wat hem gezegd werd. Het licht flitste aan en nu scheen zich aan de auto een soort wonder te voltrekken! De glanzend zwarte kleur werd dof, dan grijs en tenslotte bruinrood! Een waterstraal en een sneldraaiende borstel vaagden de laatste resten zwart weg, doch de twee mannen wachtten niet, tot de andere kant aan de beurt zou zijn. Haastig liepen ze een houten trap op en kwamen boven de garage in een eenvoudig gemeubileerde kamer. Er hing een telefoon aan de muur.


  De coureur nam de haak op en draaide een nummer. ”Simon!” zei hij na enige tijd gewacht te hebben, ”een partij van niks, sir! Langer houden zou schade betekend hebben! Lynn was er óók voor om alles maar van de hand te doen. Toevallig zagen we de koper tegen middernacht in Sixth Avenue lopen. Lynn hield hem aan en wij deden zaken.


  Opgeruimd met winst! Prachtig niet? O.K., sir.


  Als er wéér wat te verkopen valt. houden wij ons aanbevolen. Slaap ze, sir. Ja, dank u!”


  Grinnikend hing Simon Kessler de hoorn op.


  ”Bij mij thuis dan” zei de coureur opgewekt.


  ”Ga je mee? We pikken de Ford, dan zijn we er tegen half drie”.


  ”O.K., Simon!”


  ”Da’s voor elkaar Lynn,” zei hij handenwrijvend., ”wat zal de duivel nu weer gaan geven?”


  ”Een goeie borrel en een sigaret!” grijnsde Snake-eye Lynn.


  Vijf minuten later reed een grijze Ford de Clifton garage op, Brooklyn uit en spoedde zich naar de wijk Jamaica.


   


   


  Hoofdstuk 6


   


  Weer op de vlucht ...!

 


  Het stond geschreven, dat er die avond en nacht méér gebeuren zou en als ”de coureur” en Snake-eye Lynn er ook maar het flauwste vermoeden van zouden hebben gehad, waren zij hun borrel beslist vergeten!


  Toen Simon Kessler en Joseph Lynn in het gelukzalige besef van een welbestede avond naar de woning van Kessler in Braddock Avenue reden stapten vier mannen uit een auto, die stopte voor het huis in Bedford Avenue, waar Charly Rogers een tijdelijk onderdak gevonden had.


  De kleinste van de vier drukte op de schel en floot gelijkertijd de eerste maten van een dansliedje. Het scheen een afgesproken teken te zijn, want tamelijk vlug werd er boven hem een raam geopend.


  ”Hallo?” zei iemand.


  ”Van de baas!” zei de man, die gebeld had tussen zijn tanden, ”er is haast bij!”


  ”Ik kom zo!” zei de man uit het raam.


  Even later klonk het terugspringen van een slot en ging de deur open.


  In de vestibule ging een licht aan en het bolle, ietwat verbijsterde gezicht van Roy Sidney, één der helpers van Luigi Massena, werd zichtbaar onder de lamp. ”Wat duivel hebben jullie?” begon hij, maar verder kwam hij niet. Er plofte iets in de hand van één der anderen en Sidney zakte kreunend in elkaar.


  ”Gauw!” zei de man, die geschoten had, ”naar boven boys! Sluit jij de deur, Wayne! Vlug!” De vierde man sloot de deur en de anderen snelden de trap op.


  Charly Rogers, die juist op het punt stond zich ter ruste te begeven, hoorde de wilde schreeuw van Len Strycker, een van de twee mannen, die hem in het huis gezelschap hielden en op hem pasten! Even daarna klonk de bons van een vallend lichaam, gevolgd door een luid kermen. Kort daarop hoorde Rogers een geluid, alsof iemand een luchtpistool afschoot en het kermen hield op.


  Twee mannen traden binnen, beiden met een zwaar automatisch pistool in de hand. Ze hadden ieder een stuk van een nylonkous over hun gezichten getrokken en zagen eruit als de dreigende afgezanten van een andere planeet!


  ”Jij bent Rogers, hè?!” zei een van de twee. ”We hebben je gezelschap opgeruimd en jij moet er vandoor, zo snel mogelijk, makker!


  Iedere minuut, die je langer in dit huis blijft, kan je noodlottig worden. De politie is onderweg. Jouw vriend Massena heeft zo zijn eigen plannen en heeft het nodig gevonden je weer in handen van de politie te spelen”.


  ”Maar maar wie zijn jullie dan?” vroeg Charly Rogers ontzet. Hij keek naar de spookachtige, door glimmend nylon overtrokken en onherkenbare gezichten. ”Waarom komen jullie mij waarschuwen en wat is er eigenlijk gebeurd?”


  ”Je vraagt teveel opeens, makker,” zei de ander.


  ”Trek als de bliksem je schoenen aan, pik je jas en je hoed en smeer ’m! Heb je geld?”


  Charly Rogers had een gevoel alsof hij het slachtoffer was van een onbegrijpelijke nachtmerrie!


  ”Schiet op, kerel!” snauwde de man, die het eerst gesproken had, ”iedere minuut is kostbaar!”


  ”Ja,” hijgde Rogers. Hij kon niet anders doen dan gehoorzamen! Er was geschoten in het huis er moesten doden gevallen zijn, Strycker en Sidney! En straks zou de politie komen en hem arresteren! Dat nooit! Hij moest weg en wel zo snel mogelijk!


  ”Hier!” zei één van de geheimzinnige indringers, ”pak aan! Honderd dollars en deze revolver! Schiet wanneer iemand probeert je tegen te houden! Er liggen twee doden in dit huis en men zal je van moord beschuldigen, wanneer ze je grijpen!”


  ”Moord?!” hijgde de ongelukkige vluchteling ”moord? Mijn God, ik heb het toch niet gedaan?! Jullie zijn het toch, die Len Strycker en misschien ook Roy Sidney”.


  ”Allebei koud gemaakt hebben!” zei de ander met een spotlach, ”juist! Doch dat zal de politie niet willen aannemen. Ieder voor zich, jongeman! Wij kunnen onze nek niet wagen om jou schoon te wassen! We doen al genoeg door je te waarschuwen en weg te helpen. Duvel op nou en loop wat je lopen kan! Anders moeten we jou uit zelfbehoud eveneens neerleggen!”


  Charly Rogers vroeg niets meer.


  Hij stak de revolver met bevende handen in zijn zak en snelde naar de trap.


  ”Loop hard!” riepen de twee kerels hem na, ”heel hard, want de politie is reeds onderweg!”


  Charly Rogers had evenwel geen verdere aansporing meer nodig. Zo snel zijn nog wat beverige knieën hem dragen konden, sprong hij de trap af, de vestibule door, waar een eveneens gemaskerde man zwijgend de deur voor hem opende en holde de straat op. Hij zag in een flits de auto staan, doch durfde er nauwelijks naar te kijken. Na de dagen van betrekkelijke rust en een toenemend gevoel van veiligheid, maakte het besef, dat hij opnieuw zou worden vervolgd, hem bijna ziek van ellende!


  De revolver in zijn zak woog opeens als lood! Misschien was dat het moordwapen! vloog het door zijn hoofd, er zat immers een geluiddemper op?


  Hij keek om. Achter hem naderden de koplampen van een auto...!


  Juist toen hij de Eastern Parkway bereikte...hoorde hij de sirenen loeien. De revolver durfde hij niet meer weg te werpen. Hij had het wapen in zijn handen gehad! Zijn vingerafdrukken stonden erop !


  De indringers hadden hem de vrijheid gegeven, doch tevens een nieuwe beschuldiging op zijn schouders geladen! Hij herinnerde zich, dat de twee mannen handschoenen hadden gedragen, handschoenen, evenals de geheimzinnige schaduw, die Wilbur Morrison had vermoord en waarvoor hij veroordeeld werd.


  Een agent stak de straat over en versnelde zijn pas ”Hé, mister!” zei hij wantrouwend, ”waarom zo’n haast? Er is alarm!”


  ”Weet ik agent,” hoorde Charly Rogers zich met schorre stem zeggen.


  ”Ik ik ben wat benauwd zie je?”


  Toen schoot zijn vuist uit en trof de agent tegen de kin. De slag was hard en zuiver en stuurde de dienaar van het gezag bewusteloos naar de asfalt.


  Charly Rogers wilde niet terug in de gevangenis. Hij was onschuldig en had het recht zijn vrijheid te verdedigen!


  Toen geschiedde het wonder! Vijftig meters verder stopte een taxi! Iemand stapte uit en betaalde de chauffeur. De wagen zette zich weer in beweging, toen Rogers toeschoot.


  Hé, chauffeur! Taxi vrij?”


  De auto stopte.


  ”Ja,” zei de chauffeur, terwijl hij zijn hijgende passagier ietwat wantrouwend aankeek, ”waarheen, sir?”


  ”St. Vincent hospital!” zei Rogers, gehoor gevend aan een plotselinge inval, ”maar snel!”


  ”Iemand op sterven?” informeerde de chauffeur medelijdend. Hij begreep opeens waarom zijn passagier er zo verwilderd uitzag.


  ”Mijn vrouw!” loog Rogers met verstikte stem, ”ik kreeg zojuist telefoon”.


  ”Dat is erg, sir”.


  De taximan zette er de sokken in.


  ”Alarm!” zei de chauffeur door de spreekbuis, toen twee politieauto’s voorbij stoven, ”er schijnt weer wat aan de hand te zijn! Dat gebeurt de laatste tijd nogal eens!”


  Charly Rogers mompelde iets onverstaanbaars, maar de chauffeur scheen geen antwoord te verwachten van een man in dergelijke treurige omstandigheden.


  In recordtijd bereikte hij Seventh Avenue en stopte bij de hoek van de elfde straat.


  ”St. Vincent Hospital, sir. Ik wens u het allerbeste. Misschien komt het allemaal nog wel in orde”.


  ”Ik hoop het!” zei Rogers hees. Hij betaalde met het honderd dollarbiljet en haastte zich naar de ingang van het ziekenhuis. Toen hij de taxi weer hoorde wegrijden, keerde hij echter op zijn schreden terug en sloeg met zijn hoed diep in de ogen getrokken, de richting naar de Bowery in.


  Voor het ogenblik was hij opnieuw aan het gevaar van arrestatie ontsnapt !


   


   


  Hoofdstuk 7


   


  Schoten in het bos ...!

 


  Finch en sergeant Freeman kregen ’s morgens in hun hotel een telefoontje, dat de schone plannen van Finch voor die dag scheen te zullen verijdelen.


  ”Charly Rogers is gesignaleerd!” zei de inspecteur, die hem opbelde, ”hij heeft ergens in een huis aan de Bedford Avenue vermoedelijk twee mannen neergeschoten en sloeg een agent tegen de vlakte. Maar hij zag kans weg te komen! Wat moeten wij doen?”


  ”Ik kom direct!” zei Finch kalm.


  Om negen uur begaf hij zich samen met Jack Freeman naar het hoofdbureau, waar hij kennis maakte met hoofdinspecteur Benson.


  ”Wel, heren,” zei Benson brommend, ”dat schijnt een rare historie te zullen worden.


  Het geval in Bedford Avenue gaat de stedelijke politie aan, doch wij willen de plannen van de F.B.I. niet hinderen. Wat is er eigenlijk precies met die Rogers aan de hand?”


  ”Dat zal ik je zeggen, mr. Benson,” antwoordde Finch ernstig. Hij haalde enige papieren uit zijn binnenzak en legde die voor de verbaasde hoofdinspecteur neer. ”Ik kan deze stukken nog nader toelichten,” hernam hij, ”doch ik geloof, dat het voldoende is als ik u verklaar, dat bedoelde Charly Rogers net zo onschuldig is als u en ik! Ik wens óók niet aan te nemen, dat hij iemand of beter gezegd, twee personen in Bedford Avenue neergeschoten heeft. Uw onderzoek zal wel uitmaken, dat hier sprake is geweest van meerdere personen, die vermoedelijk behoren tot de kern van een organisatie, die tracht Rogers uit de circulatie te nemen, zonder hem evenwel met geweld uit de weg te ruimen. Natuurlijk zal dat moment tóch komen, wanneer de politie hem niet binnen veertien dagen achter slot en grendel heeft gezet. U ziet”.


  - Finch drukte zijn vingernagel op één van de papieren, ”dat de zaak niet zo eenvoudig is als ze wel schijnt te zijn”.


  ”Allemachtig!” zei de hoofdinspecteur ontsteld.


  ”Ik heb met de F.B.I.-commandant in New-York een soortgelijke afspraak gemaakt, als ik thans ook met u wens te maken”, vervolgde Finch langzaam.


  ”Deze afspraak komt er op neer, dat Rogers wel opgespoord mag worden, doch net zo lang op vrije voeten moet blijven, tot ik het ogenblik gunstig acht om in te grijpen. Zijn leven loopt niet onmiddellijk gevaar, dat zal eerst over ongeveer een week komen, wanneer wij in die tijd niets bereikt zouden hebben. Een gevangen Rogers is evenwel voor zekere heren béter dan een dode Rogers, tenzij dat doden door de politie geschiedt tijdens een achtervolging, begrijpt u mij ?”


  ”In alle opzichten,” zei Benson grimmig. ”Verduiveld, sir, dat is een interessante zaak!”


  ”Al te interessant!” zei Finch zuchtend.


  ”Hoofdzaak is, dat wij elkaar nu begrijpen. Uw instructies blijven dezelfde doch uw mannen houden zich op de achtergrond, voor het geval zij er in mochten slagen om de vluchteling op te sporen”.


  ”In orde!” zei de hoofdinspecteur. ”U kunt op me rekenen!”


  ”Hebt u de slachtoffers in Bedford Avenue al geïdentificeerd?”


  ”Daar zijn wij mee bezig”.


  Finch knikte. ”O.K.! Dan zal ik nu naar Bedford Avenue gaan en een onderzoek instellen, louter voor de vorm, mr. Benson”.


  ”Voor de vorm?” herhaalde Joe Benson hoofdschuddend.


  Finch glimlachte. ”Inderdaad! Vanaf het ogenblik dat mijn vriend Freeman en ik in New-York arriveerden, zijn we nog geen ogenblik zonder toezicht geweest”.


  ”Toezicht? Hoe bedoelt u dat, sir?”


  ”Dat men ons schaduwt!” zei Finch grimmig.


  ”Verduiveld! En kunt u daar niets tegen doen?”


  Ditmaal grinnikte Finch.


  ”Ik kan er van alles tegen doen, doch dat strookt niet met mijn plannen. Laat de vijand rustig schaduwen! Hoe langer hoe beter! Ze zullen misschien nog een poging doen om mij uit de weg te ruimen, doch alvorens daartoe over te gaan zullen zij zich wel enige malen bedenken. Er is namelijk een gang, die ongevraagd mijn bescherming op zich genomen heeft!”


  ”Zo’n dolle geschiedenis heb ik van mijn leven nog niet gehoord!” zei Benson verbijsterd.


  Een gang beschermt u?”


  ”Tegen andere gangsters!” lachte Finch. ”Het amuseert mij, sir. Nee, gek ben ik niet! Wie dat is zal eerst blijken, als ik mijn troeven ga uitspelen en ik verzeker u, dat dit niet zo lang meer zal duren”.


  ”Juist,” zei de hoofdinspecteur aarzelend. Hij had het nodige van inspecteur Finch gehoord en kon zich nu indenken, dat de meeste collega’s deze man moeilijk konden volgen. Zijn optreden deed Benson denken aan de verhalen van Conan Doyle en zijn Sherlock Holmes.


  Benson grijnsde. ”Ik wens u veel succes, sir”.


  ”Dank je, collega,” zei Finch opgewekt. Hij verliet het bureau en begaf zich met Jack Freeman naar Bedford Avenue.


  Hij bekeek de foto’s van de twee dode mannen, die reeds naar het lijkenhuis waren overgebracht en neusde rond in de kamer, waar de tweede man was neergeschoten... Op de slaapkamer, waar Roger verblijf had gehouden, bleef hij iets langer staan en staarde enige tijd naar het tapijt.


  Toen bedankte hij de politiemannen en reed terug naar zijn hotel.


  ”Als we ons haasten zullen wij nog ruimschoots op tijd zijn om Barbara af te halen. Prachtweer om wat te spelevaren, niet Jack?!”


  ”Wel verdomme!” viel Freeman opeens uit, ”blijf jij bij dat onzinnige voorstel? Man, ze schieten hier elkander overhoop en jij wil gaan spelevaren en desnoods gaan zitten vissen. Het lijkt wel of je gek bent!”


  ”Dat is insubordinatie, Jacky,” zei Finch goedig.


  ”Beste kerel, kijk niet zo verontwaardigd. Peter weet best wat ie doet!”


  ”Ik snap het niet!” hernam Freeman hoofdschuddend, ”ik snap het niet!”


  ”Kom,” zei Finch geruststellend, ”ik zal je wat op dreef helpen. Vier mannen drongen in de afgelopen nacht het huis aan Bedford Avenue binnen. Eén van hen bleef in de gang staan en de drie overigen gingen naar boven, nadat ze beneden de eerste man, vermoedelijk degene, die de deur voor hen had geopend, hadden neergeschoten. Op de eerste etage knalden ze de tweede man neer en begaven zich vervolgens naar de slaapkamer, waar onze vriend Charly Rogers aanstalten maakte om in zijn bed te stappen. De arme kerel moet zich half dood geschrokken zijn, toen hij opeens een paar van die spoken voor zich zag!


  ”Spoken?” zei Jack Freeman verbaasd.


  ”Ja, Jack. Je kan niet voorstellen wat een raar gezicht het is, als iemand een stuk van een zijden of nylonkous over zijn hoofd trekt! Bepaald spookachtig en onherkenbaar. De strakke kous drukt het vlees plat en perst op de gedrukte plaatsen het bloed weg, precies als bij iemand, die zijn neus tegen een ruit drukt.


  Charly Rogers kreeg bevel zich aan te kleden en werd de straat opgejaagd. Misschien drukten ze hem daarbij nog een wapen in de hand, doch dat weet ik niet zeker. Daarna verlieten de moordenaars het huis, reden weg en bliezen op een politiefluitje.


  Rogers zat in de val! Maar hij kwam er, door één of ander wonder tóch weer uit, tot ergernis van de moordenaars en tot grote schrik van de andere partij. Zo zit de zaak in elkaar! Rogers is nu op eigen gelegenheid ondergedoken en vandaag staat de boel vrijwel stil. De strijdende partijen moeten eerst beraadslagen en nieuwe aanvalsplannen vaststellen. In die tussentijd gaan wij varen op de Hudson en ergens gezellig dineren. Ben je nou tevreden, Jack?”


  Het duurde enige minuten voor Jack Freeman enigszins van zijn verbazing was bekomen.


  ”Hoe hoe voor de duivel, wéét jij dit allemaal?” vroeg hij stomverbaasd.


  Finch grijnsde.


  ”Door ogen en hersenen te gebruiken, Jack” zei hij spottend, ”kleine bloedvlekjes en draden van een nylonkous op het karpet”.


  Freeman’s mond zakte open. ”En die indringers, waarom vier?” hijgde hij.


  Inspecteur Finch keek weer even raadselachtig als een sfinx.


  ”De dode mannen waren twee gangsters van de bende, waarover Luigi Massena de scepter zwaait, de knappe Luigi met de duizend alibi’s en het goede hart. De naam van de ene kerel was Strycker, de andere ken ik niet, doch natuurlijk behoorde hij óók tot de club. Met Rogers mee waren het dus drie man.


  Gisteravond werd mijn sluipmoordenaar in Sixth Avenue neergeknald, dank zij de hulp van vriend Massena! Doch de andere partij deed het nu béter! Ze nam minder risico en ging met vier man, ervaren killers! Ik zou het in Bedford Avenue na kunnen tellen, doch ik heb een hekel aan onnodige arbeid. Dat is slechts tijdverlies.”


  ”En nu wil je uit!” grinnikte Freeman.


  ”Dat heeft een drieledig doel, Jack. In de eerste plaats amuseer ik mij, in de tweede plaats ziet de vijand mij voor getikt aan en ten derde, hoop ik, dat een zeker iemand er een aanval van een beroerte door zal krijgen”.


  ”En wie geldt deze hartelijke wens, Peter?”


  ”Dat zal je vanavond wel gewaar worden, als we terug zijn. Jack. Gun mij deze aardige verrassing. Ik heb vanmorgen na het ontbijt ruim een uur zitten telefoneren en dat heeft me een heleboel wetenswaardigs opgeleverd! Doch ik heb er een onaangename smaak van in mijn mond gekregen! Het is nu weg. Daarom wil ik er niet opnieuw over beginnen. Deze schone dag is voor ons en Barbara. Een lief kind, hè?”


  Jack Freeman’s ogen vernauwden zich.


  ”Ben je verliefd op haar?”


  ”Dat weet ik nu juist niet!” zuchtte Finch, ”ik zou het graag willen uitvinden”.


  Sergeant Freeman smeet zijn half opgerookte sigaret kwaad weg.


  ”Met jou is geen donder te beginnen!” snauwde hij. ”Lieve hemel! Als het schaap jou trouwt en ze zou best willen als je haar hunkerende ogen ziet - zal ze haar leven lang tegen een wandelend vraagteken moeten aankijken. En als de kinderen haar later zullen vragen, wat is Daddy voor een man, mams, dan zal ze naar waarheid moeten antwoorden : ik wéét het niet, schatjes.


  Hij ziet er knap en flink uit, is een bekwaam politieman, doch zijn innerlijk valt het best te vergelijken met de omslag van het bekende spiritistenblad, dat door Farney wordt uitgegeven, een vet vraagteken op een zwarte ondergrond, alléén is jullie vader wat slanker!”


  Finch schudde van het lachen.


  ”Je bent een humorist, Jack”.


  ”Ik ben een mens!” verbeterde Freeman kwaad, ”jij bent een... een... sfinx!”


  Toen ze drie uren later onder een stralende zon, tegenover Camp Smith op de hier tamelijk smalle Hudson voeren in het slanke motorbootje, dat Peter Finch had weten te huren van één van zijn ontelbare kennissen, zag hij er helemaal niet uit als een sfinx en nog minder als het vraagteken, waarmede Freeman hem vergeleken had. Hij deed uitgelaten als een schooljongen en vertelde tal van moppen en verhalen, die Barbara Miller en zelfs Jack Freeman hartelijk deden lachen.


  ”Twee jaren geleden ben ik hier óók geweest,” zei hij. ”Je kan er heerlijke forellen eten”.


  ”Twee jaren geleden?” zei Barbara Miller met een klank van zacht verwijt in haar warme stem.


  ”Waarom heb je mij toen niet opgezocht?”


  ”Te druk lieve kind!”


  ”Maar niet te druk om hier te gaan zitten”.


  Finch knipoogde. ”Dat was het nu juist, Barbara. De kerel, die ik hebben moest, zat hier óók!”


  Hij stak een hand in zijn zak en bleef plotseling staan.


  ”Verdraaid! Nu heb ik mijn sigaretten in de boot laten liggen”.


  ”Ik heb er nog” verklaarde Jack Freeman.


  ”Nee, Jack. Een kleine moeite voor me om even terug te gaan. Wandelen jullie langzaam verder, je ziet daar trouwens dat ronde torentje ...


  Dat is het restaurant. Ik ben in een ommezien terug!”


  ”O.K.,” zei Jack Freeman, doch hij vond, dat zijn vriend weer vreemd begon te doen. Wie loopt er nu drie honderd meters terug om een pakje sigaretten op e halen, als je dat ergens anders kan kopen.


  In het restaurant zouden ze toch wel sigaretten hebben?”


  Finch was echter reeds terug en om een bocht van het dichtbegroeide pad verdwenen.


  Langzaam liepen Freeman en het meisje door.


  Wat voerde het raadsel Finch weer in zijn schild? Waarom was hij naar de boot teruggegaan?


  Toen ze het restaurant bereikten en Freeman het groen-wit geschilderde hek openduwde, kreeg hij een onverwacht antwoord op zijn onuitgesproken vraag! Door de stilte van het bos knalde plotseling een schot! Het werd onmiddellijk gevolgd door twee opeenvolgende knallen, zó snel afgevuurd dat de twee schoten bijna als één klonken.


  Jack Freeman had voldoende kennis van vuurwapenen om de geluiden te kunnen identificeren. Het eerste schot was afkomstig van een geweer! Het antwoord was gekomen van een revolver!


   


   


  Hoofdstuk 8


   


  De tweede man faalde ...!

 


  Enige ogenblikken stonden de man en het meisje onbeweeglijk achter het hek in de eenzame tuin. De stilte na de schoten scheen opeens vol van een sinistere dreiging!


  ”Wat was dat?” vroeg Barbara Miller verschrikt.


  Jack Freeman duwde haar naar de serre van het restaurant.


  ”Ik denk jagers!” zei hij schor, ”wacht even, miss Miller. Ik zal gaan kijken”.


  Zonder het antwoord af te wachten snelde hij het bospad weer af. Onder het lopen trok hij zijn dienstrevolver en zette de veiligheid terug. Zijn hart bonkte hem in de keel! De schoten hadden geklonken vanuit de richting waarin Finch verdwenen was.


  Genadige hemel! Als ze hem eens te pakken hadden gekregen?!


  Freeman begon te rennen! Nu en dan sloeg een uitstekende tak hem in het gelaat, maar hij lette er nauwelijks op. Zijn gedachten en zorgen golden Finch Peter Finch, zijn vriend!


  Freeman gleed bijna uit, toen hij zonder vaart te minderen een scherpe bocht nam, maar eensklaps scheen zijn hart een salto mortale te maken. Hij hoorde iemand fluiten, een beetje schel en onzeker, alsof hij zocht naar een bepaalde melodie.


  Finch! Dat was Finch!


  En plotseling, na een volgende kromming van het pad, zag Freeman zijn vriend staan ! Hij stond met het gezicht in zijn richting gekeerd en scheen intens te luisteren. Er zat modder aan zijn handen en kleren, doch zijn grijze ogen glinsterden van een geheimzinnig vuur.


  ”Hallo, Jacky,” zei hij toen de ander naderbij gekomen was, ”waar is Barbara?”


  ”In het restaurant!” zei Freeman, hijgend van het snelle lopen. ”Verdomme, wat ben ik geschrokken! Ik hoorde schieten en dacht natuurlijk onmiddellijk aan jou! Wat is er gebeurd, Peter?”


  Inspecteur Finch zuchtte.


  ”Een onfortuinlijke jager, Jack. Hij zag mij voor een op de achterpoten lopend edelhert aan en wilde zijn weitas vullen met vlees en jagersroem.


  Ik was genoodzaakt mij languit in de modder te laten vallen en vuurde uit zelfverdediging tweemaal terug”


  ”En waar is de kerel nu?” vroeg Freeman ontsteld, ”ontkomen?”


  Finch schudde het hoofd.


  ”Hier!” zei hij zich bukkend en de struiken terzijde van de weg vaneenschuivend. ”Ik heb hem zolang hier neergelegd, de arme kerel. Hij is dood, zie je”


  ”Ja, ik zie het,” zei Jack Freeman droog. Hij zag het gezicht van een man van ongeveer dertig jaar met helblond haar en blauwe ogen, die hem flets-glazig aanstaarden. Hij was in jagerskostuum en droeg een weitas. Naast hem lag een kostbaar jachtgeweer.


  ”Juist! Dat eerste schot had een andere klank!” zei Freeman als tot zichzelf sprekend. ”Hij schoot met een geweer!”


  ”Het scheelde ruim een handbreedte!” zei Finch minachtend, ”de kerel was te zenuwachtig en durfde zijn kans niet af te wachten”.


  Langzaam richtte Jack Freeman zich weer op.


  ”Heb je hem gefouilleerd? Papieren of andere kentekenen?”


  ”Hij heeft niets bij zich. Alleen wat sigaretten, kleingeld en kauwgummi. Zelfs geen jachtakte!”


  Er klonk humor in de stem van Finch.


  ”Je bent een ijskoude duivel!” zei Freeman hoofdschuddend. ”Hoe kwam je er achter en wat moeten wij nu doen?”


  ”Twee vragen in één, Jack. Maar ik zal ze even laconiek beantwoorden. De vent dwaalde langs de oever en gluurde een paar malen naar ons bootje. Ik was doodsbenauwd, dat ie zou gaan schieten en jou of het meisje treffen. Daarom stuurde ik naar de wal en liet jullie verder lopen om mijn sigaretten te gaan halen. Het mooiste is echter, dat ik ze tóch in mijn zak had zitten”.


  ”En jij waagde je leven om deze sluipmoordenaar zijn kans te geven!” zei Jack Freeman diep ademhalend, ”mijn God, Peter, soms twijfel ik aan je verstand!”


  ”Dat deed hij óók!” grinnikte Finch naar het lijk wijzend. ”Maar ik kon moeilijk anders handelen. Jack. Ik moest hem hebben. En het gaat me vervelen, kerel! Je weet, dat ik doorgaans een gelijkmatig humeur heb ik kan best een duwtje verdragen! Doch nóg eens dank je te moeten zeggen tegen een gangsterbende, dat is me te gortig!


  Ze hebben anders slecht opgepast, deze keer, of ze vonden éénmaal genoeg”.


  Nu zal ik de rest van je vraag beantwoorden.


  We laten het lijk hier rustig liggen. Ik zal telefonisch de sheriff waarschuwen en hem verzoeken het lichaam na het invallen van de duisternis weg te halen. Voor zover ik heb kunnen nagaan was de kerel volkomen alleen en men zal hem eerst missen, wanneer wij in New-York terug zullen zijn”.


  ,,En dan?” vroeg Jack Freeman gespannen, ” ze zullen het misschien wéér proberen!”


  ”Misschien!” zei Finch langzaam. ”Ik zal van hier uit ons hotel opbellen en verzoeken onze bagage naar de Police Head Quarters te sturen, onder de strengste geheimhouding! Officieel blijven we ingeschreven in het hotelregister. En vanavond, wanneer alle katjes grauw zien, nemen wij onze intrek in een ander hotel onder andere namen”.


  ”Uitstekend, Peter! Je kan onmogelijk voor schietschijf van dergelijke lieden blijven fungeren! Wat hebben ze toch tegen je?”


  Finch knipoogde. ”Vraag niet naar de bekende weg, Jack. Ik wéét te veel en heb deze wetenschap niet onder me gehouden”.


  ”Waarom dan niet?”


  ”Omdat ik iemand uit zijn tent wil lokken!”


  ”Je moet me alles zeggen, Peter! De hemel verhoede, dat jou iets overkomt, doch als het zou gebeuren, dien je gewroken te worden’


  ”Niet zo somber, Jack. Alles staat zwart op wit! En het afschrift ligt in een kluis bij onze F.B.I. in New-York met de uitdrukkelijke bepaling, dat niemand de zegels mag verbreken, die ik op mijn gewaagde theorie heb geplakt, dan na mijn dood of met mijn persoonlijke toestemming. Je behoeft je dus nergens ongerust over te maken! Ga je mee? We kunnen de lieve Barbara niet eeuwig laten wachten. Ze is een schat, niet Jack? En ik krijg trek in een stevig diner!”


  ”Hm....ja...!” bromde Freeman afwezig. Hij kon er met .zijn verstand niet bij!


  Zwijgend liepen zij naar het restaurant, dat ze acht minuten later bereikten. Finch, stralend van opgewektheid, en Jack Freeman, ernstig en peinzend.


  Mijn nederige verontschuldigingen, lieve Barbara”, zei inspecteur Finch met een ontwapende glimlach.


  We hoorden allebei schieten en meenden reeds een geschoten hert te zien. Maar het was slechts een Zondagsjager op een werkdag! Hij hield ons aan de praat, tot Jack de knoop doorhakte en mij er aan herinnerde, dat er gegeten moest worden”.


  ”O...!” zei het meisje glimlachend, ”ik heb al besteld, weet je. Jullie hadden immers te kennen gegeven, wat het moest zijn? Kijk eens, daar komt het al!”.


  Finch veinsde de veelbetekenende blik van zijn vriend niet te zien.


  ”Mijn complimenten, Barbara! Je bent een échte vrouw, die overal aan denkt!”.


  Het meisje bloosde van genoegen. Een hoogblonde dienster zette de dampende schalen voor hen neer en wenste hun smakelijk eten.


  ”Zo zou ik altijd willen dineren”, zuchtte Finch, ”midden in de bossen in een rustig niet al te voornaam restaurant. Dat doen we te zijner tijd nog eens over, Barbara!”.


  ”Altijd als je wil Peter”, antwoordde het meisje en haar mooie ogen keken hem een moment recht aan. Langzaam verscheen er een grijns om Freeman’s lippen.


  ”Dat smaakt!” zei hij smakkend. ”Weet je nog wel, Peter, dat we eens gegeten hebben in Salt Lake City op een Mormoonse feestdag?”.


  ”En of!” grinnikte Finch. De waard zag ons voor kerkelijke afgezanten aan en sloofde zich uit met de lekkerste hapjes”.


  ”Toen hij hoorde, dat we een paar vrienden kwamen inrekenen, viel hij flauw over het dessert!” lachte Freeman.


  Barbara Miller lachte mee. ”Vertel het eens,” verzocht ze. ”Jullie beleven heel wat avonturen, nietwaar?”.


  ”Dat schikt nogal”, zei Finch met een stalen gezicht, ”ons beroep is niet altijd even opwindend, wel Jack?”


  ”Mmmm... nee...’’ zei Freeman met volle mond.


  ”Er gaan maanden voorbij, zonder dat we iets bijzonders meemaken”, hernam Finch opgewekt, en dat is eigenlijk niet goed voor een politieman.


  Activiteit is zijn beste training, anders raakt hij achterop bij de misdadigers, die uit de aard der zaak steeds actief zijn. Maar ik zal je vertellen, wat Jack en ik in Salt Lake City beleefden”.


  Finch kon als hij wilde een gezellige prater zijn en deze zonnige namiddag scheen hij zichzelf te overtreffen. De tijd vloog om! Na het dessert verdween hij echter voor een kwartier in de telefooncel van het restaurant en verontschuldigde zich met de mededeling, dat hij de laatste tijd vergeetachtig werd. Hij had zijn verzuim inmiddels hersteld en sloeg voor nu de boot terug te gaan brengen.


  Toen ze de boot bereikten, zette Jack Freeman de veiligheid van zijn revolver terug en knikte zijn vriend even toe.


  Alles O.K.! zei die korte hoofdknik.


  Daarna startte Finch de motor en stuurde de boot de rivier op.


  ”Jouw beurt, Barbara”, zei hij glimlachend, ”maar minstens veertig meters uit de wal blijven, hoor!”.


  Hij en Freeman gingen achterin zitten, terwijl het meisje het stuur overnam en het snelle vaartuig stroomafwaarts stuurde...


  ”Zó een foto!” zei Jack Freeman bewonderend. ”De attractie voor het omslag van een geïllustreerd tijdschrift!”


  Finch knikte glimlachend, doch zijn scherpe ogen keken een geheel andere kant uit! Ze bleven onophoudelijk gevestigd op de oever en eerst toen ze het botenhuis van Joe Hillman naderden ging hij iets gemakkelijker zitten en gaf het meisje aanwijzingen hoe ze moest binnenkomen.


  Hillman, een gemoedelijke zestiger, geboortig uit Houston en een oude vriend van Finch’ vader, bracht het kleine gezelschap vervolgens met zijn auto naar het station te Peekskill, waar ze nog tien minuten moesten wachten op de trein van 6 uur 19 naar New-York.


  ”Prettige dag gehad, niet?” zei hij glimlachend. Het meisje knikte blozend. ”Buitengewoon prettig, Peter!”


  ”Als ik met mijn werk in New-York klaar ben, doen wij het nog eens over en dan voor een paar dagen”, hernam Finch, terwijl hij de spottende blikken van Jack Freeman negeerde, ”ik ben in lange tijd niet zo gezellig uitgeweest!”


  Wat je gezellig noemt! dacht Freeman, doch hij sprak zijn gedachte wijselijk niet uit. Die vent is onverbeterlijk! Op het nippertje aan de dood ontsnapt, midden in een gevaarlijke en geheimzinnige zaak, waar menige knappe politiekop zich op te pletter zou lopen, zat hij opgewekt te babbelen met een meisje, dat met de minuut verliefder op hem werd, zonder dat hij er iets van scheen te zien.


  Om precies half acht stormde de trein het Grand Central Terminal te New-York binnen. Finch verontschuldigde zich bij Barbara Miller met de woorden, dat ”dringende zaken” hem helaas verhinderden haar persoonlijk naar huis te brengen, doch hij riep een taxi voor haar aan en beloofde haar de andere dag te zullen opbellen. Toen namen ze met een hartelijke handdruk afscheid van elkaar.


  ”God zij dank!” zei Jack Freeman opgelucht, nou kunnen we tenminste eens vrij uit praten! Wat gaan we doen, Peter?”


  ”Naar het bureau van onze dienst!” zei Finch laconiek. ”Ik heb gezegd, dat ik om ongeveer half negen present zou zijn”.


   


   


  Hoofdstuk 9


   


  Arrestatie ...!

 


  Om tien voor half negen traden Finch en Jack Freeman het New-Yorkse bureau van de F.B.I. binnen.


  ”Captain Holt ?” vroeg Finch aan de portier.


  ”Hij is op zijn kantoor, sir. Wie bent u als ik vragen mag. O, ik zie het al, sir. Gaat uw gang maar heren. U weet de weg, nietwaar?”


  Finch knikte. Langzaam bestegen ze de brede trap en liepen daarna de gang door tot aan de deur, die het opschrift: ”Chief-officer” droeg. Zonder te kloppen deed Finch de deur open en trad gevolgd door zijn vriend naar binnen.


  Drie mannen, die druk met elkander in gesprek gewikkeld waren, wendden zich tegelijkertijd om.


  ”Goeden morgen heren,” zei hij opgewekt.


  De kleine donkere was captain Holt, die Jack Freeman reeds eerder ontmoet had. De twee anderen waren echter zéér oude bekenden uit Houston!


  De een was de zwaarlijvige rechter Dudley, de ander de officier van justitie Cortland, een onmogelijk lange man, broodmager met een donker gezicht en een lange spitse neus.


  ”Hallo, heren,” zei captain Holt naar het hen toescheen enigszins verlegen.


  Rechter Dudley knikte en mompelde zoiets van: óók goeie avond, doch mr, Cortland zei niets en stond langzaam op van zijn stoel.


  Het was duidelijk, dat hij zich ergens over had opgewonden. Zijn spitse neus stak dreigender naar voren dan ooit en de blikken, die hij daarbij op Finch wierp, beloofden niet veel goeds.


  Deze liep echter onbevangen de kamer door en drukte captain Holt en daarna rechter Dudley de hand. Toen stak hij ook de officier van justitie de hand toe, doch deze negeerde de hand en keek hem woedend aan.


  ”Mijnheer,” zei hij op snijdende toon, ”ik vraag mij af, wat u hier nog komt doen! Zou het niet beter zijn, dat u direct weer terugreisde naar Houston en uw ontslag indiende? Dit gaat alle perken te buiten! Weet u, hoe lang wij hier reeds op u wachten?”


  ”Drie uur en een kwartier,” zei Finch prompt. ”Juist! Ruim drie uren, sir! En wat deed u in deze tijd? Mag ik dat ook weten?”


  Finch ging zitten en stak een sigaret op.


  ”Wel zeker, mr. Cortland,” zei hij gewillig, ”Freeman en ik hebben wat gevaren op de Hudson.


  Het was vandaag schitterend weer en we hadden weinig om handen”.


  ”Weinig om handen?!” snauwde mr. Cortland, ”kent u dan uw opdracht niet? Kolonel Edwards heeft u belast met het opsporen van de vluchteling en moordenaar Charly Rogers en u beweert weinig om handen te hebben en gaat spelevaren op de Hudson! Dat kost u uw aanstelling mr. Finch. Daar zal ik voor zorgen! Om te beginnen keert u onmiddellijk terug naar Houston, u en sergeant Freeman! Ik heb kolonel Edwards reeds telefonisch van een en ander op de hoogte gebracht.”


  ”Ik neem in deze zaak van niemand orders aan,” antwoordde Finch kalm, ”en allerminst van u! Zolang kolonel Edwards mij niet persoonlijk beveelt, ga ik rustig door. En zelfs wanneer kolonel Edwards dat deed, zou ik niettemin deze zaak toch voortzetten!”


  ”Wat zegt u?”


  ”Dat wat ik méén,” zei Finch scherp. Er was een gevaarlijk licht in zijn ogen gekomen, dat de andere man had moeten waarschuwen.


  Terwijl mr. Cortland na de laatste woorden van Finch nog zocht naar een vernietigend antwoord, mengde rechter Dudley zich in het gesprek.


  ”Laten wij elkander niet in de haren vliegen, heren,” zei hij sussend. ”Ik heb zo’n idee, dat inspecteur Finch wel een redelijke verklaring voor zijn handelswijze kan geven. Hij is tenslotte niet geheel en al op de hoogte van wat er na zijn vertrek werd vastgesteld”.


  ”Neen,” zei mr. Cortland minachtend, ”hij heeft namelijk zijn eigen theorie over de persoon Charly Rogers”.


  ”Een ogenblik!” zei rechter Dudley op verzoenende toon. ”Mr. Finch, excuseer mijn interruptie, doch mr, Cortland verzuimde u te vertellen, wat de eigenlijke reden is van zijn verontwaardiging. U hebt naar Washington, aan het hoofd van de F.B.I., een aanvullend dossier in de zaak Rogers-Morrison gezonden, waarin u op in dit aanvullend dossier genoemde geheime gronden, op een herziening van het vonnis aandringt, daar volgens u Charly Rogers absoluut onschuldig is aan de ten laste gelegde feiten. Hierbij was nog een uitvoerig schrijven van de advocaat, die Rogers een half jaar geleden verdedigd heeft. U meende uw, voor een politiebeambte van lagere rang ongebruikelijke verzoek om revisie, te moeten motiveren met de verklaring, dat uw onderzoek belemmerd werd door het justitiële standpunt”.


  Finch’s ogen vernauwden zich. ”Klopt!” zei hij laconiek.


  ”O, juist!” hernam rechter Dudley, zichtbaar teleurgesteld om het duidelijk negatieve effect dat zijn woorden sorteerden. ”Er hebben zich evenwel omstandigheden voorgedaan, die de leiding in Washington ongetwijfeld zullen noodzaken uw verzoek van de hand te wijzen, daar wel degelijk kan worden aangetoond, dat de vluchteling Charly Rogers, kort na zijn ontsnapping de moord op Sebring heeft gepleegd!”


  ”Charly Rogers is een moderne zondebok!” zei Finch spottend en zelfs Freeman begreep op dat ogenblik niet goed, wat hij met deze woorden bedoelde. Mr. Cortland scheen ze evenwel opnieuw hevig te irriteren. ”U praat als een leek!” zei hij scherp.


  ”Wanneer u zich de moeite had gegeven vandaag hier te blijven, in plaats van te gaan varen, zoudt u reeds volkomen op de hoogte gebracht zijn.


  Mr. Holt, wat heeft men u vandaag medegedeeld?”


  ”Dat men bij een nader onderzoek op Sebring’s farm vingerafdrukken heeft gevonden,” zei captain Holt ernstig. ”Men vond ze op de rand van een klerenkast. Ze behoorden niet toe aan het slachtoffer en ook niet aan een van de knechts, die later werden ondervraagd. Men heeft er foto’s van genomen en toen bleek, dat de nieuw gevonden vingerafdrukken identiek waren met die van de ontvluchte gevangene, Charly Rogers”


  ”Niet onaardig!” zei Finch op vreemde toon, ”ik wist het trouwens al! Sterker nog. Ik heb naar Washington geschreven, dat er vermoedelijk nog wel vingerafdrukken van Rogers gevonden zouden worden, ofschoon rechter Dudley mij had medegedeeld, dat de moordenaar tijdens de misdaad handschoenen gebruikte”.


  Het bleef even benauwend stil in het ruime vertrek.


  ”Maar.... maar dat is” begon rechter Dudley rood wordend.


  ”Waanzinnig!” zei de officier van justitie snijdend. ”Deze man is volslagen ongeschikt voor zijn verantwoordelijk beroep! Mijne heren, onder deze omstandigheden heeft het geen zin langer van gedachten te wisselen. U, captain Holt, verzoek ik evenwel goede nota te nemen van al wat inspecteur Finch hier heeft gezegd. Ik zal een rapport opstellen en mij op uw getuigenis beroepen!”


  ,,U kunt de mijne erbij krijgen, sir,” zei Finch koeltjes. ”U en rechter Dudley schijnen trouwens de enigen te zijn, die aan mijn geestvermogen menen te moeten twijfelen. Anderen,” hij legde een sterke nadruk op dat woord,” zijn evenwel een tegenovergestelde mening toegedaan !


  Ze zijn zelfs van oordeel, dat mijn langer bestaan op aarde voor hen een ernstig gevaar oplevert en hebben reeds tweemaal geprobeerd mij uit de weg te ruimen. De eerste maal geschiedde dat gisteravond laat in Sixth Avenue. Een kleine, nog niet geïdentificeerde man, had het op mijn leven voorzien, doch hij werd achter mij vanuit een passerende auto doodgeschoten. Later ontving ik een niet ondertekend briefje, waarin mij werd aangeraden beter op mijzelf te passen, daar men niet altijd voor mij in de bres zou kunnen springen. Die les heb ik ter harte genomen en ben vandaag wat gaan varen op de Hudson. Daarbij had ik het genoegen het spoor te kruisen van moordenaar nummer 2, die mij op een bospad in de nabijheid van Toll Road vanuit het struikgewas met een geweerschot trachtte neer te leggen!”


  ”En...?” vroeg captain Holt ontsteld, ”hoe is het afgelopen?”


  Finch glimlachte raadselachtig.


  ”Zoals je ziet, goed!” antwoordde hij langzaam. ”Ik schoot de kerel twee kogels in zijn body. Hij was op slag dood!”


  Wéér volgde er een stilte op de woorden van Finch. ”Het wordt inderdaad vervelend,” hernam Finch vriendelijk, ”op die manier krijg je natuurlijk wel eens een verkeerd begrip van elkaars daden. Het is misschien een slechte gewoonte van mij, dat ik het dadelijk aan de grote klok wens te hangen.


  Ook met die vingerafdrukken van Charly Rogers, weet je. Ik had het zojuist over een moderne zondebok, doch dat moet niemand zich aantrekken!


  Sinds men vingerafdrukken van anderen zo knap kan overbrengen, moet men ook op dat punt wat voorzichtiger zijn. Ik heb al eens eerder gezegd, dat iemand per se Charly Rogers wil laten opdraaien voor de wandaden van een ander en daar blijf ik bij”. Finch’s gezicht werd een grimmig masker. ”Misschien zal ik voor deze verkeerde theorie een derde sluipmoordenaar op mijn pad vinden, doch ik verzeker u, heren, dat ook nummer 3 de weg zal opgaan van mijn onfortuinlijke voorgangers, als hij niet bekent wie zijn lastgevers zijn! Ik heb maatregelen getroffen om deze man levend in handen te krijgen en ik zal het eruit krijgen, al moest ik hem er eigenhandig voor opknopen!”


  Mr. Cortland zag een kans terug te slaan voor een lang geleden ondergane terechtwijzing van de gehate inspecteur.


  ”U hebt de wettelijke voorschriften inzake het verhoor van gevangenen te volgen, sir,” zei hij snauwend. ”Ik moet erkennen, dat uw onthullingen mij werkelijk verbaasd hebben, doch als politieman kunt u geen gangster-methoden in toepassing gaan brengen”.


  ”Een zeker iemand heeft mij reeds iets dergelijks gezegd,” antwoordde Finch met een ondertoon van sarcasme in zijn kalme stem. ”Ik verzeker u echter, dat ik mij er hoegenaamd niets aan gelegen zal laten liggen! Om deze zaak tot klaarheid te brengen, wil ik inderdaad het risico van een berisping of zelfs van mijn ontslag nemen! Wanneer gangsters zich niet ontzien om een politieman in laffe sluipmoord naar het leven te staan, zal ik hen met hun eigen wapens bevechten! Ik ben niet van plan mijzelf en de belangen van een onschuldige, op te offeren aan een droge, wettelijke formaliteit”.


  ”Dan neemt u daarmede hetzelfde standpunt in, dat u in mij meende te moeten hekelen, erger nog, u gaat tot een ontoelaatbaar uiterste!” zei de officier van justitie hatelijk.


  ”Met dat verschil, dat voor mij de schuld van een eventuele derde aanslagpleger reeds bij voorbaat vaststaat!” repliceerde Finch spottend. ”Maakt u zich echter om mij geen zorgen, mr. Cortland. Ik aanvaard het risico”.


  Rechter Dudley scheen opeens haast te krijgen.


  ”Dan hebben we eigenlijk niets meer te bespreken, gentlemen,” zei hij vormelijk.


  ”Momenteel niet!”, gaf de officier van justitie toe. ”Doch wij blijven in New York om de ontwikkeling in deze zaak van nabij gade te slaan!” voegde hij er dreigend aan toe. ”Mr. Finch kent mijn standpunt met betrekking tot de schuld van Rogers. Al zijn er dingen gebeurd, die de zaak inderdaad wat ingewikkelder hebben gemaakt, ik ben niet van plan mijn standpunt te wijzigen. Daarom behoud ik mij het recht voor, die maatregelen te treffen, welke ik nodig acht om Rogers niet de kans te geven zich aan de arm van de gerechtigheid te onttrekken”.


  ”Dat moet u weten!” antwoordde Finch onverschillig. En daarmede was het onderhoud geëindigd. Rechter Dudley en Mr. Cortland vertrokken en lieten hen alleen.


  ”Ik vind het beroerd, Finch” zei captain Holt hoofdschuddend. ”Ik zat er tussen en kon niets zeggen”.


  ”Trek je er niets van aan!” grinnikte Finch.


  ”De tijd komt spoedig, dat ze anders zullen oordelen over ”gekke Peter Finch”. Nu nóg iets, Holt.


  We moeten zo spoedig mogelijk de verblijfplaats van Rogers zien te ontdekken! Na de tweede mislukte aanslag op mij, is de kans niet denkbeeldig, dat ze hem zullen nemen. Heb je al iets ontdekt?”


  Captain Holt schudde het hoofd.


  ”Nog niets! En de gewone politie óók niet!


  Rogers is op zijn twééde vlucht spoorloos verdwenen. Hij zal natuurlijk wel in het een of ander logement zitten en daarom lopen de jongens al deze gelegenheden af. Tot op heden echter niets gevonden.”


  ”De tijd is wel wat krap,” zei Finch glimlachend. ”Rogers kan de nacht wel in een of ander park of in de Subway doorgebracht hebben. Ga in ieder geval door en houd ons op de hoogte. Het zal je niet moeilijk vallen, want je kent je eigen particulier telefoonnummer wel”.


  Captain Holt keek hem verbluft aan.


  ”Neem me niet kwalijk, Finch, maar nou kan ik je niet goed volgen! Wat heeft mijn particulier telefoonnummer hiermede te maken?”


  ”Omdat Jack Freeman en ik bij jou komen logeren,” zei Finch zuchtend, ”ik heb mijn bagage naar het hoofdbureau laten brengen en verdwijn met de beroemde noorderzon uit mijn hotel! Vandaag keer ik er zelfs niet terug! Onze bagage wordt straks naar jouw woning gebracht. Benson heeft me verteld, dat je een groot en rustig huis bewoont en best een paar logés kan hebben. Het verblijf dient echter absoluut geheim gehouden te worden, behalve voor Benson... jou.... Freeman en ik! Dus óók voor de autoriteiten in Houston. Nu kogels hebben gefaald, vrees ik, dat ze het misschien met handgranaten zullen proberen! Ik heb met opzet mijn spoor niet willen verbergen, doch nu begin ik met het offensief! Vanaf dit ogenblik dient de vijand omtrent mijn verblijfplaats in het duister te tasten”.


  Langzaam verspreidde zich een glimlach over het gelaat van captain Holt.


  ”Goed,” zei hij, ”ik ben er natuurlijk niet op tegen. ”Doch wanneer je denkt, dat je steeds geschaduwd wordt, zal je toch straks een behoorlijke omweg moeten maken!”


  ”Laat dat rustig aan Freeman en mij over,” grijnsde Finch. ”Wij komen onopgemerkt in jouw groene Queens Village”.


  ”Je kent mijn huisnummer?”


  ”Ook dat!”


  ”Nou, vooruit dan maar! Ik zal mijn vrouw opbellen en zeggen, dat jullie komen’.


  ”O.K., Holt. Je bent een prima gastheer!”


  Met een hartelijke handdruk namen ze afscheid van elkaar.


  ”Wat nu, Peter?” vroeg Freeman, toen ze buiten het gebouw stonden en onopgemerkt hun omgeving observeerden. ”Zie je iets en wat doen we aanstonds?”


  ”Ik zie niets!” antwoordde Finch,” tenminste niets verdachts! Tóch zullen wij rekening houden met een eventuele spion. Om te beginnen zullen we een taxi nemen’.


  Langzaam liepen ze door en drie honderd meter verder gelukte het hun een taxi aan te houden.


  ”34-ste straat East!” zei Finch instappend.


  In de taxi ontspon zich daarna het volgende gesprek tussen Finch en de chauffeur:


  ”Je bent van de Central Garage, nietwaar ?”


  ”Yes, sir”


  ”Onthoud dan nu goed, wat ik je zeggen ga, chauffeur. Wij zijn van de politie en hebben een opdracht uit te voeren. Het is niet onmogelijk dat men ons tracht te volgen”.


  ”Er rijdt een grijze Chevrolet achter ons aan,” zei Freeman op dat ogenblik.


  ”Neem een paar zijstraten, chauffeur!” gelastte Finch.


  De man gehoorzaamde. Hij reed een paar willekeurige zijstraten door en Freeman kon berichten, dat de Chevrolet hetzelfde deed.


  ”Rijd naar de Hudson Terminal en stop voor de hoofdingang!” beval Finch.


  ”Yes, sir”.


  In het razend drukke verkeer verdween de grijze Chevrolet uit het gezicht. Freeman begon reeds te denken, dat hij zich vergist had, toen de wagen halverwege de 33-ste straat weer opdook achter een grote vrachtauto. Toen de taxi stopte voor het station, hield de Chevrolet verder op tussen de rij geparkeerde auto’s stil.


  Finch stapte uit en betaalde de chauffeur.


  ”Hier heb je tien dollars, om te beginnen,” zei hij kort. ”Je rijdt weg en keert na vijf minuten weer op deze plaats terug, begrepen?”


  ”Zeker, sir!”


  De man salueerde en de taxi schoot weg.


  ”Kom mee, Jack!” zei Finch grimmig, ”ditmaal zullen wij de heren spionnen een gezellige verrassing bereiden!”


  Zonder om te zien traden zij de ingang van het station binnen. Finch liep regelrecht naar de loketten, doch Jack Freeman slipte terzijde en bleef achter een glazen reclamekast staan. Hij zag Finch’s lange gestalte tussen een groep dringende reizigers bij de loketten verdwijnen en richtte daarna zijn aandacht op een man met een rood gezicht en gekleed in een bruine regenjas. Haastig liep deze man naar binnen en keek zoekend om zich heen! Dan scheen hij ineens Finch te ontdekken en zette eveneens koers naar de loketten. Jack Freeman liep onmiddellijk achter hem aan. Juist op dat ogenblik zag hij Finch weer terugkeren. De man in de bruine regenjas zag het óók en draaide zich snel om, kijkend naar de grote elektrische klok in de overkapping. Maar toevallig ontmoetten zijn ogen daarbij de spottende blikken van Freeman en hij maakte een gebaar, alsof hij in zijn zak wilde grijpen!


  ”Handen thuis, makker!” zei de grote sergeant op gedempte toon, ”ik houd je door mijn zak heen onder schot”.


  Even later was Finch aan de andere kant van hun spion.


  ”Kijk ’m even na, Jack!” zei hij laconiek.


  De man in de bruine overjas begon te protesteren.


  ”Zeg, zijn jullie krankzinnig? Wat moet dat? Mij beroven soms?”


  ”Ja van een revolver,” zei Finch laconiek.


  ”Maak niet zo’n kabaal, makker. Wat heb je er aan als de hele gemeente je ziet opbrengen?”


  Er was evenwel een oploopje ontstaan en spoedig drong zich een agent door de menigte.


  ”Houd de mensen maar een beetje op afstand vriend,” zei Freeman, terwijl hij zijn penning toonde. ”Dat hier knappen we zélf wel op”.


  De agent salueerde en zei iets tegen een naderende collega. Inmiddels had Finch de nog steeds protesterende man in de bruine regenjas van een gevaarlijk uitziend pistool ontlast en duwde hem in de richting van de uitgang.


  ”Jack!” zei hij tussen zijn tanden, ”kijk eens even of hun car er staat !”


  Freeman snelde weg, maar nauwelijks buiten zag hij reeds, dat ze met één gevangene genoegen zouden moeten nemen. De grijze Chevrolet was verdwenen!


  


   


  Hoofdstuk 10


   


  Onverwachte complicaties ...!

 


  Captain Holt stond op het punt om weg te gaan. toen tot zijn grote verbazing Finch en Freeman terugkwamen, met een derde man, die buitengewoon zenuwachtig scheen te zijn.


  ”Wat drommel!” zei de captain verbaasd, ”wat krijgen we nu, heren?”


  ”Onze spion!” grinnikte Finch, terwijl hij zijn gevangene een duw gaf, die de man bijna het evenwicht deed verliezen, ”en misschien aspirant sluipmoordenaar nummer 3!”


  De protesten van de gevangene begonnen opnieuw, ”Ik zal mij beklagen over deze schandelijke arrestatie!” riep hij woedend, ”ik word behandeld als de eerste de beste boef!”


  ”Ben je dat dan niet?” vroeg Finch vriendelijk.


  ”Waarom reed je ons na in je grijze Chevrolet en waarom rende je daarna als een naar zijn baas zoekende hond het station binnen? Waarom draag je een revolver, zonder daartoe gerechtigd te zijn en waarom...? Zó kan ik best nog een uurtje door gaan, beste jongen. Ik zou dus maar gauw eieren voor mijn geld kiezen als ik jou was en alles eerlijk opbiechten!”


  ”Ik heb niets op te biechten! Ik was op weg naar Scranton en heb door jullie toedoen mijn trein gemist”.


  ”Was het dan nodig om mijn taxi na te rijden langs een omweg ?” vroeg Finch spottend. ”Noteer dat, Jack. Meneer moest naar Scranton! Wie bracht je dan naar het station?”


  ”Een goede kennis van mij.”


  ”Zijn naam?”


  ”Hubbard.... John Hubbard”.


  ”Waar woont hij?”


  ”Ik geloof in de 86ste straat West, maar het nummer weet ik niet”.


  ”Captain Holt! Wil je zo goed zijn en het even laten navragen? Het nummer van de Chevrolet is NY-345-2”.


  ”We kunnen een en ander snel genoeg controleren,” hernam Finch, zich weer tot zijn arrestant wendend. ”Nu uw eigen naam?”


  ”Eric Crowley”.


  ”Geboren ?’


  ”Twaalf december 1919”.


  ”Te New-York?”


  ”Jawel”.


  ”Uw adres?”


  ”Rockaway 233. Flatbush”.


  ”Dat is op Brooklyn, nietwaar?”


  ”Ja”.


  ”Met welk doel was u van plan naar Scranton te gaan?”


  ”Moet ik dat zeggen?”


  ”Moeten niet, het is slechts een vraag”.


  De man, die zich Eric Crowley noemde, haalde zijn schouders op.


  ”Ik kan het jullie rustig vertellen. Hoofdzaak is, dat jullie je krankzinnige vergissing inzien en ik mijn reis moet vervolgen. Ik ging naar Scranton omdat ik er gisteren een aardig meisje heb gezien. Ik wilde nader met haar kennis zien te maken. Ik ben namelijk nog vrijgezel”.


  ”Ik-ik-ik-ik....” zei Finch op zachte toon, maar niemand kon zeggen, dat er spot in zijn stem klonk, ”je ging dus om een meisje naar Scranton, gewapend met een Browning negen mm. Was je van plan daarmee je liefdesverklaring kracht bij te zetten, of er een medeminnaar mee uit de weg te ruimen?”


  ”Onzin!” snauwde de heer Crowley, ”allemaal vervloekte onzin! Ik heb altijd een revolver bij me”.


  ”Niettegenstaande je weet dat zoiets verboden is?”


  ”Als ze me kapot maken ben ik verder van huis!” was het onverwachte antwoord.


  ”Wie zou jou kapot willen maken?”


  ”Daar kan ik me niet over uitlaten. Maar ik draag die revolver om me te verdedigen, als het nodig is”.


  ”Je maakt dus deel uit van een bende?”


  ”Ik heb niets met gangs te maken. Ik ben winkelbediende bij Franklin Simon & Co. geweest. Ik heb een maand geleden mijn ontslag genomen, omdat ik wat anders wil gaan zoeken en eens een paar weken mezelf wil zijn. Je kan bij hen informeren, dan zal je horen, dat ik geen gangster ben of iets met de onzin te maken hebt, waarvan jullie me beschuldigen”.


  ”Goed!” zei Finch langzaam. ”Binnen het half uur hebben we alles onderzocht en kan je verdwijnen naar je meisje in Scranton. Je revolver blijft hier en je betaalt meteen de boete”.


  ”Die lol mogen jullie hebben! Ik zal wel weer een andere blaffer kopen, want ik heb geen zin om als lijk door de politie gefotografeerd te worden”.


  ”Je hebt dus een doodsvijand, die het op je leven voorzien heeft?”


  ”Wel drie!” snauwde de man. ”Het is een geldkwestie. Ik heb een gelukje gehad en dat gunnen ze me niet.”


  ”En daarom willen ze je nu van kant maken?”, grinnikte Finch.


  ”Misschien zijn het slechts bedreigingen, maar ik neem geen risico,” zei de ander nijdig.


  Op dat ogenblik keerde captain Holt terug.


  ”Zijn gegevens kloppen, Finch. Het autonummer eveneens”.


  ”Zo...?” zei Finch. Er klonk teleurstelling in zijn stem. ”Bel dan nog even Franklin Simon op. Holt, of de Co. En laat een van je mensen een proces-verbaal schrijven wegens het dragen van een geladen vuurwapen zonder de vereiste vergunning.


  Het proces-verbaal komt ten name van Eric Crowley, geboren te New-York, 12 December 1919 en wonende Rockaway 233 Flatbush-Brooklyn. Hij betaalt meteen en kan ophoepelen”.


  Captain Holt knikte en greep naar de huistelefoon.


  ”Zo zie je, mr. Crowley,” hernam Finch terwijl hij waarschuwend een vinger opstak, ”in welk een onaangename situaties iemand kan komen te verkeren met revolver in zijn zak, als dat wapen er niet in hoort! Tot je geluk zijn je verklaringen te controleren, want anders ging je de cel in!


  ”Ik ken de wet wel!” zei mr. Crowley verwaand. ”Jullie hadden me tóch niet langer vast mogen houden dan tweemaal vier en twintig uur!”


  ”Dat staat nog te bezien!” hernam Finch. Zijn grijze ogen namen de andere man scherp op.


  ”Waarom speel je geen open kaart en vertel je de politie wie je leven heeft bedreigd?”


  ”Dat doe ik niet!”.


  ”Zeer dom, mr. Crowley. Want als je vandaag of morgen wéér wordt aangetroffen met een vuurwapen en bovendien gebruik hebt gemaakt van dat vuurwapen, kon het wel eens gebeuren, dat je wegens doodslag of moord op de elektrische stoel terecht kwam! Ik zou dus maar heel erg oppassen, met het aanschaffen van die tweede ”blaffer”, begrepen?


  ”Ik weet best wat ik doen en laten kan”.


  Finch glimlachte. ”Dat heb ik méér gehoord.”


  Een politiebeambte trad binnen met een vel papier. ”Het verbaal voor Crowley”, zei hij zakelijk.


  ”Gedrukte formulieren!” zei de verdachte schamper, ”hoeveel is het?”. Hij stak een hand in zijn zak en verbleekte.


  ”Honderd dollars voor deze keer”, zei Finch opgeruimd. ”Zoek je naar je portefeuille? Dan moet je zeker deze hebben?! Pak maar aan! Hier is nog een vulpotlood en een sleutelbos. Méér heb ik niet uit je zakken kunnen lichten”.


  ”Er schijnen gewezen zakkenrollers bij de politie te zitten!” zei mr. Crowley beledigend.


  ”Een politieman moet van alle markten thuis zijn”, zei de vingervlugge inspecteur Finch bescheiden.


  ”Tel je geld even na, anders beweer je straks nog, dat ik er iets uitgenomen heb. Drie honderd vier en zestig dollars”. De ander haalde met een woedend gebaar een biljet van honderd dollars te voorschijn en smeet het op tafel.


  ”Vergeet je kwitantie niet!” merkte Freeman op.


  ”Houd dat vod maar zélf!” was ’t snauwend gegeven antwoord. ”Kan ik nou gaan of niet?”.


  ”Wacht nog even”, zei Finch, ”je ziet toch, dat er getelefoneerd wordt?”.


  Captain Holt hoorde zijn woorden en knikte.


  ”Het is in orde”.


  ”Good evening dan, mr. Crowley”, zei Finch welwillend, ”en good luck met het meisje, hoor!”


  Hij werd onmiddellijk actief.


  ”Twee man achter hem aan, Holt!” zei hij snel.


  ”Bel naar beneden, dan kunnen ze niet missen”.


  ”Heb ik al gedaan, toen ik zoeven navraag ging doen naar de Chevrolet”, glimlachte de captain. ”Ze zullen hem niet meer uit het oog verliezen. Maar wat denk je anders van het geval, Finch?”.


  ”Dat we een stuk opgeschoten zijn, Holt! De tegenpartij schijnt door zijn handige jongens heen te zijn. Deze vent was een brutale sukkel. Het is te hopen, dat hij ons op het spoor brengt van de rest. En nu gaan we weer. Anders begrijpt je vrouw niet waar wij blijven!”.


  ”Het eten is tóch al koud!” grinnikte captain Holt. ”Gaan jullie gelijk met me mee?”.


  Finch wisselde een blik met Jack Freeman.


  ”Wel, Holt”, zei hij daarna opgewekt, dat kunnen we wel doen!”.


  Het late souper ten huize van captain Holt verliep ondanks het vergevorderde uur heel prettig. Mrs. Holt was een vriendelijke, bedrijvige dame, die nooit tegen onverwachte gasten opzag.


  Toen zij zich in haar keuken had teruggetrokken, gingen de heren nog een ogenblik in de serre zitten roken. Captain Holts woning lag geheel in het groen verscholen, met aan de noordzijde een lange haag van slanke populieren.


  Van beneden aan de trap kwam plotseling een stem. Het was de stem van Mrs. Holt, ”John ...! Telefoon!”


  ”Ik kom!” zei captain Holt, zich omwendend.


  ”Blijven jullie hier of ga je mee?” vroeg hij aan zijn gasten.


  ”We dalen mee in de diepte af”, zei Finch glimlachend, ”of misschien wil Jack nog boven blijven”.


  ”Ik ben al uitgekeken”, zei Freeman, zich oprichtend. Achter elkaar daalden zij de trap weer af en captain Holt liep naar zijn werkkamer.


  Binnen de minuut was hij echter weer terug!


  ”Een van mijn mannen, die ik met het schaduwen van Crowley belast heb, was aan de telefoon!” berichtte hij. ,,Crowley was na zijn vrijlating direct naar het huis van zijn vriend Hubbard gegaan, 86-ste straat west 334! Daar moet hij nóg zijn, want ze hebben hem niet weer zien vertrekken.”


  ”Haal je auto uit de garage, Holt! We gaan onmiddellijk naar de woning van die Mr. Hubbard!”


  ”Waarom?”


  Finchs ogen vernauwden zich. ”Ik denk dat wij een bok en drie anderen een mens geschoten hebben!” was het veelzeggende antwoord. ”Vlug, Holt!”


   


   


  Hoofdstuk 11


   


  Moord!

 


  Het scheen allemaal akelig simpel en tegelijkertijd zo sinister! Crowley had zich laten arresteren en was door de politie weer losgelaten, nadat hij zijn boete wegens het zonder permissie dragen van een vuurwapen had voldaan.


  Nu lag hij op een stoffig vloerkleed, even stoffig als de rest van het stille huis in de 86-ste straat, in een plas geronnen bloed met minstens vier kogels in zijn lichaam. De moordenaars hadden geen risico genomen en Eric Crowley nog een kogel door het hoofd gejaagd toen hij reeds dood was!


  ”Dezelfde kerels die de schietpartij in Bedford Avenue op hun geweten hebben,” zei Finch, nadat hij een vluchtig onderzoek had ingesteld, ”alleen één man minder. Doch die zal in de auto zijn blijven zitten.”


  ”Zal ik de Centrale maar waarschuwen?” vroeg Holt ernstig.


  ”Wacht daar nog even mee,” zei Finch. ”Ik ben hier zo klaar en dan rijden we naar de woning van het slachtoffer, ofschoon het gras wel voor onze voeten zal zijn weggemaaid. Natuurlijk zijn de moordenaars daar reeds geweest en hebben ze de boel overhoop gehaald voor ze hier kwamen. Het schijnt een vaste ”executieploeg” te zijn, nu verminderd met twee man, sinds mijn beide aanslagplegers het tijdelijke met het eeuwige verwisselden.”


  Ongeveer tien minuten lang sloegen de anderen de ietwat zonderlinge verrichtingen van inspecteur Finch gade. Hij dwaalde door het hele huis, rook in de slaapkamers aan potjes en flesjes en probeerde zelfs de kranen in de keuken en de badkamers.


  ”Iets bijzonders ontdekt?” vroeg Holt toen Finch plotseling bleef staan.


  ”De moordenaar droeg een groene das en rookt Lucky Strike. Hij heeft tevens wat gedronken, doch helaas gebruikte hij handschoenen om de kraan open en dicht te draaien, zoals deze heren steeds dragen wanneer ze aan het ”werk” zijn. Hij bleef echter met zijn das aan dit spijkertje hangen. Zie je de groene zijden draad?”


  ”Ja, waarachtig!” zei Freeman verbaasd.


  ”En hier, de sigaret die hij in de wastafel gooide.’ Finch hield een bruinig aangeslagen stukje papier omhoog waarop nog juist een paar letters te zien waren.


  ”Lucky Strike!” zei captain Holt verrast.


  ”Kan dat stukje papier niet van het slachtoffer zélf afkomstig zijn?” wierp Freeman tegen.


  ”Nee,” zei Finch beslist. ”Crowley had andere sigaretten bij zich, Camel.”


  ”En Hubbard bijvoorbeeld?”


  ”Hubbard behoorde tot de moordenaars! We behoeven er niet op te rekenen dat hij hierna ooit weer in dit huis zal terugkeren.”


  ”Het nummer van zijn wagen klopte toch,” merkte captain Holt op.


  Finch grinnikte. ”Tot op heden, Holt. Na deze nacht niet meer!”


  Het huis Rockaway 233, in de wijk Flatbush maakte eenzelfde verlaten indruk als dat in de 86ste straat. Het bevatte zes kamers, was schaars gemeubileerd en werd klaarblijkelijk even weinig bewoond als het andere. Er stonden twee bedden, waarvan één kort geleden beslapen moest zijn.


  ”Ik moet je eerlijk bekennen, dat ik er geen touw aan vast kan knopen,” zei captain Holt hoofdschuddend.


  ”Toch is er inderdaad een begin,” zei Finch geheimzinnig, ”de man met de groene das zou je er alles van kunnen vertellen. Luigi Massena eveneens en daarom zal ik proberen een onderhoud met de bendeleider te arrangeren.”


  Captain Holt knikte. ”Als je er kans voor ziet, dan is het te wagen! Je riskeert hoogstens, dat Massena je uitlacht en je deur wijst. Weet je waar je hem kan vinden?”


  Finch knipoogde. ”Tot voor een maand in Los Angeles, thans in New-York, waar hij vermoedelijk verblijf houdt bij de fabrikant Walter Hearn in Lexington Avenue. Hearn is geen gangster, maar hij heeft financiële verplichtingen aan Massena, die hem er na een faillissement weer bovenop hielp.”


  ”Je bent goed op de hoogte!” mompelde captain Holt. ”Dat is nodig, als je een zaak ter hand neemt,” antwoordde Finch schouderophalend. ”Ik kan zónder Massena reeds beginnen het net dicht te trekken, doch ik wil niet de kans lopen, dat hij op een ongelegen ogenblik méé gaat trekken, waardoor de mazen scheuren en mijn vangst wegzwermt. Na de moord op zijn ”boys” in Bedford Avenue zal hij wel op springen staan!”


  ”Hij zal natuurlijk ontkennen iets met de hele historie te maken te hebben,” merkte Holt op, ”dat heeft-ie altijd gedaan! Hij financiert een scheepvaart-onderneming, heeft een paar rijke clubs in Hollywood en tal van huizen in het westelijk deel van de States, doch gangsters, nee, die behoren niet tot zijn inventaris. Wel een paar vrienden, die bereid zijn voor hem door het vuur te gaan!”


  Finch ging verder met het huis te doorzoeken. Speciaal voor kleerkasten legde hij grote belangstelling aan de dag en plotseling stelde hij de anderen de vraag waarom men bepaalde kledingstukken in de haard had verbrand en tal van andere had laten hangen.


  ”Sporen opruimen!” meende Freeman. ”Crowley zal hebben deelgenomen aan de een of andere overval, misschien de schietpartij in Bedford Avenue.”


  ”Dan was er een prachtgelegenheid om een ten dode gedoemde man de schuld in de schoenen te schuiven!” zei Finch spottend. ”Nee, dat betekent wat anders, Jack! Het witte symbool van de drie K’s! Na de doeltreffende manier waarop een zekere majoor Jim Horner heeft af gerekend met een nieuw hoofd van het veelkoppige monster is er thans wéér een groep aan het werk onder het mom van de oude en gevreesde naam! Misschien heeft deze nieuwe Ku-Klux-Klan evenveel of beter gezegd even weinig met de voorgaande gemeen als het Christendom met de Islam en hebben hun doelstellingen totaal niets met het een of ander verwrongen ideaal te maken; vast staat in ieder geval, dat het koelbloedige moordenaars zijn, die nergens voor terugdeinzen.


  Toen de politie arriveerde en het huis Rockway 223 bezette, reden Finch en zijn metgezellen terug naar de woning van captain Holt. Het begon reeds te dagen in een lucht die nog onrustig was na de vele onweders van de afgelopen nacht. Het water stroomde in onophoudelijk geraas langs de trottoirs naar de lager gelegen wijken en meermalen draaiden de wielen van een auto door miniatuuroverstromingen en spoot het opspattende water, vermengd met zand en modder in alle richtingen.


  ”Dus dat heb je naar Washington geschreven!” zei captain Holt, terwijl hij de auto handig door de smalle ingang van zijn tuin naar de erachter gelegen garage stuurde.


  ”Dat en nog meer!” zei Finch grimmig. ”Ik heb namen genoemd! Speciaal één naam die verantwoordelijk is voor alles wat er gebeurd is. Doch ik kan mij er verder niet over uitlaten Holt. Ik moet meer bewijzen hebben!”


  ”En die denk je bij Massena te vinden?”


  ”Misschien! Dat zal in de loop van de dag blijken. Momenteel heb ik een pracht van een slaap!”


  ”Slaap?” grinnikte de ander. ”Je bent een bijzondere kerel Finch. Hoe kan jij slaap hebben midden in het avontuur!”


  ”Om straks uitgeslapen bij een altijd uitgeslapen Massena te komen,” zei Finch met een logica, die Jack Freeman in een lach deed uitbarsten. ”Wanneer jij er echter de voorkeur aan geeft om wakker te blijven Holt, dan kan je verdienstelijk werk doen door nog eens de nadruk op het vinden van Rogers te leggen. Hém moet ik namelijk zo spoedig mogelijk óók spreken!”


   


   


  Hoofdstuk 12


   


  De F.B.I. boekt succes !

 


  Charly Rogers had zijn intrek genomen in Dan Hope’s boardinghouse in de Bronx. Downtown was hem bij nader inzien te gevaarlijk gebleken. Ook voelde hij er niets voor om zich onder de bewoners van de overvolle wijken langs de rivier te mengen. Hij had geconstateerd, dat deze wijken de speciale belangstelling van de politie hadden en daar moest hij niets van hebben.


  Nu zat hij veilig op een tamelijk geriefelijke kamer en waren zijn kleren weer droog. Het was eenvoudig, maar keurig bij Dan Hope en het eten was óók goed! Als ze hem hier nu maar een dag of veertien met rust lieten. Zijn enige zorg was de politie! Van tijd tot tijd controleerden ze de hotels en liepen het gastenboek na. De naam Smith zou geen wantrouwen wekken en de voornaam Charly evenmin! Er waren wellicht duizenden Charly Smith’s in de Verenigde Staten. Een werkelijke boef zou ook zijn voornaam veranderd hebben, maar Rogers meende er goed aan te doen die naam juist te handhaven.


  Charly Rogers kreeg na de nachtmerrie, die hij beleefd had weer wat moed op de toekomst! Zijn doel was Mexico en dan Zuid-Amerika! Een opwindende gedachte flitste opeens door zijn brein! Als hij het restant van zijn geldelijk bezit eens zou gebruiken om de Mexicaanse grens te bereiken. Het was een gedachte; die zijn bloed deed bruisen. Weg! Weg uit deze stad, die hem eveneens vijandig gezind was.


  Doch even snel als ze bij hem was opgekomen, verwierp hij het plan weer. Het feit van zijn ontsnapping lag nog te vers in het geheugen! De grensbewaking had natuurlijk speciale orders ontvangen, hij had met eigen oren de berichten door de radio gehoord. Charly Rogers! Beschuldigd van moord! Ontsnapt uit de gevangenis nabij Houston. Signalement! En zó was het doorgegaan, dagenlang!


  Neen! Hij moest tactisch en kalm te werk gaan. Rustig een paar maanden werken. Dan had hij dollars genoeg om zich opnieuw in de kleren te steken en de reis naar het Zuiden in één ruk af te leggen.


  De detectives Thomas Allen en Mike Sullivan hadden er op dat ogenblik ruim acht uur onafgebroken dienst opzitten en het was voornamelijk daaraan te wijten of te danken, dat Mike Sullivan bier bestelde en minstens een uur wilde blijven ”plakken”. Zodoende kwam er niet van om met strenge gezichten het gastenboek na te snuffelen en lanceerde Thomas Allen zijn verhaaltje. Hij spotte op de zere voet van zijn collega en informeerde bij Dan Hope hoe de zaken erbij stonden. Had zélf een boardinghouse in New-Yersey gehad, maar was over de kop gegaan. Hij toonde de belangstellende Hope zelfs een foto van zijn verloren bezit en vertelde erbij dat het ”de duivel wist hóe” nou goed ging!


  ”Jack Peters woont toch óók hier, hè?” kletste hij verder. ”Peters, de zeeman!”


  ”Nooit van gehoord!” verklaarde Dan Hope. Hij streelde zijn grijze ”Buffalo-Bill-knevel’ en schudde nog eens nadrukkelijk het hoofd.


  ”Dat bestaat niet!” zei Thomas Allen zich opwindend. ”Dan moet hij eerst kort hier zijn! Heb je geen nieuwe gasten?”


  ”Eén!” verklaarde Dan Hope naar waarheid. ”Een technisch tekenaar. Nette kerel! Charly Smith heet hij.”


  ”Dat is vast en zeker mijn vriend Peters!” zei Thomas Allen enthousiast. ”Zijn moeder heette Smith van haar meisjesnaam!”


  ”Waarom zou hij zich de naam van zijn moeder aanmeten?” vroeg Dan Hope logisch.


  ”Weet je veel!” kaatste mr. Thomas Allen, ex-boardinghousehouder, terug. ”Misschien wil hij zich verstoppen voor zijn vrouw. Dat is een Xantippe, zeg!”


  ”Onzin!” hernam de oudere man. ”Dat zijn kletspraatjes, mister.”


  ”Nou, hoe ziet-ie er dan uit?” vroeg de detective verder. Hij was zich bewust, dat zijn collega van louter verveling begon te proesten in zijn glas bier. In de meeste verdachte gelegenheden hadden ze een dergelijk smoesje opgehangen, maar zonder succes. Dan Hope’s boardinghouse was niet verdacht, doch wanneer je direct begon te vertellen, dat je van de politie was, hing je jezelf daarmee tevens een visitekaartje om de hals, dat er ten eeuwige dage zou blijven!


  Met de moed der wanhoop ging detective Thomas Allen op de eenmaal ingeslagen weg verder. Hij nam een slok van zijn bier en zette het glas weer neer. ”Peters is een stevige kerel, zó groot ongeveer! Hij is donker, een écht mannelijk type, met een prettige stem om te horen en grijze ogen, die dwars door je heenkijken!” Thomas gaf een vrij getrouw signalement van de voortvluchtige Charly Rogers, niet lettend op de spottende stem van zijn metgezel, die luidkeels verklaarde dat Peters héél wat flinker en groter was.


  Dan Hope streek echter peinzend langs zijn knevel. ”Nou,” zei hij eindelijk, ”jouw beschrijving lijkt wel wat op mijn nieuwe gast. Maar hij is het niet, want hij draagt een bril.”


  ”Een leesbril!” zei Thomas Allen triomfantelijk.


  ”Geen leesbril, makker. Hij draagt ’m steeds.”


  De twee detectives wisselden een snelle blik. Zou het mogelijk zijn, dat ze hun man eindelijk hadden gevonden? Het scheen te mooi om waar te zijn!


  ”Nou, ik zou ’m toch wel eens willen zien!” hield Thomas Allen aan. Hij bestelde nog een glas bier en dronk het in enkele teugen leeg. Weer wisselde hij een snelle blik met zijn collega.


  ”Hij is op zijn kamer,” twijfelde de waard met een blik op de klok. ”Maar het is zeven uur. Misschien slaapt hij al!”


  ”Wie zal er nou om zeven uur ’s avonds maffen?” spotte Thomas Allen. ”Wacht, ik ga eerst even naar het toilet en dan praten we er nog eens over.”


  Zachtjes fluitend liep hij naar het einde van de gelagkamer en verdween achter de deur met het opschrift: toiletten.


  Juist! Hij had zich niet vergist! Hier langs kon men naar boven komen.


  Vastbesloten keerde hij terug en wenkte Dan Hope even apart te komen.


  ”Zeg, mr. Hope,” zei hij opeens op gedempte toon, ”dat zojuist was allemaal maar gekheid. Wij zijn van de politie, zie je. We zoeken een snuiter, die er ongeveer uitziet als jouw nieuwe gast, zonder bril, maar dat zegt ons niet veel. We willen geen opschudding verwekken en verzoeken je alleen ons even voor te gaan naar zijn kamer. De rest doen wij wel!”


  Half achter de toonbank staande toonde Thomas Allen zijn penning.


  Dan Hope werd bleek.


  ”Lieve hemel, sir?!” zei hij schor, ”dat wordt toch geen schietpartij in mijn huis?”


  ”Geen kwestie van, Hope. Het kan best zijn, dat we ons weer vergissen. Alleen even controle zonder opzien te verwekken. Akkoord?”


  ”Ja,” mompelde de waard zenuwachtig.


  Hij ging Thomas Allen voor naar de eerste etage en daarna naar de tweede. Detective Sullivan volgde een ogenblik later en haalde hen op de trap in.


  ”Kamer 14!” fluisterde Dan Hope met bleke lippen. ”Ik ga terug heren!”


  ”O.K.,” zei Thomas Allen onverschillig. ”Wacht jij hier óók maar even Mike, en laat je niet zien.”


  Fluitend liep hij verder en trommelde op de deur van kamer 14.


  ”Hé Jack! doe eens open! Benny is er met de slee!” Achter de deur klonken voetstappen en even later opende Charly Rogers de deur.


  ”U moet zich vergissen,” zei hij beleefd, ”dit is kamer 14!”


  ”Verrek!’ zei de detective beduusd. ”Neem me niet kwalijk, sir. Ik zit een etage te hoog! Neem me niet kwalijk alsjeblieft!”


  Charly Rogers glimlachte. ”Geen kwestie van, sir. Zoiets kan iedereen overkomen.”


  Thomas Allen nam zijn hoed af en vertrok, terwijl Rogers de deur weer sloot.


  ”Wel?” vroeg Dan Hope, die samen met agent Sullivan op de uitslag wachtte.


  ”Hij is het niet!” zei Allen spijtig. ”Ik heb me vergist!”


  ”Gelukkig!” zuchtte de hotelier opgelucht.


  ”Maar niets erover tegen je gast hoor!” zei de detective met nadruk. ”Anders worden wij kwade vrienden, mr. Hope. Sommige lammelingen delen alles direct aan de kranten mee en die bespotten ons er om.”


  ”Ik zwijg als het graf!” verklaarde Dan Hope plechtig. ”Mijn woord erop, heren.”


  ”Dan is het O.K.” zei Thomas Allen zuchtend.


  Hij betaalde hun vertering en ze verlieten de zaak. ”Hij is het, Mike!’ zei Allen opgewonden. ”Geen twijfel, hij is het!”


  ”Dan terug naar de baas!’ zei Sullivan opgewekt. ”Weet je het zeker, Tom?”


  ”Zo zeker als ik ben van mijn salaris!” zei de ander ernstig. ”Hij heeft nou een bril op zijn neus en het begin van een snorretje, maar ik herkende hem op slag van de foto’s. We hebben Charly Rogers gevonden!”


   


   


  Hoofdstuk 13


   


  Luigi Massena antwoordt !

 


  Peter Finch, wie het na veel moeite gelukt was een ontmoeting met Big Luigi Massena te arrangeren, vernam het heugelijke nieuws om half negen, juist toen hij op het punt stond te vertrekken naar Lexington Avenue.


  Het was captain Holt zélf, die hem opbelde.


  ”We hebben Rogers gevonden!” zei hij snel. ”In een boardinghouse in de Bronx. Dan Hope! Hij verblijft daar onder de naam Charly Smith en draagt een bril!”


  ”Dat is gauw!” zei Finch waarderend. ”Tegen niemand één woord hierover. Ik neem alle verantwoording op me.”


  ”O.K.!” zei de ander kalm. ”Dan zal ik niets anders doen dan Dan Hope’s boardinghouse onder geheime bewaking stellen.”


  ”Als er kamers vrij zijn, laten een paar van je mannen er dan vanavond nog hun intrek nemen!” hernam Finch met nadruk. ”Charly Rogers verkeert in onmiddellijk levensgevaar, als de tegenpartij van Massena hem vindt!”


  ”Begrepen, kerel! Ik zal het zaakje wel regelen. Ga je nu naar Massena?”


  ”Ja,” zei Finch met een korte lach, ”het is eindelijk zover. Doch ik ben blij, dat het even geduurd heeft. Ik heb er nu tenminste een troef bij!”


  Luigi Massena ontving hen in het huis van ”zijn geachte vriend Hearn” met een verwonderd beleefde glimlach en gehuld in. een wolk geurige sigarenrook. ”Gaat zitten, heren,” zei hij hoffelijk, ”iets gebruiken? Er staat van alles!”


  ”Dat zie ik,” zei Finch glimlachend, ”als ik dan zo vrij mag zijn, een Martini.”


  ”Bedien uzelf, of...?”


  ”Doet u geen moeite!” weerde Finch af, ”ik weet de weg.”


  Alle drie lachten ze even. Luigi Massena, breed en met een gezicht van: merkwaardig type politieman ben jij, zeg!


  ”II bent verwonderd over mijn verzoek om een onderhoud?” begon Finch.


  ”Stomverbaasd!” antwoordde de ander met eten grijns. ”We hebben elkaar bij mijn weten nog nooit eerder gezien.”


  ”Neen,” hernam Finch peinzend. ”Dat klopt wel. Maar niettegenstaande die onbekendheid met elkaar hebben wij toch dezelfde belangen. U hebt de strijd aangebonden tegen een geheimzinnige Moord-Organisatie, wij óók! Ik kom u voorstellen onze krachten te verenigen, natuurlijk zover dat met mijn positie in overeenstemming is.”


  Luigi Massena nam zijn sigaar uit zijn mond. In de eerste plaats om zijn mond van verbazing wijd open te doen en in de tweede plaats om eens hartelijk te kunnen lachen.


  ”Nee maar, mr. Finch!” zei hij nog naschuddend van ingehouden pret. ”U bent een grappenmaker, zeg! Drommels, dat hebben jullie nou al zó dikwijls gedaan, die grappen uitgehaald bedoel ik, dat ik begin te geloven wérkelijk aanleg voor detective te bezitten! Waarde heer Finch, ik heb niets, totaal niets met de criminaliteit uitstaande! Ik ben een rustig en op mijn gemak gesteld man, dat kunt u als vakman toch zó wel zien, nietwaar? Ik word de laatste tijd veel te dik, juist vanwege die rust.”


  ”Neem dan wat beweging!” spotte Finch.


  ”Dat doe ik al, sir, dat doe ik al! Iedere morgen maak ik een fikse wandeling en ik ga minstens driemaal in de week zwemmen. Maar dat helpt allemaal niets. Politiewerk zou mij misschien wel magerder maken, doch vanwege de angst! Ik houd niet van schieten!”


  ”Laten we niet afdwalen,” hernam Finch opgewekt. ”Ik weet zeker, dat wij samen best tot zaken zullen komen, mr. Massena. U bent er niet de man naar, om een nederlaag te accepteren, hóé die nederlaag ook tot stand gebracht werd. Twee van uw eh...vrienden zijn in Bedford Avenue vermoord. Hun bloed schreeuwt om wraak!”


  De Italiaan grinnikte. ”Ik heb geen vermoorde vrienden en al was dat zo, dan is het de taak van de politie om hun moordenaars te achterhalen, niet de mijne. Ik pas wel op! Ik ben een egoïst, mr. Finch. Wérkelijk! Niet dat ik mijn vrienden niets gun, verre van dat, doch als het op vechten aankomt ben ik liever niet thuis. Ik stel mij op het standpunt dat de politie er voor is. U bijvoorbeeld!”


  ”Natuurlijk!” gaf Finch toe, ”daar worden we tenslotte voor betaald. Doch kijk eens mr. Massena. De wereld, ik bedoel de gewone maatschappij, heeft al heel wat kwaad van u verteld.”


  ”Dat laat mij koud!” viel de ander hem in de rede. ”Laat ieder naar zichzelf kijken! Men verwijt mij dat ik speelholen bezit, dat ik dure nachtclubs exploiteer, dat ik geïnteresseerd ben bij de fabricage van gokautomaten enzovoorts! Best mogelijk! Doch dan ontvangt Uncle Sam een behoorlijk deel van de opbrengst als belasting!”


  ”Zeker, dat is zo,” gaf Finch toe. ”Daarin onderscheidt u zich gunstig en scherpzinnig van uw grote voorganger...”


  ”Al Capone!” zei Massena glimlachend. ”Och, dat lied heb ik dikwijls horen zingen, mr. Finch. Ik voel dat niet als een beëdiging, integendeel! Al Capone was in zijn soort een groot man, een heerser! Rechters en andere magistraten namen eerbiedig de hoed voor hem af wanneer hij hun voorbijging. Hij bezat de capaciteiten om president te zijn, doch helaas aanbad hij te zeer het gouden kalf en ontdook zijn belastingen. Dat was fout!”


  ”Dat is romantisch voorgesteld,” bracht Finch in het midden.


  ”Het leven is romantisch,” repliceerde Luigi Massena, ”het is zuiver een kwestie van gevoel. Bovendien is het oordeel over zogenaamde criminaliteit vaak uiterst subjectief! Capone werd beschouwd als koning der onderwereld, als een gangster, die voor vele moorden verantwoordelijk gesteld diende te worden! Niemand heeft hem echter voor die moorden ooit kunnen veroordelen. Hij ging de gevangenis in wegens belastingontduiking.”


  ”Tóch bent u wel van één en ander in de zaak... Rogers, op de hoogte.” begon Finch rustig. ”Uw mannen hebben hem hulp verleend bij de ontsnapping en verborgen hem in het huis aan Bedford Avenue.”


  ”Ik weet er niets van, mr. Finch.”


  ”Het huis in Bedford Avenue is uw eigendom!”


  Massena glimlachte. ”Ik bezit vele huizen! Doch ik kan de gedragingen van mijn huurders niet dagelijks controleren.”


  ”U kunt natuurlijk inlichtingen verschaffen over de huurder van uw pand in Bedford Avenue?”


  ”Tot op zekere hoogte, ja! Ik zal mijn advocaat opdracht geven het na te zien en u kunt deze inlichtingen desnoods morgen reeds bekomen.”


  ”Goed!” Finch glimlachte. ”De twee slachtoffers zijn inmiddels geïdentificeerd, als een zekere Roy Sidney en een mr. Len Strycker. Een van de twee moet dus uw huurder zijn.”


  ”Best mogelijk, sir.”


  Finch’s ogen kregen een raadselachtige uitdrukking. ”Wat de moordenaars betreft, hebben wij intussen niet stil gezeten en het is ons inderdaad gelukt een spoor te vinden. Wanneer ik erin slaag enige nog ontbrekende gegevens te verzamelen, zit de gehele groep binnen drie dagen achter slot en grendel.”


  ”Nou, dat is een succes!” zei Massena bewonderend, doch de anderen zagen, dat de man ondanks zijn schitterende zelfbeheersing een zekere spanning niet kon verbergen.


  ”De ontbrekende gegevens zijn een half uur geleden reeds met één verminderd,” hernam Finch onverstoorbaar. ”Wij hebben de schuilplaats van Charly Rogers gevonden! Maar ik verveel u toch niet met mijn verhaal? Wanneer er geen belangstelling is, zullen we niet langer misbruik maken van uw tijd. Ik was gekomen om u een voorstel te doen, een zekere samenwerking, doch u wijst bij voorbaat reeds alles van de hand!”


  ”Wacht even!” zei Massena haastig, ”u moet mijn woorden niet al te letterlijk opvatten! Ik wil mij niet mengen in politiezaken, doch daarmede is niet gezegd, dat ik de overheid niet wil bijstaan, wanneer dat in mijn vermogen ligt. Ik heb geld genoeg!”


  ”Wij komen geen collecte houden,” antwoordde Finch. Het luchtige was opeens uit zijn toon verdwenen en zijn ogen lieten de donkere blik van de bendeleider geen moment los. ”Laten wij eerlijk en open spel spelen, Massena,” zei hij kalm. ”Wij zijn niet hier om je de een of andere valstrik te spannen!


  Ik heb geen opdracht daartoe. Wel weet ik, dat je alle mogelijke moeite doet om een geheimzinnige concurrent te liquideren en dat je daar tot op heden slecht in gedaagd bent. Deze geheimzinnige concurrent heeft het ook op mijn leven voorzien en zijn eerste sluipmoordenaar werd door een paar van je vrienden op voortreffelijke wijze uit de weg geruimd. Mijn hartelijke dank voor dit bewijs van medeleven!”


  ”Wel ja, als je het per se wilt, mr. Finch! Het geval begint mij te amuseren! Ik moet dus de dank ontvangen voor iets wat een ander deed? O.K. Draai die film maar verder af. Het wordt vermakelijk!”


  ”De twééde sluipmoordenaar schoot ik gisteren in Interstate Park neer,” vervolgde Finch knipogend, ”en een eventuele derde nam ik gisteravond gevangen. Helaas moest ik de man weer op vrije voeten stellen, wat weer tot gevolg had, dat zijn eigen vrienden hem kort daarna vermoordden! Je ziet, Massena dat ik wérkelijk vorderingen maak! Nu was de arme, onschuldige Charly Rogers als derde slachtoffer aan de beurt, doch gelukkig kon ik daar een stokje voor steken! Wel, mr. Massena, wat doen we? Uitwisselen van gedachten of ’t onderhoud staken?”


  ”Je bent een handige speurder!” zei hij met bewondering in zijn stem, ”een kerel uit één stuk! Ze moesten allemaal zo zijn!”


  ”Nog een borrel?” vroeg Finch grinnikend. Hij nam de Hes en schonk zijn gastheer een glas whiskey in. ”Begrijp me goed, Massena. Hier wordt geen valstrik gelegd! Als men jou vandaag of morgen de das omdoet, is dat niet mijn werk, geloof me! Wees daarom blij dat ze niet allen zijn zoals ik.”


  Hij nam een potlood uit zijn zak en krabbelde een woord op de rand van de op tafel liggende krant. ”Klopt het?”


  Luigi Massena verschoot van kleur.


  ”Duivels!” zei hij moeilijk. ”Man, je bent een genie!”


  ”Nog lang niet!” zei Finch bescheiden. ”Ik wil de hoofdschuldige met aanhang achter slot hebben.”


  Het bleef enige ogenblikken stil in het grote vertrek. Op de marmeren schoorsteenmantel tikte een pendule. Het was een eentonig geluid, dat scheen te wijzen op de onverbiddelijke tijd, die niet terug zou keren.


  Luigi Massena deed een zware haal aan zijn sigaar en grinnikte, een zacht lachje, dat zijn lichaam deed schudden.


  ”Wel!” zei hij langzaam, ”om te beginnen ontken ik alles wat je mij tot nu toe hebt verteld. Ik heb niets met moorden en liquidaties of hoe je het verder noemt, te maken gehad. Maar ik wil jullie helpen! Ik heb namelijk een vriend, wiens naam hier niet genoemd kan worden, die zich het lot van Rogers destijds heeft aangetrokken. De mogelijkheid is niet uitgesloten, dat hij zekere stukken in zijn bezit heeft, welke de schuld van de man, wiens naam je zo-even op mijn nieuwe krant schreef, duidelijk aantonen. Ik zal al mijn invloed aanwenden om te zorgen, dat deze stukken nog vanavond in je bezit zijn. Akkoord mr. Finch?”


  ”Dat is mannenpraat, mr. Massena,” zei hij ernstig. ”Ik ben er nu van overtuigd, dat mijn operaties niet doorkruist zullen worden.”


  ”Daar had je nooit bang voor behoeven te zijn,” zei Luigi Massena, terwijl hij opstond om zijn gasten naar de deur te leiden, ”ik heb het je reeds direct gezegd heren, met schieterij en gangsterpolitiek houd ik mij niet op! Dank je hartelijk! Ik ben tevreden met mijn bestaan!”


  In de beste verstandhouding namen ze afscheid van elkaar. Finch en Freeman wandelden Lexington Avenue in en Luigi Massena keerde terug naar zijn kamer. ”Nou?” zei Freeman, toen zijn vriend bleef staan bij een ingang van de Subway, ”zou hij woord houden?” Finch glimlachte. ”Daar kan je van op aan, Jack! Zijn spel is afgelopen en hij kan slechts meehelpen ons de vijand in handen te spelen. Dan is hij hen óók kwijt al is het met verlies van de leider, die hij wenste te chanteren en daardoor tot zijn slaaf maken. Massena kan niet anders!”


  Als Jack Freeman op dat ogenblik had kunnen zien wat Massena deed en zei, dan zou hij zich opnieuw verbaasd hebben over het oordeel van zijn vriend.


   


   


  Hoofdstuk 14


   


  Geen vrees voor de wet !

 


  Als Finch eenmaal goed op dreef was, werkte hij zijn plannen in een razend tempo af. Na het verlaten van het huis aan de Lexington Avenue nam hij met Freeman de subway naar Long-Island. Daar charterde hij een taxi en gaf de chauffeur een adres op in de Bronx.


  ”Dat is langs een omweg, Peter,” zei Freeman, toen de wagen wegreed.


  ”Waarachtig niet!” zei Finch beslist. ”We nemen juist de naaste weg! Niets te zien, hè?”


  ”Geen spat!” zei Jack Freeman naar waarheid.


  ”De drie K’s zijn het spoor momenteel bijster, of ze voelen zich niet helemaal lekker,” grinnikte Finch.


  ”De specialisten raken uitgeput!” meende Freeman.


  ”Best mogelijk!”


  Via de Triborobruggen over Wards Island en Randalls Island, bereikte de taxi Bruckner Boulevard in de Bronx. Tien minuten later liet Finch de chauffeur stoppen bij het kruispunt Baychester Avenue en Hill Road. Hij betaalde de vracht en zond de taxi weg.


  ”De derde straat links!” zei hij laconiek tegen Freeman.


  Deze knikte zwijgend. Ze staken de straat over en liepen snel langs de onregelmatig gebouwde huizen en groepen spelende kinderen.


  De derde straat links!


  Finch keek naar het naambordje en glimlachte. Honderd meter verderop, waar een knalrood geverfd uithangbord met de afbeelding van een zeilschip de aandacht vestigde op het feit, dat hier Dan Hope’s ”wereldberoemde” boardinghouse gevestigd was, knikte Finch tegen twee mannen, die druk met elkaar stonden te redeneren over de politiek.


  Captain Holt had reeds de nodige maatregelen genomen!


  Rustig trad Finch de ruime gelagkamer van Dan Hope’s hotel binnen en liep regelrecht naar de toonbank.


  ”Goede avond!” zei hij opgewekt. ”Kan ik even mr. Smith spreken?”


  ”Smith?!” herhaalde de man achter de tapkast, ”Charly Smith?”


  ”Ja,” hernam Finch. ”Ik heb ’m verleden week gesproken en toen heeft-ie gezegd, dat hij hier woonde. We hebben wat tekenwerk voor hem!”


  ”O!” zei Dan Hope, ”dan zal ik hem even waarschuwen. Hij is thuis!”


  ”Dat hoeft niet!” weerde Finch af. ”Charly en ik zijn oude vrienden. Ik loop wel even door.”


  ”Ook goed, sir! Weet u het nummer van zijn kamer?”


  ”Nee, of tóch! Is het geen 14?”


  ”Precies, sir! Die deuren daar recht voor u en dan linksom de trap op. Tweede etage!”


  ”Dank je wel!” zei Finch.


  Langzaam lopend volgden ze de aangewezen weg. Op de eerste etage stond een breedgeschouderde man op het portaal een sigaret te roken en scheen een reclamebiljet te bestuderen, dat aan de muur hing. ”Dat was een geweldige match!” zei Finch over zijn schouder, ”de beste boksers van de Bronx uit één stal!’ ”Wat je zegt!” zei de zwaargebouwde man langzaam. Hij keek Finch en zijn metgezel scherp aan en begon te grinniken.


  ”Niets gebeurd!” zei hij fluisterend, ”we zijn pas hier!”


  Finch knikte en liep door.


  Zonder verdere voorvallen bereikte hij kamer 14 en klopte.


  ”Ja, wie is daar?” vroeg een barse stem.


  ”Mr. Smith,” zei Finch beleefd, ”een brief voor u!” De truc zou bij een ”ervaren” gangster niet zijn opgegaan, doch Charly Rogers trapte er prompt in.


  ”Dat van die brief was maar een smoes!” zei hij toen de deur openging. ”We komen van Massena. We hebben een belangrijke boodschap voor je”.


  ”Nee, ik...!” hijgde de ander. Hij wierp plotseling zijn volle gewicht tegen de deur, doch de vereende krachten van Finch en Freeman leken sterker! De deur week krakend naar binnen en vloog ineens wijd open, toen de man in de kamer achteruit sprong en een hand in zijn zak stak.


  ”Laat dat!” zei Finch scherp. ”Verwenste ezel! Moet je nou je zaak verpesten door te schieten?”


  Doodsbleek staarde de jongeman opeens naar de revolver van Finch, die recht op zijn maag gericht was.


  ”Wat willen jullie van me,’’ stamelde hij.


  ”Praten, Rogers,” zei Finch rustig. ”Er is iets aan de hand! Man, ik kom je de vrijheid en het bewijs van je onschuld brengen en daarvoor wil je mij overhoop schieten. Ga zitten en doe die hand weg. Noodzaak mij niet je te verwonden, beste jongen. Ik kan mij begrijpen, dat je in de rats zit, doch je moeilijkheden zijn voorbij. Je bent binnen korte tijd een vrij man!”


  Langzaam week Charly Rogers achteruit. De blik in zijn ogen was als van een opgejaagd dier, dat opnieuw in zijn rust werd gestoord.


  ”Wie... wie zijn jullie?”


  ”Vrienden!” zei Finch kalm. Hij stak zijn revolver weg en wees naar de tafel. ”Ga zitten, Rogers. Je behoeft niets te vrezen!”


  ”Zeg dan wie jullie zijn en wat jullie komen doen?! Jullie hebben me reeds eenmaal verraden en nou zal je het wéér willen doen!”


  ”Onzin!” hernam Finch scherp. ”Je bent niet verraden. Het zijn de schooiers van de andere partij die je proberen dwars te zitten. Massena speelde eerlijk spel, maar hij doet nu niet meer mee. Je hebt thans de Wet aan je zijde, Rogers!”


  ”De... de Wet...?!”


  ”Ja, Rogers, ik ben inspecteur Finch van de F.B.I. De enige man die aan je onschuld geloofde en ook anderen wist te overtuigen. Je hebt van ons, van de politie, niets meer te vrezen, Rogers! Kan je dat geruststellen?”


  Charly Rogers wankelde. Zijn armen zakten krachteloos langs zijn lichaam en opeens sprongen hem de tranen in de ogen.


  ”O God! Dus tóch gevonden?” zei hij met een snik. ”Voor je bestwil, Rogers,” zei Finch hartelijk, ”ik heb je toch gezegd, dat je van de politie niets meer te vrezen hebt? Wij zijn niet gekomen om je te arresteren, doch om je te beschermen! Jij bent onze belangrijkste getuige in de rechtszaak tegen de werkelijke moordenaar van Wilbur Morrison!”


  De vluchteling klemde zich met beide handen aan de tafel vast om niet te vallen.


  ”Ik... ik kan het allemaal nog niet omvatten,” zei hij klagend, ”het... het...”


  Finch en Freeman keken discreet een andere kant uit. Het is altijd een beroerd gezicht om een man te zien huilen en vooral een flinke kerel als Charly Rogers.


  Het duurde evenwel niet lang.


  ”Ik vraag de heren excuus voor mijn zwakheid,” zei hij hees, ”misschien kunt u het begrijpen. Toen ik veroordeeld werd, kón ik niet huilen, ik kwam in opstand tegen iedereen en de gehele wereld! Een plotseling geluk grijpt harder aan dan ongeluk. Het maakt een man week, na maanden en weken van intense spanning en ellende.”


  ”Ik voel met je mee, kerel,” zei Finch begrijpend. ”Een sigaret?”


  ”Graag sir.”


  Finch gaf de ander vuur en ging aan tafel zitten.


  ”De fouten van hoge ambtenaren kosten de staat altijd geld!” zei hij hoofdschuddend. ”Jouw geval gaat ook geld kosten, Rogers. Ze zullen je schadeloos moeten stellen voor zes maanden opsluiting, het voorarrest inbegrepen. Ik ben geen haatdragend man, doch de afloop van deze zaak doet mij genoegen voor een zeker iemand, die denkt de wijsheid in pacht te hebben.”


  Freeman grinnikte hoorbaar.


  ”Ik heb een prachtige ontknoping bedacht,” hernam Finch opgewekt, ”ik houd namelijk van goede effecten, zie je? Ja, zet je bril maar af, Rogers! Die is nu overbodig geworden.”


  Ruim een half uur sprak hij bijna aan één stuk door en toen hij ophield, was er van de vluchteling Charly Rogers niets meer te bespeuren. In plaats van hem was er nu een andere man, de ingenieur Charly Rogers, een man, die met stijgende verontwaardiging en woede had aangehoord op welk een laaghartige en geraffineerde manier men hem, de onschuldige, in het verderf had willen storten!


  ”Mijn God!” zei hij met trillende stem, ”als ik hem hier had!”


  ”Dan zou je wellicht wérkelijk een moord begaan!” zei Finch ernstig.


  ”Dat zou ik! Bij de hemel... wat een ploerten!”


  ”De justitie rekent met hen af!” hernam Finch grimmig. ”Een fatsoenlijk man zal zijn handen niet bezoedelen aan dergelijke individuen. Het merendeel van hen zal naar de elektrische stoel verhuizen! Dat kan ik je nu reeds voorspellen!”


  ”Ze hebben de dood dubbel en dwars verdiend!” zei de jongeman met moeite. ”Vertel mij nu wat u van mij verlangt! Ik zal mijn volle medewerking verlenen!”


  Finch boog zich over de tafel heen.


  ”Voorlopig blijf je hier, op deze kamer! Er zijn nieuwe pensiongasten bijgekomen, die allen behoren tot onze dienst. Je leven is dus voldoende beschermd.”


  ”Denkt u dan, dat ze...?”


  ”Ja!” zei Finch rustig. ”De politie kon je niet snel genoeg opsporen. De heren voelen natttigheid en zullen de zaak zélf opknappen. Ze zoeken met man en macht de stad naar je af! Mijn plan is nu, dat wij hen een handje zullen helpen, begrijp je?


  Ze zullen zich hierheen haasten en onderzoeken of het klopt. De rest is zeer eenvoudig! Wij vangen de ”executieploeg” op, zonder dat jij je kamer behoeft te verlaten.”


  ”Goed!” zei de jongeman diep ademhalend. ”Maar ik wil actief zijn! Ik wil deelnemen aan mijn bevrijding.”


  ”Om doodgeschoten te worden?! zei Finch hoofdschuddend, ”dat gaat niet, Rogers. Zulk werk moet je aan vakmensen overlaten, niet het doodgeschoten worden bedoel ik, doch de actie! Wel zal ik je tijdelijk aanstellen als deputy, je hebt dan het recht te schieten, wanneer men er ondanks onze bewaking tóch in mocht slagen tot je kamer door te dringen.”


  ”Graag!” zei Rogers uit de grond van zijn hart. ”Ik bid de hemel, dat zij erin zullen slagen!”


  ”In ieder mens sluimert de geweldenaar!” zei Finch zuchtend. ”Jammer! Anders beleefden wij reeds lang de eeuwigdurende vrede!”


   


   


  Hoofdstuk 15


   


  De val wordt opgezet !

 


  De andere morgen belde Finch Barbara Miller op. ”Lieve kind, duizend excuses, dat ik je niet ben komen opzoeken, doch de tijd was te krap. Ik heb het razend druk momenteel! Maar morgenavond gaan we samen gezellig uit! Wil je? Prachtig dan. Wat zeg je? O, dat vind ik geweldig!”


  Finch glimlachte. ”Nee, je moet me niet verkeerd begrijpen, schat. Ik vind het niet geweldig, dat je revue afgelopen is, ik vind het geweldig dat je weer vrij bent, zie je. Dat geeft mij weer hoop op een prettige tijd met jou. Dat toneel is wel aardig, maar toch niet je ware. Altijd in touw zijn voor het genoegen van een ander lijkt me zo ondankbaar. Is het dat niet? Nou, dan heb ik natuurlijk een verkeerde kijk op die dingen. Ja, in zekere zin heb je gelijk, om mij dat antwoord voor het hoofd te gooien! Ik ben óók in touw voor het genoegen van een ander, een genoegen dat niet kan bestaan zonder veiligheid. Logisch wat?! Barbara, je bent de meest logisch denkende vrouw ter wereld! Doch als wij zouden trouwen, zou je er toch Anders over gaan denken, nietwaar? Ik zeg als, zo maar een veronderstelling, weet je! Wat zeg je nu weer?”


  De glimlach op het gelaat van inspecteur Finch werd langzaam breder.


  ”Je bent origineel, Barbara! Dat bewijst, dat je geen baby meer bent!


  Afgesproken dan, bij geen tegenbericht mijnerzijds morgenavond! Ja, restricties zijn mijn zwakke zijde, lieve kind. Ik heb het niet altijd voor het zeggen. Dat is nu eenmaal mijn beroep. Je hebt nog de groeten van Jack Freeman. Hij is momenteel bezig een brief aan zijn meisje te schrijven.” Finch luisterde even naar de lieve stem aan de andere zijde van de draad.


  ”Je hebt alweer gelijk, Barbara! Juist! Daarvan heb ik even gebruik gemaakt om mijn meisje op te bellen. Waarom ik dat vroeger niet gedaan heb? Dat zal de drommel weten, Barbara! Ik snap het niet! Doch ik haast mij mijn fout te herstellen! Is het zó goed? O.K., schat! Tot morgen dus!” Glimlachend legde hij de hoorn neer.


  ”Nu moet ik zorgen me niet te verspreken,” mompelde hij, terwijl hij een ander nummer draaide, ”stel je voor dat ik hem aansprak met schat!” Hij grinnikte en luisterde tot hij de gewichtig klinkende stem van rechter Dudley hoorde. Zijne Edelachtbare was blijkbaar juist uit bed, want zijn toon klonk nog enigszins hees. ”Goede morgen, edelachtbare!” zei Finch beleefd, ”excuseer mij voor de storing, doch de afspraak was, dat wij u op de hoogte zouden houden. Dat doe ik dan bij deze, sir. We hebben namelijk het adres ontdekt van de vluchteling Rogers!”


  De uitroep van voldoening aan de andere zijde van de lijn bewees Finch, dat zijn mededeling in goede aarde was gevallen.


  ”Wij hebben hem evenwel nog niet gearresteerd,” vervolgde hij aarzelend, ”omdat ik namelijk een béter plan heb bedacht. Zoals u weet, moet Rogers door derden geholpen zijn bij zijn ontsnapping uit de gevangenis. Ik heb nu vermoedens dat hier sprake is van een gangsterbende, die van de altijd handige Luigi Massena. Via Rogers wil ik thans proberen om deze bende in handen te krijgen. Wat zegt u?! Nee, natuurlijk niet! We hebben niet met stommelingen te doen sir. Daarom hebben we slechts twéé man in de straat geposteerd om het boardinghouse in het oog te houden. Er is maar één in- of uitgang en Rogers kan dus onmogelijk weg zonder deze mannen in handen te lopen. Ik blijf echter van mening, dat Rogers onschuldig is. Zodra ik hem in handen heb, zal ik er werk van maken omdat te bewijzen, begrijpt u?!”


  Finch moest inwendig lachen om de driftige uitval, die op zijn verklaring volgde.


  ”Op dit punt blijven wij van mening verschillen, sir,” zei hij kalm. ”De tijd zal leren, wie van ons gelijk heeft. Ik durf zelfs nog een stap verder te gaan en mijn eerstvolgende traktement verwedden, dat ik Rogers hoogstens drie maanden na zijn arrestatie weer op vrije voeten heb. Bewijzen? Die zal ik verzamelen sir! In een paar maanden kan een man veel doen! Voelt u overigens iets voor een weddenschap?! U kent mijn voorstel.”


  Finch keek geamuseerd naar de hoorn, toen de ander opeens afbrak. Glimlachend hing hij de nu stomme telefoon op en voegde zich bij Jack Freeman, die klaar scheen met schrijven.


  ”Het leven schenkt zonneschijn en stortregens!” zei hij filosofisch. ”Eerst had ik een prettig onderhoud met Barbara, daarna belde ik rechter Dudley op. Kan jij begrijpen, waarom een rechter, die toch eigenlijk een voorbeeld moet zijn van ernstige zelfbeheersing, zich zó driftig maakt wanneer iemand het niet met hem eens is en daarop een weddenschap wil afsluiten?!”


  ”Deed je dat?” vroeg Freeman grinnikend.


  ”Ja, Jack! Daar steekt toch niets in? Kan ik het helpen dat sommige lieden van een gewonnen proces een verkiezingsstunt willen maken met een aureool van scherpzinnigheid om hoofden, die alles schijnen te bevatten, behalve hersenen?!”


  ”Je bent onverbeterlijk, Peter! Ik zie de tijd naderen, dat men jou eruit trapt, ondanks je grote bekwaamheden.”


  ”Des te erger voor hen, die de trap wensen uit te delen!” repliceerde Finch spottend. ”Of niet, Jack?” Een ogenblik staarde Freeman zijn vriend aan. Toen knikte hij langzaam.


  ”Verdorie! Donkere wolken pakken zich samen!”


  ”Niet boven mijn hoofd!” vulde Finch aan, ”ik hoop mijn geweigerde weddenschap te winnen in een vijftigste deel van de tijd die ik Dudley genoemd heb! Hij zal ervan opkijken, Jack!”


  Het verdere deel van de dag bracht Finch door met het lezen van een aantal getypte vellen, die in het pakje zaten, dat hem door captain Holt ter hand gesteld was. Massena had woord gehouden en leverde al het bewijsmateriaal van de ”onbekende vriend” over aan de politie. Er was veel bij, dat Finch reeds wist, doch de lijst met meer dan twintig namen was zelfs voor hem een aangename verrassing! Hij gaf de namen onmiddellijk aan captain Holt door, die een klein leger mobiliseerde om bij ieder adres twee man te posteren, die niets zouden doen dan kijken en wachten!


  Met Jack Freeman en captain Holt besprak hij reeds vóór de lunch wat er gedaan zou moeten worden. Finch verwachtte de aanval kort na het invallen van de duisternis, de beste tijd voor de heren van de ”executieploeg”.


  ”Ik heb gepraat en gepraat!” zei hij tegen captain Holt, ”doch niet in de ruimte! Ik heb geen wantrouwen gewekt, want ik heb Massena nog om een laatste dienst verzocht! Ik heb hem gevraagd zijn vriend te bedanken voor de schitterende tips en zijn welwillendheid nog iets verder uit te strekken, door de onbekende vriend even telefonisch te verzoeken de verblijfplaats van Rogers tegenover een ”verdachte” van de lijst, aan de grote klok te hangen. Daar is hij nu mee doende. De manier waarop hij dat doet, interesseert ons niet. Massena is sluw genoeg om de juiste tactiek toe te passen.


  En nu Holt, zullen Freeman en ik verdwijnen! Wij zullen spoorloos verdwijnen en eerst te voorschijn komen als het grote moment daar is!”


   


   


  Hoofdstuk 16


   


  Moordenaars in het nauw !

 


  In de namiddag vervoegden rechter Dudley en mr. Cortland, de officier van justitie, zich bij captain Holt.


  De rechter viel met de deur in huis.


  ”Rogers moet gearresteerd worden!” riep hij uit. ”We hebben al twee uur lang vergeefs geprobeerd die verwenste Finch ergens te bereiken, maar we kunnen hem nergens ontdekken. In zijn hotel is hij niet meer! Zelfs zijn bagage is weg!”


  ”Hij ging al eerder uit dat hotel weg,” zei de captain onverschillig, ”hij was bang voor een aanslag.”


  ”Bang! Bang!” snauwde de rechter. ”Goed, laat hij gelijk hebben! Doch wij wensen hem te spreken en wel direct! Ik heb de zaak eens met mr. Cortland besproken en hij is eveneens van oordeel, dat Finch op eigen houtje een gevaarlijk spel speelt, dat wel eens zou kunnen eindigen met een twééde vlucht van Rogers!”


  Captain Holt schudde het hoofd. ”Het spijt mij heren, doch ik kan werkelijk niet zeggen waar de heren Finch en Freeman zich momenteel bevinden. Ik neem echter aan, dat ze zich naar Peekskill begeven hebben in verband met de op inspecteur Finch gepleegde aanslag in de buurt daar. Zeker weet ik het echter niet.”


  ”Dan dient u handelend op te treden!” zo mengde de officier van justitie zich in het gesprek. ”Wij eisen van u, dat u de vluchteling Rogers onmiddellijk doet aanhouden!”


  Captain Holt glimlachte. ”Het spijt me sir, daarvoor heb ik geen instructies ontvangen.”


  ”Dan verstrek ik u deze instructies thans!” zei mr. Cortland op hoge toon, ”het gaat om de aanhouding van een misdadiger!”


  ”Het spijt mij, sir. Ik kan deze orders van u niet aanvaarden. De zaak berust volkomen in handen van inspecteur Finch en zelfs mijn directe chef in New-York is gebonden aan de voorschriften. Ik kan dus in deze kwestie zéker niets ondernemen.”


  ”Dat is wat moois!” zei de officier kwaad. ”Reeds lang irriteert mr. Finch ons met zijn eigenmachtig optreden! Hij oefent een soort van dictatuur uit, die niet met een gezonde rechtspleging in overeenstemming is te brengen. Ik zal hiertegen protest aantekenen!”


  ”Dat moet u zélf weten,” hernam captain Holt koeltjes, ”per slot van rekening zijn dat dingen waar ik me niet mee bemoeien kan. Volgens mijn persoonlijke mening echter handelt inspecteur Finch volkomen juist.”


  ”Wel ja!” zei rechter Dudley met een rood hoofd van ergernis. ”Onder collega’s is hij nogal gezien, niet? Doch - en dat wast al het water van de zee niet af - hij behandelt mr. Cortland en mij als onmondige kwajongens en werpt ons telkens opnieuw zijn onzinnige theorie over Rogers onschuld voor de voeten, ik krijg lust zélf deze misdadiger te gaan arresteren.”


  ”Dat zou ik maar uit mijn hoofd laten,” antwoordde de captain spottend. ”Rogers is gewapend en zal zich verdedigen! Tegenover een man als hij hebt u hoegenaamd geen kans en hulp van mij krijgt u niet! Ik heb geen lust door uw ongeduld een wellicht belangrijke vangst te missen. Houdt er rekening mee, heren, dat het gaat om de bende van Massena!”


  ”Luigi Massena?!” merkte de officier van justitie op minachtende toon op, die lacht jullie allemaal uit. Er is werkelijk méér voor nodig dan het veelgeroemde intellect van onze inspecteur Finch, om deze supergangster in de val te krijgen. Als hij denkt iets te bereiken door Rogers als lokaas in reserve te houden, zal hij de kous op de kop krijgen! Jullie hebben politiebewaking in de straat, waar Dan Hope’s boardinghouse gevestigd is. Deze bewaking is voldoende om de sluwe Massena en zijn gangsters op een veilige afstand te houden!”


  ”U vergist zich!” hernam captain Holt geduldig. ”We hebben slechts twee man ter plaatse, geen ziel meer! Deze twee mannen bevinden zich zelfs op een veilige afstand en hebben tot taak het huis in het oog te houden. Bovendien heeft Massena de schuilplaats van Rogers nog niet ontdekt! Volgens Finch, die maatregelen in die richting neemt, kan dat eerst overmorgen gebeuren. En dat wij de heren dan zullen ontvangen, daar kunt u op rekenen!”


  ”Knoeiwerk!” zei mr. Cortland spottend. ”Massena zal nóóit komen!”


  ”Dat zullen we afwachten,” hernam captain Holt geduldig. ”Ik kan u echter voorspellen, dat de toekomst Finch in het gelijk zal stellen!”


  ”Kom mee, Dudley!” zei mr. Cortland berustend. ”Ik zal mijn tijd gebruiken om een akte op te maken. Dit muisje zal voor de heer Finch een behoorlijke staart krijgen!”


  Met een korte groet verlieten de beide heren Holt’s bureau.


  Captain Holt wachtte even, tot hij hun voetstappen niet meer hoorde en nam daarna de telefoon op. ”Ja hier Holt!” zei hij, toen de schijf tot rust gekomen was en hij de stem van Jack Freeman hoorde. ”Zeg tegen Finch, sergeant, dat de heren Dudley en Cortland bezig zijn een akte van protest tegen het beleid van inspecteur Finch op te stellen. Zij eisten de arrestatie van Rogers en ik heb hen onverrichter zake weggezonden. Verder geen nieuws!”


  Captain Holt legde de hoorn neer en staarde enige ogenblikken in gedachten verzonken voor zich uit. Toen verhelderde een glimlach zijn strenge trekken. ”Lieve hemel!” mompelde hij, ”wat zal dat een knal geven!”


  Na zonsondergang was het opnieuw gaan regenen. De volgens het weerbericht polaire luchtstromen vergaten New-York niet en brachten een kille lucht vol zware regens boven de stad. Het was goed dievenweer en dat scheen de man in de donkere regenjas, die in de publieke telefooncel bij de hoek van Baychester Avenue voor een stortbui schuilde, óók te menen. Hij had de leeggeregende straat een paar maal afgekeken en begon toen met een tangetje aan het toestel te prutsen. Daarna nam hij de hoorn op en draaide een nummer. Het resultaat bleek bevredigend te zijn, want met een grijns van voldoening op zijn gelaat hing hij de hoorn weer op en verliet de cel, ondanks het feit, dat de regen met stromen neerviel.


  Even later draaide een gesloten auto langzaam de straat in, waar Dan Hope’s boardinghouse gevestigd was en stopte op veertig meter afstand van het hotelletje langs het trottoir.


  Twee mannen in een portiek zagen de wagen stil houden.


  ”Dat kunnen ze misschien zijn!” zei een van de twee detectives.


  ”Dat wordt opletten, Ben!”


  ”Drie man!” fluisterde de ander. ”Eén blijft er in de wagen achter het stuur zitten. Die mag niet ontsnappen, Fred!”


  ”Om de dooie dood niet!” zei zijn collega grimmig. ”Zodra wij het sein zien, openen wij het vuur op die wagen!”


  Zwijgend sloegen de twee mannen de auto gade. Het scheen hen een eeuwigheid te duren, voor er eindelijk iemand uitstapte. Het was een lange man in een donkere regenjas. Op hem volgden nog twee anderen. Langzaam liepen de drie in de richting van het boardinghouse.


  ”Net zoals je zei,” mompelde een der detectives. ”Er blijft iemand achter het stuur zitten!”


  Toen drukten de twee zich dicht tegen de deur achter zich. De nog steeds neerstromende regen maakte het zicht slecht, doch dat was voor de verdekt opgestelde politiemannen een voordeel!


  Ze zagen de drie mannen in het boardinghouse verdwijnen zonder zelf opgemerkt te zijn. De brutaliteit van de kerels verbijsterde hen. Volgens inspecteur Finch wist de vijand, dat het huis door de politie in het oog gehouden werd. Niettegenstaande dat traden ze ijskoud op! Vertrouwden zij op hun gezamenlijke vuurkracht, of waren de mannen die opdracht hadden Rogers te liquideren, niet van deze bewaking op de hoogte gebracht en namen zij slechts hun voorzorgsmaatregelen uit gewoonte? Finch had gezegd, dat het doden van Charly Rogers, nu de politie hem liet waar hij was, voor de geheimzinnige vijand hoofdzaak geworden was en dat de leider er desnoods zijn mannen voor zou opofferen, om Rogers uit de weg te ruimen. Ze zouden spijt genoeg hebben, dat het niet eerder gebeurd was toen ze er rijkelijk de kans voor hadden!


  Met inbegrip van Jack Freeman beschikte Finch binnenin het huis over zes man, getrainde kerels, die ieder afzonderlijk reeds voldoende partij zouden kunnen leveren tegen de naderende moordenaars. Onder hen was de nieuwe kampioen op de revolver, inspecteur Spike Goddard, die volgens captain Holt alléén al in staat was het hele zootje op de korrel te nemen. De Wet was dus met voldoende stootkracht vertegenwoordigd, om rustig de loop der gebeurtenissen te kunnen afwachten.


  Het eerste sein dat er onraad was kwam van Jack Freeman. Hij snelde de trappen op en deelde Finch mee, dat zojuist drie kerels de zaak waren binnengekomen. Ze hadden iets besteld en namen de situatie op.


  ”O.K.” zei Finch grimmig. ”Dat duurt niet lang meer of ze komen naar boven! Ieder op zijn post, boys!” Vlug liep Finch naar kamer 14 en stelde Charly Rogers op de hoogte.


  ”Ze komen, Rogers! Houd je deur op slot en geef normaal antwoord. Zorg echter steeds opzij van de deur te blijven! Anderhalve duim hout maakt voor een kogel niet veel uit!”


  ”Yes sir,” zei de jongeman kalm. ”Ik zou er echter de voorkeur aangeven om mijn deur open te houden. Ik ben niet bang voor de schooiers!”


  ”Dat weet ik wel,” hernam Finch ernstig. ”Doch het heeft geen zin onnodig risico te nemen. Dat doen wij óók niet! Als je lange jaren bij de politie zou zijn zoals ik, zou je wel geleerd hebben dat bravourestukjes alléén maar goed zijn voor een film of uit bittere noodzaak.” Finch glimlachte. ”Het zijn geen stunts, beste kerel. Het is onze gewone arbeid, die iedere dag terugkeert.”


  Charly Rogers begreep. Gehoorzaam keerde hij in zijn kamer terug en sloot de deur af. Vanaf het venster kon hem geen gevaar dreigen, want gunman Spike Goddard hield de brandladder bezet.


  De ”executieploeg” kwam evenwel langs de gewone trap naar boven! De heren liepen snel en geruisloos op hun rubberzolen en stonden opeens met twee man voor de deur van kamer 14! Nummer drie bleef achter bij de trap en gluurde omlaag en omhoog, naar de tweede etage.


  ”Mr. Smith!” zei één van de mannen bij de deur, ”er is telefoon voor je! Dan Hope vroeg me het even te willen zeggen!”


  Onwillekeurig moest Finch in kamer 18 de rust bewonderen waarmee de handige leugen werd gelanceerd. Er was immers geen telefoon op de kamer!


  ”Ja?” hoorde hij Rogers zeggen. ”Ik kom direct!”


  De twee moordenaars keken elkaar aan en trokken zich zwijgend terug.


  ”O.K.!” zei de eerste spreker weer. Aan weerskanten van de deur stelden zij zich op. Beiden hadden opeens een zwaar automatisch pistool in de hand.


  Voetstappen naderden de deur van kamer 14, of was het 18?


  Plotseling gingen de lichten in de gang uit!


  De twee sluipmoordenaars schrokken ervan, want de verborgen politiemannen hoorden hen zachtjes vloeken.


  De duisternis duurde evenwel niet lang!


  Achter in de gang gloeide opnieuw het licht aan, doch vreemd! deze lamp hing scheef en scheen precies naar de plaats waar de twee kerels stonden, terwijl de rest van de gang en het trappenhuis in het duister bleven!


  En uit die duisternis kwam eensklaps een stem, een harde, bevelende stem!


  ”Handen omhoog, vrienden. En vlug wat!”


  Op hetzelfde ogenblik knalde een schot! De man bij de trap zakte in elkaar en duikelde naar beneden. Hij had getracht te schieten op het geluid van de stem. Een volgend schot sloeg de benen onder nummer twee weg. Hij viel schreeuwend tegen de muur en liet zijn revolver glippen.


  Nummer drie koos daarop de wijste partij en stak zijn handen hoog in de lucht. Maar de revolver hield hij vast!


  ”Vervloekt!” gilde hij, ”niet schieten!”


  ”Laat je revolver vallen!” zei de grimmige stem van Finch achter hem.


  De man gehoorzaamde. Verzet was nutteloos. Hij stond in het licht en zag zélf niets!


  ”De boys van Massena!” hijgde hij ontsteld, ”Ardy!”


  Ardy, op de grond, had echter geen belangstelling meer voor de rest van de ”executieploeg”. Kermend wentelde hij zijn lichaam om en om, in een aanval van razende pijn. De kogel van één der politiemannen had hem getroffen op een plaats naast zijn ruggengraat. Het was geen levensgevaarlijke verwonding, doch de benen van de man waren door het schot verlamd en hij leed ondraaglijke pijnen. Zijn aanhoudend gegil deed zelfs de geharde detectives huiveren.


  ”Verdomme!” zei degene, die hem geraakt had, ”zo bedoelde ik het niet. Ik wilde ’m in zijn dij treffen, doch hij dook in elkaar en wendde zich om.”


  ”Komt er niet op aan, sergeant!” zei Finch hardvochtig. ”De kerel heeft het dubbel en dwars verdiend! Bel de ambulance op! Die staat klaar bij blok zeventien!”


  Finch scheen overal voor gezorgd te hebben. Toen Spike Goddard aan de voorzijde van het huis het afgesproken lichtsignaal gaf, kwamen de twee detectives buiten uit hun schuilplaats en openden direct het vuur op de geparkeerde auto!


  Bij hun eerste schoten kwam de wagen in beweging en scheen hun te zullen ontsnappen! Met gierende banden schoot hij schuin over de rijweg, zodat hij met een daverende klap tegen de gevels van de huizen aan doe overzijde tot staan kwam!


  De knallende schoten, gevolgd door de rinkelende slag van de botsing, zetten de hele buurt op stelten! Een paar mannen, die de moed hadden om een raam open te schuiven en te kijken wat er eigenlijk aan de hand was, doken verschrikt in hun kamers terug en lieten zich plat op de grond vallen. Ze hadden twee mannen gezien die door de stromende regen naar een tegen de huizen gestrande auto renden en achter elkaar hun revolvers afvuurden!


  De politie, Finch had het gezegd! nam geen onnodige risico’s. De detectives schoten éérst zoveel mogelijk kogels af, alvorens zij zich blootstelden aan het vuur van de verongelukte tegenpartij.


  Toen ze eindelijk hun man uit de gehavende wagen trokken, gaf hij geen teken van leven meer.


  Inmiddels was de van de trap geschoten kerel, die niet levensgevaarlijk gewond was, met de andere gewonde en de derde man, in de kamer van Rogers gebracht, in afwachting van de komst der politieauto’s.


  De in zijn rug geschoten man schreeuwde nog steeds erbarmelijk, doch zijn wilde gebrul bedaarde wat, toen Finch hem een paar slokken whiskey liet drinken.


  ”Beheers je, kerel!” zei hij streng, ”we zullen je zo helpen! Van deze kogel zal je niet sterven!”


  Hij knikte tegen Jack Freeman.


  ”De das, Jack! Hij draagt een groene das!”


  ”Wel,” antwoordde Freeman diep ademhalend, ”dan zal zijn eigen das hem de das omdoen!”


  Charly Rogers zag doodsbleek. Nu de ontknoping gekomen was, scheen zijn moed verdwenen te zijn. Hij beefde en vroeg plotseling aan Finch hem óók wat te laten drinken.


  ”Ga je gang, Rogers,” zei deze hartelijk, ”ik begrijp het! Het is geen prettig gezicht.”


  ”Nee,” zei de jongeman met verstikte stem. ”Ik... ik... zou niet geschikt zijn voor jullie vak.”


  ”Voor gangster ben je óók niet in de wieg gelegd!” antwoordde Finch met een flauwe glimlach. ”Dat heb ik reeds dadelijk vermoed!” Voetstappen naderden de kamer. Tal van uniformen werden zichtbaar en mannen droegen een baar naar binnen.


  Beneden in de wachtkamer wrong Dan Hope zich de handen.


  Het was gebeurd! Voor de eerste maal in zijn leven was de politie zijn goed bekend staande zaak binnengedrongen en was er geweld gepleegd! Trots zijn mannelijke sik en zijn gelijkenis met de eens beroemde Buffalo Bill, liepen de arme Dan de tranen over de wangen. Tot een medelijdende agent hem op de schouder klopte en hem vertelde dat tranen zijn blik verduisterden.


  ”Man! je beseft het niet!” zei de ”copper” geestdriftig. ”Vanaf heden zal je handen tekort komen om je dorstige klanten te bedienen! Ik heb aan Riverside hetzelfde meegemaakt! Iedereen zal het naadje van de kous willen weten! De F.B.I. in jouw zaak! Geheimzinnige boeven gearresteerd! Je bent beroemd!”


  ”Zzzz... zou het?” vroeg Dan Hope aarzelend.


  ”Vast en zeker! Het is maar een kwestie van bekijken, zie je!”


  


  


  Hoofdstuk 17


  


  Niets vergeten !




  Precies om middernacht werd rechter Dudley uit zijn bed gebeld door de telefoon.


  Het was captain Holt!


  ”Goeden avond, edelachtbare,” zei de captain beleefd. ”Vraag excuus voor de storing, doch de zaak is dringend! Inspecteur Finch is namelijk tóch tot arrestatie van Rogers overgegaan. Doch Rogers bleek levensgevaarlijk gewond! Wij vrezen, dat hij de morgen niet meer zal halen. Kunt u direct komen? Finch wenst, dat u en mr. Cortland akte nemen van zijn verklaringen.”


  ”Gearresteerd?!” zei rechter Dudley verheugd, ”daarvoor mag u mij op ieder uur van de nacht storen! Mr. Cortland slaapt reeds, maar ik zal hem onmiddellijk waarschuwen!”


  ”Ik ben al zo vrij geweest een auto te zenden,” antwoordde captain Holt gedienstig, ”ik rekende reeds op uw toestemming sir.”


  ”Heel goed! Heel goed!” zei mr. Dudley vrolijk. ”Onze vriend Finch heeft dus eieren voor zijn geld gekozen, hè?! Het werd tijd ook!”


  ”Ja,” zei de captain vaag. ”Tot straks dus, sir”.


  ”Tot straks, mr. Holt en bedankt voor het bericht en uw service!”


  Tevreden legde de rechter de hoorn neer. Hij sprong uit,zijn bed en trok zijn kamerjas aan. Opgewonden liep hij naar de kamer van zijn vriend, mr. Cortland en trommelde op de deur.


  ”Ja?!” zei de niet slaperige stem van de officier van justitie. ”Wie is daar?”


  ”Ik ben het Emery, Dudley! Ze hebben me zojuist opgebeld! Rogers is gearresteerd, maar hij schijnt dodelijk gewond te zijn! Of we direct komen. Holt is bang, dat het ieder ogenblik met Rogers kan aflopen. Er is al een auto onderweg om ons af te halen. Schiet je een beetje op?”


  Voetstappen naderden de deur en even later stond de lange gestalte van de officier van justitie op de drempel.


  ”Ben je nog gekleed?” vroeg de rechter verbaasd.


  ”Ben je niet goed wijs, om dat allemaal op de gang uit te kramen?” was de scherpe wedervraag.


  ”Er is niemand!” suste mr. Dudley, ”drommels, Emery! Ik ben er opgewonden van! Finch heeft gecapituleerd en de vent tóch ingerekend!”


  ”Heeft de politie hem neergeschoten?” vroeg de ander scherp.


  ”Dat hebben ze niet gezegd. Holt vertelde mij alleen dat hij ernstig gewond is.”


  ”Goed,” zei mr. Cortland rustig, ”ik kom!”


  Finch was die avond en nacht onvermoeid! Hij scheen ditmaal geen behoefte aan slaap te hebben en ontving zijn beide oude tegenstanders van de justitie met een zonnige glimlach.


  ”Ik heb de zaak rond, heren!” zei hij met een klank in zijn stem, die de anderen onmiddellijk uitlegden als verwaandheid.


  ”Hoe is het mogelijk?! zei mr. Cortland spottend. ”II wist toch gisteren al, waar Rogers verblijf hield?! Nu is hij levensgevaarlijk gewond, zo mr. Dudley mij vertelde. Is dat het werk van de politie geweest, sir?”


  ”Geen kwestie van, mr. Cortland. De gangsters van Massena hebben dit gedaan!”


  ”En u kwam als mosterd na de maaltijd om een reeds half gestorven gevangene op te halen!”


  ”Nee,” zei Finch hoofdschuddend, ”ik was op tijd, ziet u! De gangsters heb ik óók!”


  ”Hm!” zei mr. Cortland iets toeschietelijker, ”dat verandert de zaak enigszins. U zult echter met mij eens moeten zijn, dat uw gedrag in deze wel wat erg zelfstandig was, nietwaar? Niet, dat het verschil maakt voor de rechtbank, dat uw gevangene stervende is, doch het had anders kunnen gaan! Waarom hebt u geen voldoende maatregelen genomen om de aanval te voorkomen. U was er toch bij?”


  ”Ik was er niet bij, sir. Wij grepen twee van de daders, toen ze juist het huis verlieten. De anderen wisten te ontsnappen.”


  ”Waar is Rogers?” vroeg de officier van justitie kort.


  ”Hij wordt momenteel door de dokter behandeld,” hernam Finch rustig, ”ik zal u eerst een gevangene laten zien, sir.”


  Rechter Dudley stond er hoofdschuddend bij. Als oude rot in het vak vond hij het gedrag van inspecteur Finch meer gelijken op dat van een amateur speurder, dan op het optreden van een geroutineerd politieman.


  Finch scheen niettemin bijzonder met zichzelf ingenomen te zijn en dat maakte de rechter kwaad. ”Uw woorden hangen als droog zand aan elkaar, sir,” zei hij ijzig. ”Ik meen eruit te mogen opmaken dat u een ernstige fout begaan hebt en die op deze laffe manier tracht te camoufleren. Beken liever eerlijk, dat u te laat gekomen bent om Rogers heelhuids in handen te krijgen. Dat u daarna een paar mannen kon aanhouden, die u van de aanslag op Rogers verdenkt, maakt uw fouten niet goed. Volgens mij, inspecteur Finch, hebt u jammerlijk gefaald!”


  Rechter Dudley keek trots om zich heen. Hij zag de ernstige gezichten van captain Holt, sergeant Freeman en nog een paar heren die hij niet kende. Alleen de onverbeterlijke Finch bleef onbewogen en scheen zich van de vernietigende uitspraak niets aan te trekken.


  Er werd op de deur geklopt en twee detectives brachten een zwaar geboeide man binnen.


  Finch glimlachte raadselachtig.


  ”Ga daar zitten,” beval hij de gevangene, ”en beantwoord mijn vraag volkomen naar waarheid. Je hebt goed geluisterd aan de microfoon van de versterker, nietwaar?”


  ”Yes sir,” zei de man met een verwilderde blik in het rond kijkend.


  ”Moord is het zwaarste, wat iemand ten laste gelegd kan worden,” hernam Finch op dezelfde toon. ”Misschien is dat met jóu het geval, misschien niet! Je hebt het evenwel in eigen hand om je lot gunstig te beïnvloeden. Heb je de beschuldiging gehoord?”


  Een siddering voer door het lichaam van de geboeide man.


  ”Ja...!” zei hij nauwelijks hoorbaar.


  Finch knikte.


  ”Het klopt dus, wat ik zojuist heb gezegd?”


  ”Yes sir...”


  ”Prachtig! dan zullen wij thans de keus doen!”


  Er was opeens een schier ondraaglijke spanning in het grote vertrek gekomen.


  Finch stond half naast de gevangene, rechtop en raadselachtiger dan ooit!


  Zijn kalme stem viel als brekend glas in de benauwende stilte.


  ”Mr. Cortland, vindt u, dat ik mijn werk niet naar behoren deed?”


  ”U kent mijn mening reeds!” zei de officier van justitie wrevelig.


  De geboeide man gaf een gil. ”Ja!” brulde hij.


  Wat daarna gebeurde scheen zich af te spelen als een film, die plotseling in een razend tempo wordt afgedraaid!


  Jack Freeman en twee anderen wierpen zich boven op de officier van Justitie en trachtten hem de boeien aan te doen.


  ”Past op zijn handen!” zei Finch scherp, ”past op!”


  De grote vuist van Jack Freeman kwam met een harde slag op de rechterarm van de worstelende man neer en er rolde iets over de grond.


  Rechter Dudley wilde het oprapen, doch Finch voorkwam dat.


  ”Niets aanraken!” zei hij grimmig, het is vergif!”


  Enkele ogenblikken later was mr. Cortland geboeid en traden zijn overweldigers hijgend achteruit. Jack Freeman bloedde uit een wond boven het rechteroog en drukte er vloekend zijn zakdoek tegenaan.


  ”Wat een duivel!” zei hij moeilijk.


  Mr. Cortland zei niets. Doodsbleek, met koortsachtig fonkelende ogen zat hij op een stoel waar men hem neergedrukt had.


  ”Mag ik de heren even voorstellen,” zei Finch langzaam, ”de Grote Draak van de nieuwe Ku-Klux-Klan mr. Cortland, slecht betaald officier van justitie, doch grootste aandeelhouder van de ITOC, de Illinois Trading Oil Company uit Chicago, samenzweerder en fantast!


  Misschien is hij niet helemaal goed snik, doch dat zal het onderzoek moeten uitmaken. Ontoerekenbaarverklaring is zijn enige kans om de elektrische stoel te ontgaan.”


  Nog zei de ontmaskerde man geen woord. Hij zei zelfs niets, toen rechter Dudley zacht jammerend op captain Holt’s bureaustoel ineen zakte, terwijl zijn doorgaans rode gelaat thans akelige witte vlekken vertoonde.


  ”Emery!” steunde de rechter. ”Emery! Jij?! Zeg toch iets, Emery, om die krankzinnige beschuldiging te weerleggen! Waarom zeg je niets? Jarenlang was ik je vriend, Emery! Spréék!”


  Emery Cortland bleef zwijgen. Slechts zijn zwarte ogen lééfden! Ze draaiden opeens naar alle kanten en bleven met een onbeschrijflijke uitdrukking op Finch rusten. Langzaam opende hij zijn mond, zijn lippen bewogen zich op en neer, doch er kwam geen geluid!


  Finch keek de anderen één voor één aan.


  ”Hij heeft door de schok zijn spraakvermogen verloren,” zei hij ernstig. Met een stukje papier raapte hij voorzichtig het voorwerp op, dat Freeman de ander uit de hand geslagen had. Het was een klein, enigszins doorschijnend tablet. Finch rook eraan.


  ”Blauwzuur,” zei hij kort. ”Jack en jullie allen, die hem aangeraakt hebben, ga je handen wassen met water en zeep, neem er de tijd voor. En gooi je zakdoek weg, Jack.”


  ”Mijne heren!’.’ klaagde rechter Dudley, ”mijne heren! Dit... dit is vréselijk! Geeft mij opheldering! Ik moet opheldering hebben!” ,


  Terwijl de mannen, die Emery Cortland overmeesterd hadden, haastig de kamer verlieten om de gegeven raad op te volgen, wendde Finch zich tot mr. Dudley.


  ”Die opheldering kunt u krijgen, sir. Neem echter een goede raad van mij aan en wacht daarmee tot morgen. De dossiers zijn thans compleet en u kunt alles zwart op wit lezen. Captain Holt zal wel zo vriendelijk willen zijn om u even thuis te laten brengen.”


  ”Ja,” zei de oudere man moeilijk. Wankelend stond hij op en keek Finch aan als een veroordeelde.


  ”We... we hebben elkaar dikwijls dwars gezeten mr. Finch,” zei hij met bevende stem, ”wij konden niet goed met elkaar opschieten. Ik wil openlijk bekennen dat... dat het ongelijk aan mijn zijde was, steeds! Cortland en ik hebben vandaag een akte van protest naar Washington gezonden. Het spijt me meer dan ik je zeggen kan! Ook voor mezelf, Finch. Hier bestaat geen terug, ik zal mijn ontslag nemen.”


  ”Dat kunt u achterwege laten, sir,” zei Finch rustig. ”Daar is niemand mee gebaat.”


  ”Toch wel!” zei de dikke man met een vermoeide glimlach. ”Ik zélf, Finch! Mijn zelfvertrouwen heeft een te grote klap gehad. Na dit zal ik altijd opnieuw twijfelen aan mijn oordeel. Eerst Rogers, nu Cortland! Voor de rechterlijke macht ben ik van geen waarde mee! Een rechter die twijfelt aan de juistheid van zijn oordeel blijft een gevaar voor de eerlijke en rechtvaardige toepassing van het Recht. Ik neem mijn ontslag! Mijn besluit staat vast!”


  Niemand zei een woord. Ook Finch zweeg! Want het oordeel dat judge Dudley met vernietigende logica over zichzelf uitgesproken had, viel niet te weerleggen!


  Om tien uur vloog de onvermoeide Finch in gezelschap van een slaperige Jack Freeman en een rijksaccountant naar Chicago in een speciaal voor dat doel beschikbaar gesteld vliegtuig.


  In de namiddag betraden de heren het kantoor van de ITOC, waar zij werden begroet door twee inspecteurs van de F.B.I., die reeds telefonisch op de hoogte waren gebracht.


  ”We zijn vanmorgen tot arrestatie overgegaan,” zei een van de beambten. ”We hebben de sleutels genomen en alles verzegeld in afwachting van uw komst.”


  Finch knikte.


  ”Ik weet niet, of er nog leden van de nieuwe organisatie onder directie en personeel zijn,” verklaarde hij, ”de proef met de geluidsband zal echter ook hier opheldering brengen. Straks zullen wij de verschillende verdachten laten spreken en alles zorgvuldig registreren. Natuurlijk kan alleen het geluid van hun stem niet voldoende zijn voor een veroordeling, doch wanneer wij eventuele verdachten in het nauw drijven, komt er nog wel wat los. Ik heb in New-York een voor zijn leven vechtend lid van hun zogenaamde ”executieploeg”. De kerel is bereid zijn ziel en alles te verkopen om van de doodstraf af te komen. Om te beginnen zullen wij de kluis inspecteren en huiszoeking doen bij de leiding van de onderneming.”


  Uren van zorgvuldige en ingespannen arbeid braken aan. Freeman, die steeds meer tekenen van vermoeidheid begon te vertonen, kon zich niet indenken dat zijn vriend van geen ophouden wist!


  ”Als ik er iets aan kan doen, zal geen enkele de dans ontspringen Jack!” zei Finch in antwoord op een desbetreffende vraag. ”Daarom geef ik de zaak niet eerder uit handen, alvorens ik ervan overtuigd ben, dat mij niets meer door de vingers kan glippen! Stel je voor Jack, ik slapen en misdadigers wakker om de benen te nemen! Die film gaat niet door! Al zou ik nóg eens vierentwintig uur wakker moeten blijven. Als de zaak achter de rug is kan ik genoeg tijd nemen om uit te slapen! Jij kan rustig een dutje gaan doen, kerel. Pik maar een luie stoel in het privékantoor. Er staan er genoeg!”


  Jack Freeman volgde de goede raad op en verdween. Finch knipoogde tegen zijn collega’s uit Chicago. ”De jeugd moet op tijd rusten!” zei hij glimlachend, maar hij verzweeg dat hij slechts zes jaar ouder was dan Jack Freeman.


  Toen ging het werk verder. Tal van papieren werden uitgezocht en doorgelezen. De rijksaccountant had zich met een stapel boeken teruggetrokken en liet niets meer van zich horen.


  ”De fiscus volgt tegenwoordig de politie op de hielen!” grinnikte een der inspecteurs, ”nog een sigaret, collega?”


  ”Als het een goeie is ja!” antwoordde Finch glimlachend. ”Mijn voorraad is uitgeput.”


  Hun ingespannen arbeid van uren werd tenslotte beloond. In een vakje van het schrijfbureau van de directeur Duckworth vond Finch een gewoon visitekaartje tussen enige zakenbrieven.


  Het kaartje droeg de naam Sebring!


  ”Ik geloof, dat wij de heer Duckworth achter slot kunnen houden, heren,” zei hij grimmig. ”Sebring werd kortgeleden doodgeschoten op zijn farm in de nabijheid van de spoorlijn naar El Paso. Of deze Sebring was een ongehoorzaam lid van de nieuwe Klan, of hij moest om redenen van financiële aard uit de weg geruimd worden! Ik heb zo’n idee, dat mr. Duckworth ons daar wel het een en ander over kan vertellen. Hij zal in ieder geval een aannemelijke verklaring moeten geven voor dit kaartje.”


  Finch stond op.


  ”Waarde collega’s, laten wij thans deze verloren vesting aan de andere autoriteiten over. Ik durf reeds nu te voorspellen, dat deze onderneming door de justitie gesloten en ontbonden zal worden! Wij gaan!”


  Silas Duckworth was een kleine, elegant geklede man met een ietwat hautaine houding en lichtblauwe ogen, die een beetje glasachtig leken door hun onnatuurlijke helderheid.


  Jack Freeman, weer enigszins uitgerust na zijn dutje, was getuige van het door Finch geleide verhoor, een van de kortste verhoren, die hij ooit had bijgewoond. Finch was namelijk gaan zitten en had de heer Duckworth enige ogenblikken peinzend aangekeken. Toen begon hij zachtjes te grinniken.


  ”U lacht!” zei de andere man scherp, ”vindt u het zo grappig om iemand te laten oppakken als een boef en dan schaamteloos te gaan zitten observeren?!”


  ”U hebt een gezonde kleur!” zei Finch, terwijl de uitdrukking van zijn gelaat steeds vrolijker werd, ”de kleur van een man, die lange tijd met vakantie op het platteland vertoefd heeft! Woont u al lang in Chicago?”


  ”Tien jaar!” snauwde de man.


  ”En daarvoor?”


  ”In Dallas!”


  Finch knikte. ”U bent bijna zestig jaar,” hernam hij peinzend. ”Treurig sir! Laat niemand nu nog durven beweren, dat slechts de ontspoorde jeugd in aanmerking komt voor de zware misdaden. Uw geval is een bewijs van het tegendeel!”


  Jack Freeman en de anderen zagen tot hun verbazing hoe de gezonde kleur van mr. Duckworth begon te veranderen. Doch hij hield zich overigens kranig!


  ”U bent met opzet beledigend of gek!” zei de man woedend.


  ”Het is een lage misdaad iemand na zijn dood nog zó te mishandelen, dat hij nauwelijks herkend kan worden,” hernam Finch hoofdschuddend. ”Waarom vermoordde u een arme zwerver en waarom liet u het lijk van deze man doorgaan voor het uwe, mr. Sebring? Ging dat nu uitsluitend om de verzekeringspenningen, had u schulden of handelde u in opdracht van de Grote Draak? Ik zou het maar zeggen, er is tóch niets aan te doen!”


  ”U bent volslagen krankzinnig!” hijgde de kleine man, ”krankzinnig!”


  Finch schudde langzaam het hoofd.


  ”Misschien zal ik dit worden, wanneer ik dikwijls gevallen te behandelen krijg als dit. Ik heb momenteel nog een goed geheugen, mr. Sebring! Tot uw ongeluk kwam ik naar Chicago en vond in uw schrijfbureau een kaartje met de naam Sebring! Het was dom en gevaarlijk dat kaartje te bewaren, maar vermoedelijk hebt u het tussen andere papieren uit het oog verloren. Jammer voor je, Sebring! Anders zou je misschien de dans ontsprongen zijn! Jullie knappe organisatie is reeds als een te haastig gebouwd kaartenhuis in elkaar gestort. Jullie machtige beschermheer, mr. Cortland, is gearresteerd en zit momenteel in een New-Yorkse gevangenis tezamen met zijn ”executieploeg” en nog een tweetal geestverwanten.”


  ”U bent volslagen gek!”


  Finch keek peinzend. ”Ik heb mij nooit veel aan de mening van anderen gelegen laten liggen,” vervolgde hij rustig. ”Misschien is dit te laken, misschien is het slechts een uiting van een zelfstandige geest. Doch ik heb het nooit ernstig genomen, wanneer iemand mij voor gek uitmaakte. Kom, mr. Sebring. Ontkennen is nutteloos. Ik had het zojuist over een goed geheugen nietwaar? Wel, ongeveer zeven jaar geleden wilde ik een paard kopen. Heel gewoon voor iemand, die van de ruitersport houdt. Ik kocht dat paard ook en toen was er in El Paso een man, die mijn keus openlijk bewonderde en mij zelfs winst bood wanneer ik mijn nieuwe aanwinst weer van de hand wilde doen. Het was een kleine, in een keurig ruiterkostuum geklede man, mr. Sebring. Hij had een blozend gezicht en ietwat te heldere ogen. Het waren juist die ogen die ik niet kon vergeten, net stukjes glas! dacht ik. Kunt u zich mijn verrassing voorstellen, toen ik diezelfde man weer terugzag als mr. Duckworth?”


  Jack Freeman kon niet begrijpen, waarom sommige misdadigers tegenover Finch altijd een soort van zenuwtoeval moesten krijgen!


  Mr. Duckworth-Sebring vormde geen uitzondering op die sinistere regel, maar hij had even goed rustig kunnen blijven zitten en bekennen, in plaats van te proberen Finch voor het gezicht te stompen.


  Nadat hij weggebracht was, keek Finch de anderen aan.


  ”Heren, ik word moe! Werkelijk!”


  ”Het was bewonderenswaardig!” zei een politieofficier verbaasd. ”U had hem in enkele ogenblikken waar u hem hebben wilde! Geniaal, mr. Finch!”


  ”Bluf,” antwoordde Finch met een geeuw, ”zuiver bluf! Natuurlijk herinnerde ik mij de kerel, maar ik wist op geen stukken na, dat hij Sebring kon heten! Ik speelde het visitekaartje uit en het bleek een troefkaart te zijn. Ik geloof, dat ik hiermede de zaak voorlopig aan mijn collega’s kan overlaten. Doch ik heb nog iets te doen, dat ik óók wil afwerken, alvorens rust te nemen.”


  ”Peter!” zei Jack Freeman smekend. ”Stop er mee, kerel! Het is nu genoeg! Wat er nog in het net zit heeft de tijd! Voor jou is de zaak rond!”


  ”Ik moet telefoneren!” zei Finch koppig. ”Je weet, Jack, dat ik van snel afwerken houd. Ik ga New-York opbellen.”


  ”Uit het ene komt het andere voort,” mompelde Freeman hoofdschuddend.


  ”Ik snap niet, waarom je nóg niet genoeg hebt gedaan? De raddraaiers zitten in de cel en wat er nog buiten zwerft komt er ook zonder jouw persoonlijke bemoeiingen wel in terecht.”


  ”Degene, die ik op het ook heb niet, Jack! Dat moet ik zélf opknappen! Ik heb de laatste dagen zóveel meegemaakt, dat ik verlang naar iets anders. Rogers is gelukkig op vrije voeten en zal in ere en rechten hersteld worden en zo op het oog schijnt er in deze zaak nog slechts weinig te wensen. Schijnt zeg ik, Jack, want het zwaarste moet voor mij nog komen. Houd dus even je mond en val me niet in de rede.”


  Jack Freeman zweeg. Hij zag zijn vriend aan de nummerschijf draaien, wachten en daarna weer draaien. Dit spelletje herhaalde zich enige malen, maar tenslotte scheen Finch zijn aansluiting te krijgen.


  ”Ja schat!” zei hij opeens tot stomme verwondering van Freeman en de andere aanwezigen, ”hier Peter!


  Ik ben momenteel in Chicago, moest er halsoverkop heen. Onze afspraak voor vanavond gaat dus helaas niet door Barbara! Ik wil het nu houden op morgen, maar dan iets vroeger, zie je. Gaat dat? Dat is prachtig. Ja, natuurlijk begrijp ik dat je teleurgesteld bent, ik óók hoor. Nu wij tóch spreken, wil ik je iets verzoeken. De laatste keer heb ik er wat schertsend over gesproken, maar nu meen ik het! Ik ben tot het inzicht gekomen dat ik iets gemeen moet hebben met een gek, zoals iemand mij zojuist voor de voeten wierp. Want ik ben beslist gek geweest om jou destijds niet tegen te houden toen je naar New-York vertrok. Mag ik die fout nu herstellen Barbara? Wil je op een van de eerstvolgende dagen met gekke Peter Finch trouwen?”


  De een na de ander verlieten de aanwezigen het vertrek. Freeman was de laatste, doch de stem van Finch riep hem terug.


  ”Doe niet zo idioot, Jack. Wat de heren denken moeten zij weten, ik heb toch gezegd, dat ik mij van de mening van anderen niets aantrek? Excuseer mij lieveling, ik moest even tegen vriend Jack een grote mond opzetten. Ja, nu luister ik weer. Kind, je maakt mij tot de gelukkigste man van de wereld! Nee, laat ik dat niet zeggen. Het klinkt een beetje afgezaagd. Nu zal ik tenminste rustig kunnen slapen, weet je?! Morgenochtend vliegen Jack en ik terug naar New-York en naar jou!”


  ”Hé, laat mij erbuiten, wil je?” bromde Freeman.


  ”Tot ziens schat!” zei Finch vrolijk. Hij legde de hoorn neer en keek geërgerd de kamer rond.


  ”Heb ik iets lelijks gezegd, Jack?! De hele troep heeft de benen genomen!”


  ”Bescheidenheid! Peter.”


  Finch fronste de wenkbrauwen. ”Zal de wereld nou nooit veranderen?! Roep die schaapskoppen terug. Jack! Het is nog geen tijd om te gaan maffen! Haal hen terug of ik kijk deze schuchtere collega’s nooit meer aan. Ik geef straks een diner bij Landong! Jij kan gaan slapen als je wil.”


  Jack Freeman rekte zich grinnikend uit.


  ”Een diner dat jouw vreugde moet vertolken verzuimen?” zei hij vrolijk, ”Peter, beste kerel! mijn hartelijke gelukwensen met je besluit! Ik ben van de partij! Man, je moest eens weten hoe blij ik ben voor jou en voor haar!”


  ”O.K..” zei Finch laconiek, ”nou heb ik tenminste het gevoel, dat ik vandaag niets vergeten heb!”


  


  ~~~
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